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EN )PRODUCT SAFETY & REGULARITY INFORMATION / INTERNATIONAL
LIMITED WARRANTY
Product name: SUUNTO RACE
Model no.. OW224
Bluetooth LE:
« Frequency band: 2402-2480 MHz
+ Range: ™0 m
+ WLAN:
« Frequency band: 2412-2472 MHz
« Range:™0m

DEVICE INFO

To check the hardware, software and certification details of your watch, please choose Settings >
General > About on your watch.

OPERATING CONDITIONS

Altitude range: 0 to 10000 m / O to 30000 ft above sea level

Maximum diving depth: 10 m / 33 ft

Operating and storage temperature (above sea level): -20 °C to +55 °C / -4 °F to +131 °F
NOTE: Do not leave the watch in direct sunlight!

Operating temperature (diving): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F

NOTE: Diving in freezing conditions may damage the watch. Make sure the device does not
freeze when wet.

+ R charging ire: 0 °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F
« Water resistance: 100 m / 328 ft/10 bar
+ IP-class: IPX8

4 WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given limits,
otherwise it might get damaged or you might be exposed to safety risk.

TECHNICAL INFORMATION

Temperature compensated pressure sensor

Maximum depth of operation while diving: 10 m / 33 ft, complying with EN 13319

Accuracy: + 1% of full scale or better from O to 10 m at 20 °C/ O to 33 ft at 68 °F, complying with
EN 13319

Depth display range: 0to 10 m / O to 33 ft

Resolution: 01 m from 0 to 10 m /1 ft from O to 33 ft

Depth of automatic start and stop of dive: adjustable between 0.3to 1.6 m/1-5 ft

BATTERY

- Type: rechargeable Lithium-ion battery

- Battery voltage: 3.87 Vdc

+ Charging: USB 5Vdc, 0.5A

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are experiencing problems with
the device, please contact your nearest authorized Suunto service center.

4 WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture inside the device may
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seriously damage the unit. Only an authorized Suunto service center should do service activities.
NOTE: Thoroughly rinse the device with fresh water, mild soap, and carefully clean the housing
with a moist soft cloth or chamois, especially after salt-water and pool dives. Pay special attention
to the pressure sensor area, water contacts, buttons, and charger pins. Carefully clean the device
end of the charging cable, but do not immerse it in water.

NOTE: Do not leave your Suunto device immersed in water (for rinsing). Maintenance cycle is 500
hours of diving or two years, whichever comes first. Please bring your device to an official Suunto
service center.

INTENDED USE

Suunto Race is a sports watch that tracks your movement and other metrics, such as heart rate
and calories. You can use your device as an optional diving equipment while immersed in water
to a maximum depth of 10 meters. This device is not a dive computer or a standalone product

for measuring any certified scuba diving activity. Suunto Race is only for recreational use and not
meant for medical purposes of any kind.

OPTICAL HEART RATE

Optical heart rate measurement from the wrist is an easy and convenient way to track your heart
rate. Best results for heart rate measurement may be affected by the following factors:

The watch must be worn directly against your skin. No clothing, however thin, can be between
the sensor and your skin.

The watch may need to be higher on your arm than where watches are normally worn. The
sensor reads blood flow through tissue. The more tissue it can read, the better.

Arm movements and flexing muscles, such as gripping a tennis racket, can change the accuracy
of the sensor readings.

When your heart rate is low, the sensor may not be able to provide stable readings. A short
warm up of a few minutes before you start the recording helps.

Skin pigmentation and tattoos block light and prevent reliable readings from the optical sensor.
The optical sensor may not provide accurate heart rate readings for swimming and freediving
activities.

For higher accuracy and quicker responses to changes in your heart rate, we recommend using
a compatible chest heart rate sensor such as Suunto Smart Sensor.

4 WARNING: The optical heart rate feature may not be accurate for every user during every
activity. Optical heart rate may also be affected by an individual’s unique anatomy and skin
pigmentation. Your actual heart rate may be higher or lower than the optical sensor reading.

4 WARNING: Only for recreational use; the optical heart rate feature is not for medical use.
SAFETY

4 WARNING: Always consult a doctor before beginning a training program. Overexertion may
cause serious injury.

4 WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in contact with skin,
even though our products comply with industry standards. In such event, stop use immediately
and consult a doctor.

4 WARNING: For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a designated buddy.

& WARNING: Freediving involves risks that are not obvious. There is always a risk of
decompression sickness for all diving activity types and dive profiles. Suunto strongly recommends
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that you do not engage in any diving activity type without proper training and a complete
understanding and acceptance of the risks. Always follow the rules of your training agency. Assess
your own physical condition and consult a physician regarding your fitness before diving.

4 WARNING: This device is not for certified scuba divers. Recreational scuba diving may expose
the diver to depths and conditions that tend to increase the risk of decompression sickness
(DCS) and errors that may lead to serious injury or death. Trained divers should always use a dive
computer developed for scuba diving purposes.

4 WARNING: Do not participate in freediving and scuba diving activities on the same day.

NOTE: Make sure you fully understand how to use your dive instrument and what its limitations are
by reading all the printed documentation and the online user manual. Always remember that YOU
ARE RESPONSIBLE FOR YOUR OWN SAFETY.

CE

Hereby, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declares that the radio equipment

type OW224 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0 mm between the
radiator and your wrists, and 10 mm between the radiator and your head.

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declares that the radio equipment type
OW224 is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UK declaration
of conformity is available at the following internet address: suunto.com/UKconformity.

UK Importer:

TD Synnex UK

Maplewood, Crockford Lane,

Chineham Park, Basingstoke

Hampshire RG24 8YB

United Kingdom

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.
FCC (USA)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for home or office
use.

Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your authority to operate
this device under FCC regulations.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
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protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

US Importer:

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116

USA

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.

FCC SAR

This device has been tested and meets RF exposure guidelines when used with an accessory that

contains no metal and that positions the mobile device a minimum of O mm from the extremity and

10 mm from the head.

The highest reported SAR values for the device are:

« Head: 0.004 W/kg

« Wrist: 0.004 W/kg

ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and

Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other

antenna or transmitter.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. This equipment should

be installed and operated with minimum distance O mm between the radiator and your body.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

DATE OF MANUFACTURE

The manufacturing date can be determined from your device’s serial number. The serial number is

always 12 characters long: YYWWXXXXXXXX. In the serial number, the first two digits (YY) are the year

and the following two digits (WW) are the week within the year when the device was manufactured.


http://suunto.com/support

DISPOSAL

Please dispose of the device in accordance with local regulations for electronic waste. Do not
throw it in the garbage. If you wish, you may return the device to your nearest Suunto dealer.

AUSTRALIA / NEW ZEALAND

INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Suunto warrants that during the Warranty Period Suunto or a Suunto Authorized Service Center
(Hereinafter Service Center) will, at its sole discretion, remedy defects in materials or workmanship
free of charge either by a) repairing, or b) replacing, or c) refunding, subject to the terms and
conditions of this International Limited Warranty. This International Limited Warranty is valid and
enforceable regardless of the country of purchase. The International Limited Warranty does not
affect your legal rights, granted under mandatory national law applicable to the sale of consumer
goods.

WARRANTY PERIOD

The International Limited Warranty Period starts at the date of original retail purchase.

The Warranty Period is two (2) years for Watches, Smart Watches, Dive Computers, Heart

Rate Transmitters, Dive Transmitters, Dive Mechanical Instruments, and Mechanical Precision
Instruments unless otherwise specified.

The Warranty Period is one (1) year for accessories including but not limited to Suunto chest straps,
watch straps, bracelets, hoses, chargers, cables and rechargeable batteries.

The Warranty Period is five (5) years for failures attributable to the depth measurement (pressure)
sensor on Suunto Dive Computers.

EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

This International Limited Warranty does not cover:

a) normal wear and tear such as scratches, abrasions, or alteration of the color and/
or material of non-metallic straps, b) defects caused by rough handling, or c) defects or
damage resulting from use contrary to intended or recommended use, improper care,
negligence, and accidents such as dropping or crushing;
. printed materials and packaging;
defects or alleged defects caused by use with any product, accessory, software and/or
service not manufactured or supplied by Suunto;
4. non-rechargeable batteries.

[AEN)

Suunto does not warrant that the operation of the Product or accessory will be uninterrupted or

error free, or that the Product or accessory will work with any hardware or software provided by

a third party.

This International Limited Warranty is not enforceable if the Product or accessory:

1. has been opened beyond intended use;

2. has been repaired using unauthorized spare parts; modified or repaired by unauthorized
Service Center;

3. serial number has been removed, altered or made illegible in any way, as determined at the
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sole discretion of Suunto; or

4. has been exposed to chemicals including but not limited to sunscreen and mosquito
repellents.

ACCESS TO SUUNTO WARRANTY SERVICE

‘You must provide proof of purchase to access Suunto warranty service. You must also register
your product online at suunto.com/register in order to be eligible to international warranty services
globally. For instructions on how to obtain warranty service, visit suunto.com/warranty, contact your
local Suunto retailer, or contact Suunto support at suunto.com/support.

LIMITATION OF LIABILITY

To the maximum extent permitted by applicable mandatory laws, this International Limited
Warranty is your sole and exclusive remedy and is in lieu of all other warranties, expressed or
implied. Suunto shall not be liable for special, incidental, punitive or consequential damages,
including but not limited to loss of anticipated benefits, loss of data, loss of use, cost of capital,
cost of any substitute equipment or facilities, claims of third parties, damage to property resulting
from the purchase or use of the item or arising from breach of the warranty, breach of contract,
negligence, strict tort, or any legal or equitable theory, even if Suunto knew of the likelihood of
such damages. Suunto shall not be liable for delay in rendering warranty service.

(U.S. CONSUMERS ONLY)

ADDENDUM TO SUUNTO INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Effective Date of this Addendum: 9/7/2018.

All purchases by United States consumers on or after the Effective Date of this Addendum, shall
be subject to this Addendum to the Suunto International Limited Warranty Policy. The terms of this
Addendum are intended to be in addition to the Suunto International Limited Warranty.

BY USING YOUR SUUNTO PRODUCT YOU AGREE TO BE BOUND BY ALL THE TERMS OF

THIS WARRANTY. BEFORE USING YOUR SUUNTO PRODUCT, PLEASE READ THIS WARRANTY
CAREFULLY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS WARRANTY, DO NOT USE YOUR
SUUNTO PRODUCT. RETURN YOUR SUUNTO PRODUCT TO THE RETAILER OF PURCHASE. SEE
THE RETAILER’S RETURN POLICY FOR DETAILS AND/OR ADDITIONAL RETURN REQUIREMENTS.
This warranty contains a binding arbitration agreement and a class action waiver for United States
residents. If you live in the United States, the binding arbitration agreement and class action
waiver affect your rights under this warranty. Please read the text under the section titled “Binding
Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)” carefully.

WHAT TO DO IF YOU ARE NOT SATISFIED WITH SERVICE?

If you feel Suunto has not met its obligations under this warranty, you may attempt to resolve the
issue informally with Suunto. If you are unable to resolve the issue informally and wish to file a
formal claim against Suunto, and if you are a resident of the United States, you must submit your
claim to binding arbitration according to the procedures described below, unless an exception
applies. Submitting a claim to binding arbitration means that you do not have the right to have your
claim heard by a judge or jury. Instead your claim will be heard by a neutral arbitrator.

GENERAL

No employee or agent of Suunto may modify this warranty. If any term of this warranty, other than
the class action waiver, is found to be unenforceable, that term will be severed from this warranty
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and all other terms will remain in effect. If the class action waiver is found to be unenforceable,

then the entire section titled “Binding Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents

Only)” will not apply. This warranty applies to the maximum extent not prohibited by law.

BINDING ARBITRATION AGREEMENT; CLASS ACTION WAIVER (U.S. RESIDENTS ONLY)

« TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, UNLESS YOU HAVE BROUGHT
AN ELIGIBLE INDIVIDUAL CLAIM IN SMALL CLAIMS COURT OR HAVE OPTED OUT AS
DESCRIBED BELOW, ANY CONTROVERSY OR CLAIM RELATING IN ANY WAY TO YOUR
SUUNTO PRODUCT, INCLUDING ANY CONTROVERSY OR CLAIM ARISING OUT OF OR
RELATING TO THIS WARRANTY, A BREACH OF THIS WARRANTY, OR THE SUUNTO

« PRODUCT'S SALE, CONDITION OR PERFORMANCE, WILL BE SETTLED BY BINDING

ARBITRATION ADMINISTERED BY THE AMERICAN ARBITRATION ASSOCIATION AND

CONDUCTED BY A SINGLE ARBITRATOR APPOINTED BY THE AMERICAN ARBITRATION

ASSOCIATION, IN ACCORDANCE WITH ITS COMMERCIAL ARBITRATION RULES AND ITS

SUPPLEMENTARY PROCEDURES FOR CONSUMER-RELATED DISPUTES. You may learn more

about the American Arbitration Association and its rules for arbitration by visiting www. adr.

org or by calling 800-778-7879. Since this warranty concerns a transaction in interstate or

international commerce, the Federal Arbitration Act will apply.

To the greatest extent permitted by applicable law, the filing fees to begin and carry out

arbitration will be shared between you and Suunto, but in no event will your fees ever exceed

the amount allowable by the American Arbitration Association, at which point Suunto will cover
all additional administrative fees and expenses. Suunto waives its right to recover attorneys”
fees in connection with any arbitration under this warranty. If you are the prevailing party in an
arbitration to which the Supplementary Procedures for Consumer-Related Disputes applies,
then you are entitled to recover attorneys’ fees as the arbitrator may determine.

The dispute will be governed by the laws of the state or territory in which you resided at the

time of your purchase (if in the United States). The place of arbitration will be Weber County,

Utah, or your county of residence (if in the United States). The arbitrator will have no authority

to award punitive or other damages not measured by the prevailing party’s actual damages,

except as may be required by statute. The arbitrator will not award consequential damages, and
any award will be limited to monetary damages and will include no equitable relief, injunction,
or direction to any party other than the direction to pay a monetary amount. Judgment on

the award rendered by the arbitrator will be binding and final, except for any right of appeal

provided by the Federal Arbitration Act, and may be entered in any court having jurisdiction.

Except as may be required by law, neither you nor Suunto nor an arbitrator may disclose the

existence, content, or results of any arbitration under this warranty without the prior written

consent of you and Suunto.

TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, ANY DISPUTE, WHETHER IN

ARBITRATION, IN COURT, OR OTHERWISE, WILL BE CONDUCTED SOLELY ON AN INDIVIDUAL

BASIS. SUUNTO AND YOU AGREE THAT NO PARTY WILL HAVE THE RIGHT OR AUTHORITY

FOR ANY DISPUTE TO BE ARBITRATED AS A CLASS ACTION, A PRIVATE ATTORNEY GENERAL

ACTION, OR IN ANY OTHER PROCEEDING IN WHICH EITHER PARTY ACTS OR PROPOSES

TO ACT IN A REPRESENTATIVE CAPACITY. NO ARBITRATION OR PROCEEDING WILL BE

JOINED, CONSOLIDATED, OR COMBINED WITH ANOTHER ARBITRATION OR PROCEEDING

WITHOUT THE PRIOR WRITTEN CONSENT OF ALL PARTIES TO ANY SUCH ARBITRATION OR

PROCEEDING.



- Exceptions to Binding Arbitration Agreement and Class Action Waiver:
IF YOU DO NOT WISH TO BE BOUND BY THE BINDING ARBITRATION AGREEMENT AND
CLASS ACTION WAIVER, THEN: (1) you must notify Suunto in writing within sixty (60) days of the
date that you purchased the Product; (2) your written notification must be mailed to Suunto at
2030 Lincoln Ave., Ogden, UT 84401, Attn: Legal Department; and (3) your written notification
must include (a) your name, (b) your address, (c) the date you purchased the product, and (d) a
clear statement that you wish to opt out of the binding arbitration agreement and class action
waiver. In addition, you may pursue an individual claim in small claims court in your county of
residence (if in the United States) or in Weber County, Utah. In such case the provisions of the
section titled “Binding Arbitration Agreement” Class Action Waiver (U.S. Residents)” will not
apply, but the rules and limitations of the small claims court shall apply.
LIMITATION OF LIABILITY
TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THERE ARE NO EXPRESS
'WARRANTIES OTHER THAN THOSE DESCRIBED ABOVE. SUUNTO DISCLAIMS ALL
STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES
AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS
SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE,
WILL BE LIMITED IN DURATION TO THE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. SOME
STATES (INCLUDING NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW
LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.
SUUNTO WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF USE, LOSS OF INFORMATION OR DATA,
COMMERCIAL LOSS, LOST REVENUE OR LOST PROFITS, OR OTHER INDIRECT, SPECIAL,
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, EVEN IF SUUNTO HAS BEEN ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, AND EVEN IF THE REMEDY FAILS OF ITS ESSENTIAL
PURPOSE. SOME STATES (INCLUDING NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE
LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
IN LIEU OF ANY OTHER REMEDY FOR ANY AND ALL LOSSES AND DAMAGES RESULTING FROM
ANY CAUSE WHATSOEVER (INCLUDING SUUNTO’S NEGLIGENCE, ALLEGED DAMAGE, OR
DEFECTIVE GOODS, NO MATTER WHETHER SUCH DEFECTS ARE DISCOVERABLE OR LATENT),
SUUNTO MAY, AT ITS SOLE OPTION AND IN ITS DISCRETION, REPAIR OR REPLACE YOUR
PRODUCT, OR REFUND ITS PURCHASEPRICE. AS NOTED, SOME STATES (INCLUDING, NEW
JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY
TO YOU.
SUUNTO SHALL NOT BE LIABLE FOR DELAY IN RENDERING SERVICE UNDER THIS LIMITED
'WARRANTY, OR LOSS OF USE DURING THE PERIOD THAT THE PRODUCT IS BEING REPAIRED
OR REPLACED.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from
state to state, province to province, and country to country. This warranty applies to the greatest
extent permitted by applicable law.



BG JUH®OPMALUSA 3A BE3OMNACHOCT HA NPOAYKTUTE U
PEFYNATOPHO CbOTBETCTBUE/MEXAYHAPOAHA OrPAHUYEHA
FAPAHUMSA

Wme Ha npoaykt: SUUNTO RACE

Mopen N°: OW224

Bluetooth LE:

« YecroteH ananasoH: 2402 — 2480 MHz
- O6xsat:“10 m

WLAN:

« YecroteH ananason: 2412 — 2472 MHz
- O6xsat:“10 m

WH®OPMALINS 3A YCTPONCTBOTO

3a pna npoBepuTte AaHHUTE Ha Xxapayepa, codTyepa 1 CepTUdULMPAHETO Ha BaLlLUA YaCOBHUK,
n3bepete Settings (HacTpoiikun) > General (O6wwu) > About (OTHOCHO) B Hero.

PABOTHU YC/TOBUS

i

O6xBaT Ha HaaMopcka BucoumHa: 0 go 10000 m HagMopcKa BUCOUMHA

MakcumanHa abn6oynHa Ha rmypkare: 10 m

PaboTHa Temnepatypa 1 TemnepaTypa 3a CbXpaHeHue (Haa MopckoTo paBHuLle): -20°C go
+55°C

BEJIEXXKA: He ocTaBsiiTe YacOBHMKa Ha Npsika CnbHYeBa cBeTIMHa!

Pa6otHa Temnepartypa (rmypkane): 0°C go +40°C

BEJIEXXKA: TMypKaHeTo B yCN10Bu1S, NO3BO/NABALLM 3aMPb3BaHe, MOXeE [1a NoBpey YaCOBHMUKA.
MorpuxeTe ce yCTPOICTBOTO Aa HE 3aMPb38a, A0KATO € MOKPO.

MpenopbuntenHa Temnepatypa 3a 3apexaaHe: 0°C no +45°C

Bopoycroitumsoct: 100 m /10 bar

IP knac: IPX8

MPEAYNPEXAEHWUE: He nanaraiite ycTpoiCTBOTO Ha TeMnepaTypy Haf Wn Noa NocodeHnTe

rpaHNuM, B NPOTUBEH CNyyait TO MOXe fia Ce MOBPean UK fa GbaeTe U3NOXEHN Ha PUCK 33
6esonacHocTTa.

TEXHUYECKA NHOOPMALIUS

TeMmnepaTypHO KOMMNEHCMPaH CEH30P 3a HansraHe

Makcumanta pa6oTHa gbn6ounHa npy rmypkaxe: 10 m B cvoteetcteme ¢ EN 13319

TouHocT: + 1% OT MbHaTa ckana unu no-ao6pe ot 0 ao 10 m npu 20°C B cboTBETCTBUE C

EN 13319

[lvanasoH Ha nokassaHe Ha Abn6o4mHa: 0 4o 10 m

Pesoniouus: 01 m ot 0 Ao 10 m

[bn604MHa Ha ABTOMATUYHOTO CTAPTMPAHE U CNIMPAHE Ha MMypPKaHeTo: perympyema Mexay
03-16m

BATEPUA

Twun: npesapexpalla ce NMTMeBOo-oHHa 6aTtepus
HanpexeHue Ha 6aTepunara: 3,87 V DC
3apexpaHe: USB 5V DC, 0,5 A



YKA3AHUS 3A OBCNTY)KBAHE U MOAAPBXKA

He ce onuTBaiiTe fia OTBapsTe MM PEMOHTMPaTE CBOETO YCTPOWNCTBO Suunto camu. Ako umate
NPOGNEMM C YCTPOCTBOTO, MONSI, CBBPXETE Ce C Hai-6/IN3KNSi OTOPU3MPaH CePBU3EH LIEHTBD Ha
Suunto.

4 MPEAYMNPEXAEHVE: TPUXKETE CE 3A BOAIOYCTOMYMBOCTTA HA YCTPONCTBOTO!
Bnarara BbB BLTPELIHOCTTa Ha YCTPOCTBOTO MOXE CePUO3HO f1a ro nospea. CepensHm
[neiHoCTY TPsiGBa Aa Ce M3BBPLLIBAT CaMO OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBLP Ha Suunto.
BENIEXKA: M3nnakHeTe cTapaTe/iHO YCTPOWCTBOTO C NPSICHa BO/la U MEK CarnyH 1 BHUMAaTeIHO
nouKcTeTe KOPYCa C BlaXHa MeKa Kbpria Wik MoAepusi, 0COGEHO CMiefl rMypKaHe B ConeHa
BoAa UK GaceiiH. OGbPHETE CNeunanHo BHAMAHWE Ha 30HaTa Ha CEH30pa 3a HaNsiraHe, BogH!Te
KOHTaKTH, GYTOHHUTE 1 WNGTOBETE Ha 3aPSAHOTO YCTPONCTBO. BHUMATENHO NouncTeTe Kpas Ha
Ka6ena 3a 3apex/aHe Ha yCTPOICTBOTO, HO HE Fo NOTansiiTe BbB BoAa.

BEJIEXXKA: He ocraBsiiTe yCTPOACTBOTO Suunto NoToneHo BbB BOAA (C L/ n3nnaksaHe). Likbast
Ha noaapbXKa e Ha 500 Yaca rMypKaHe U1 Ha BCeKU ABE TOAMHM, KOETO OT ABETE HACTbMN
nbpBo. Mons, 3aHeceTe YCTPOMCTBOTO CH B OdUUMAaneH CEpBU3EeH LeHTBbP Ha Suunto.
MNPEAHA3HAYEHUE

Suunto Race e CNopTeH YacoBHIK, KOMTO CeaV BaLLIETO ABUKEHMUE U APYrY METPUKN KaTo
CbpaeUeH PUTBM 1 Kanopuu. MoxeTe f1a 3non3eaTte yCTPOACTBOTO CU KAaTo AOMB/HUTENHO
o6opyaBaHe 3a rMypkaHe, 4oKaTo ce noTansTe BbB BOAa Ha MakcuManHa abnéoynHa 10 metpa.
ToBa yCTPOVICTBO He € KOMMIOTLP 3a FMyPKaHe, HUTO CaMOCTOSITENEH NPOAYKT 3a M3MEepPBaHe Ha
AENHOCTU Ha cepTUdUUMPaHn rMypkayun. Suunto Race e camo 3a pa3BnekaTenHun Uenm n He e
npeaHasHayeH 3a HMKaKBU MEANLMHCKN Lienu.

OMNTUYHO USMEPBAHE HA CbPAEYHUS PUTBM

ONTMUYHOTO M3MEPBAHE Ha CbPAEUHNS PUTBM OT KUTKATa € IeCEH W y0GEH HauMH Aa cneaute
CbpAeUHUS C1 PUTBM. Hail-0o6pUTe pesynTatin Npu U3MepBaHe Ha CbPAEYHNSI PUTBM 3aBUCSIT OT
cnegHuTe dakTopu:

YacoBHUKET TpsGBa fla Ce HOCU ANPEKTHO BbPXY KoxaTa. He TpsiGsa Aa MMa HUKaKsu apexu,
KO/KOTO 1 f1a Ca ThHKM, MEXAY CEH30Pa 1 KOXaTa BU.

Moxe na e Heo6X0AMMO YaCOBHMKBT fla Ce NOCTaBM MO-BUCOKO Ha PbKaTa OT 06MYaitHOTO
MSICTO, Ha KOETO Ce HOCHT YacoBHMUN. CEH30PBT OTUMTA KPBBOOGPALUEHNETO NPE3 TbKaHTa.
OTUMTaHMSATA LiLE Ca MO-TOUYHM, KO YACOBHMKET Ce AOMMPA [0 MOBEYE TbKaH.

[BVKEHNSITA Ha PbLETE U MYCKY/IUTE, KAaTo HaNpyUMep XBalaHeTo Ha TeHUC pakeTa, Morat Aa
NPOMEHSIT TOYHOCTTA Ha CEH3OPHOTO OTUUTAHE.

KoraTo cbpAeuHNAT B1 pUTbM e CNnab, CeH30PLT MOXE Aa He ycree Aa OCUrypH CTaGUIHM AaHHM.
[o6pe e f1a HaNpaBuTe KPATKO Pa3rpsiBaHe OT HSKOMKO MAHYTM, NPEMM Aa 3aroYHETe 3ach4aHeTo.
MUrMeHTaUMsITa Ha KOXATa W HA/MUYMETO Ha TAaTyUPOBKY GNIOKMPAT CBET/IMHATA 1 He No3BoNsSBaT

[I0CTOBEPHOTO Pa3yMUTaHe OT ONTUYHUA CEH30p.
ONTUYHMAT CEH30P MOXE Aa He MPEAOCTaBs TOYHO OTHMTAHE Ha CbPAEUHUA PUTBM NpK
[DeiiHOCTM NO NNyBaHe U rMypKaHe.

3a No-BMCOKa TOYHOCT 1 N0-6bP3a PeakLns Ha NPOMEHN B CbPAEUHMS PUTBM BU
npenopbyBame Aa U3Mon3saTe CbBMECTUM CEH30P 3a CbPAEYEH PUTBM, KOITO Ce NoCTaBsi Ha

rbpanTe, Kato Hanpumep Suunto Smart Sensor.

4 MPEAYNPEXAEHME: ®yHKUMATa 38 ONTUYHO U3MEPBaHE Ha CbpPAEYHUSA PUTBM MOXe [1a He e



TOuHa 3a BCeku NoTpeGuTen Mo Bpeme Ha BCAKa AeHOCT. ONTUUHOTO M3MepBaHe Ha CbpAeYHUS
PUTBM MOXE [1a Ce BAINSIE U OT YHUKANHATa aHATOMMUSI 1 KOXHA NUIMEHTALVS Ha OTAENHMUTE Xopa.
[le/CTBATENHNST BU CbPAEUYEH PUTBM MOXE Aa € NMO-HUCHK MK NO-BUCOK OT Pa3YeTEHOTO OT
ONTUUHNS CEH30P.

4 MPEAYNPEXAEHME: Camo 3a passnekatesnHu Lenu. OyHKUWsTa 3a ONTUYHO U3MepBaHe Ha
cbp) PUTBM He e Np 33 MEANUMHCKM Lenn.

BE3OMACHOCT

4 NPEAYNPEXAEHWME: BuHaru ce koHCynTUpaiiTe ¢ nekap, npeav Aa 3anoyHeTe TPeHUPOoBbYHA
nporpama. MpeToBapBaHeTo MOXe Aa NPUUYMHM CEPUO3HU HaPaHABAHNS.

& NPEAYNPEXAEHVE: Bb3MOXHO € ia Bb3HWUKHE anepruyHa peakums uam KoXHO
pasfpasHeHue, KoraTo NPOAYKTLT € B KOHTAKT C KOXaTa, MaKap Ye HalluTe NpoayKT1
CbOTBETCTBAT Ha CTAHAAPTUTE 3a MHAYCTPUSITa. B TakbB Cyyail He3a6aBHO cripeTe Aa uanonseare
MPOAYKTa 1 Ce KOHCYNTUpaiiTe C Niekap.

4 NPEAYMPEXAEHWE: OT cbobpaxeHuns 3a 6@30NacHOCT HUKora He TpsibBa a ce rMypkate
camu. MMypKaiiTe ce ¢ npusiTen, ¢ KOroTo Aa ce nasure.

4 MPEAYNPEXAEHME: CBo60aHOTO rMypKaHe BK/IOYBA PUCKOBE, KOUTO HE Ca OYeBUAHW.
ChbuiecTByBa PUCK OT AEKOMMPECHOHHA GOMECT MPU BCUUKN BUAOBE TMypPKaHe 1 Npodunn Ha
rMypkaHe. Suunto CUHO NPenopbyBa i He Ce 3aHMMaBaTe C KakbBTO 1 f1a € BUA rMypKayecka
AeiiHoCT 6e3 NoaAxXoAsWO o6yyeHne N MbAHO pasbupaHe u NpueMaHe Ha puckoseTe. BuHarn
cnasBaiiTe NpaBunaTa Ha Balwara areHums 3a oby4enue. Mpeau Aa ce rMypkarte, npeueHete
3APaBOC/IOBHOTO CY CLCTOSIHNE U Ce KOHCYNTUPaNTe C NeKap OTHOCHO dr3nyecKaTa Cv rofHOCT.
4 MPEAYNPEXAEHME: YCTpoiicTBOTO He e 3a cepTuduumMpann rmypkaun. Mpu niobutenckoro
rMypKaHe FMypKaybT MOXe fia Ce M3/10KM Ha AbNGOUMHN M YCNIOBUS, KOWTO MOTaT Aa yBenuyasar
pUCKa OT AekoMnpecnoHHa 6onect (AB) v rpeLukn, KoUTo MoraT ja AoBeaT 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 1 cMbpT. OByUeHNTE rMypKayn BUHArM TpSIGBa f1a N3NON3BAT KOMNMIOTLP 38
rMypKaHe, Pa3paboTeH CreunasnHo 3a UenuTe Ha rMypKaHeTo.

4 MNPEAYNPEXAEHWE: He yyacTBaiiTe B A€MHOCTM NO CBOGOAHO rMypKaHe 1 BOAONAa3HO
FMypKaHe B @AVH 1 Cbli AeH.

BEJIEXKA: YBeperte ce, 4e HanbnHO pa3bupaTe kak [a M3non3sare CBOA MHCTPYMEHT 3a
rMypKaHe 1 KakBu Ca OrpaHUyeHIsiTa My, KaTo npoYeTeTe Lisinata neyvaTHa AOKyMEeHTaLus

W OHNaiH NOTPe6UTENCKOTO PbKOBOACTBO. BuHaru nomHerte, ye OTTOBOPHOCTTA 3A
COBCTBEHATA B BE3OMACHOCT E BALUA.

CE

C Hacrosiwoto Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. neknapupa, ye paguo
o6opyasaHeTo TN OW224 cboTeeTCTBa Ha pasnopea6ute Ha Aupektnea 2014/53/EC. MbaHuaT
TeKcT Ha [leknapaumsita 3a CboTBeTCTBUE Ha EC MOXe [1a OTKpMeTe Ha CNIe[iHUsi MHTEPHET aapec:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Toea o6opyasaHe cneasa Aa Ce MOHTMPA M OMepypa ¢ MUHUMANHO PascTosiHue oT 0 mm Mexay
M3NbYBaTeNs W BawaTa KUTKa 1 10 mm Mexay n3nbysaTens 1 rnasata Bu.

AATA HA NPOM3BOACTBO

[NataTta Ha NPOWU3BOACTBO MOXEe Aa Ce onpeaenyt No CepUitHUS HOMEP Ha BaleTo YCTPOICTBO.
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CepuitHNAT HOMEep BMHarM e ¢ Ab/xuHa 12 3Haka: YYWWXXXXXXXX. B cepuiiHns Homep
nbpeuTe Ase undpy (YY) ca roguHata, a cneasawwuTte Ase umdpu (WW) ca ceammuata ot roguHata,
B KOSITO YCTPOWCTBOTO € NPON3BEAECHO.

U3XBBP/IAHE

Monsi, u3xBbpneTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeabu 3a eNeKTPOHHU
oTnagbuu. He ro n3xebpAsinTe 3aeAHO ¢ 6UTOBUTE OTNAAbLUM. AKO Xenaete, MoXeTe Aa
BbpPHETE YCTPOICTBOTO Ha Hain-61IM3KNs pasnpocTpaHuTen Ha Suunto.

=l

MEXXAYHAPOOHA OFPAHUYEHA FTAPAHLNA

Suunto rapaHTMpa, Ye Npe3 rapaHUMOHHIUS NEPUOA SUUNtO MM OTOPU3MPaH CEPBU3EH

LeHTBbP Ha Suunto (OTTyk HaTaTbk HapuyaH ,CepBr3eH LIeHTbP") MO CBOE YCMOTPEHUE Lile
KOMNeHcupa aedpekTv B Matepurana v uspaboTkara 6e3nnaTHo ypes a) nonpaeka, b) 3amsaHa
WM C) Bb3CTaHOBSIBaHE Ha CyMa, B 3aBUCMMOCT OT YCTIOBUSITA Ha HacTosiwaTa MexayHapoaHa
orpaHnyeHa rapaHums. Hactosiwara MexayHapoHa orpaHnieHa rapaHuns e BanuaHa u
npUNoXuUMa, 6e3 3HaueHne B KOs AbPXasa e 3akyneH NpoayKTLT. MexayHapoaHaTa orpaHnieHa
rapaHUms He 3acsira BallMTe 3aKOHOBM NPaBa Mo CUNAaTa Ha 3a4B/KMTENHOTO HALMOHANHO
3aKOHO/JATENCTBO, NPUNOXMMO MPY NPOAAXGa Ha NOTPEGUTENCKIA CTOKM.

FAPAHUWOHEH NEPUOA

FapaHUMOHHNAT Nepuoa Ha MexayHapoaHaTa orpaHuyeHa rapaHumMs 3anoysa B AaTata Ha
MbpBOHAYanHaTa Mokynka oT KpaeH notpeéuten.
FapaHUMOHHUAT NEPUOA € ABe (2) FOAMHM 38 HaCOBHMLW, CMApPT YaCOBHULM, KOMMIOTPY

3a rMypKaHe, npeaaBaTe/i 3a CbpeYeH PUTLM, 3a rMypKaHe,
MHCTPYMEHTY 38 TMypPKaHe 1 MEXaHUYHU MPELM3HU MHCTPYMEHTH, OCBEH aKo He € NOCOYEHO
npyro.

TapaHUMOHHMSAT NepHoA e eaHa (1) roarHa 3a aKcecoapu, BKMIOUNUTEINHO, HO He CAMO PeMbLM 3a
rbpayM SUUNto, KAWULWIKY 38 YaCOBHULM, 3aPSAHM, NPe3apexaaemMi 6aTepum, FPUBHN U TPBOUYKN.
TapaHUMOHHIST NepHoA e neT (5) roanHM 3a AedeKTH, Ab/KALLM Ce Ha CEH30Pa 3a N3MepBaHe Ha
AbN6ouMHa (HansraHe) Ha komnioTpute Suunto Dive.

U3KTIOYEHNSA U OF PAHUYEHUS

Hi Ta M lyHapoaHa orp: rapaHuus He NokpuBea:

. a) HopmManHaTa aMOpPTU3aLMs, HanpUMep APACcKOTUHU, OXYNBaHWUA UM NPOMSAHA Ha
uBeTa W/unu matepvana Ha HeMeTanHWUTe Kaulku, 6) AedeKTn, NPUYNHEHU OT rpy6o
GopaBeHe C NPoAyKTa UK B) AepeKTH UM NOBPEAM, NPUUMHEHN OT ynoTpeGa B paspes
C NpeAHasHauYeHMeTo UM NPenopbKIUTe 3a NON3BaHe Ha NPOAYKTa, HEMOAXOASLLA
NOAAPBLXKE, HEGPEXHOCT UM MHLMAEHTM KaTo U3MyCKaHe WM CMayKBaHe;

. NeyaTHUTE MaTepnani 1 onakoBKaTa;

. nepeKTV UM HapoUeHN AedEeKTH, NPULYMHEHU OT N3MONI3BAHETO C MPOAYKT, akcecoap,
codTyep u/nnu ycnyra, KOWTo He ca MPON3BEAEHN UK AOCTaBSHM OT Suunto;

4. Henpesapexaaemu 6atepun.

wN

Suunto He rapaHTMpa, Ye paGoTata Ha MpoayKTa UK akcecoapa e Gbae HerpekbeHaTa
unn 6esrpetuHa, HUTo Ye MpoayKTHT UK aKcecoaptT LWe paboTu ¢ xapayep unu codtyep,
NpefoCTaBsH OT TpeTa CTpaHa.



Hacroswara MexayHapoaHa orpaHuyeHa rapaHumMs He e NPUoX1Ma, ako NPOAYKTET un

akcecoapwT:

1. e OTBOpeH B pa3pes C Npe/iHa3HaueHNeTo 3a ynoTpe6a;

2. e PEeMOHTMPaH C HEOTOPN3NPaHN Pe3ePBHI HacTV; MOAMNULMPAH UK NOMpaBeH oT
HeoTopuanpaH CepBr3eH LEHTb;

3. CEpUITHUST HOMEP € NPEeMaxHaT, TPOMEHEH WU/ HaMpPaBEeH HEUET/IMB MO KaKbBTO U Aa 610

HauMH, KOETO Ce yCTAaHOBSIBA M3LS/IO MO MpeLeHKa Ha Suunto; nnm

€ M3/10KEH Ha XMMUKA/K, BK/IOUUTE/THO HO HE CaMO C/TBHLE3ALNTEH KPEM 1 PeneneHT

3a Komapw.

AOCTHMN A0 FAPAHLIMOHHOTO OBC/TY)KBAHE HA SUUNTO

TpsiGBa Aa MoKaxeTe [OKa3aTe/CTBO 3 MOKYTKA, 33 a Ce Bb3O/3BATE OT rapaHUMOHHOTO

o6cnyxsaHe Ha Suunto. Cbluo Taka TpsiGBa Aa perncTpyupare NpoayKTa C OHNaiH Ha

suunto.com/register, 3a Aa OTTOBOPUTE Ha M3MCKBAHWSATA 3@ MEXAYHAPOAHO raPaHLMOHHO

o6cnyxBaHe Mo ceeTa. 3a MHCTPYKUWM Kak [ia No/yumuTe rapaHUuMoHHO o6enyxBaHe, noceteTe

suunto.com/warranty, CBbp)eTe Ce C MeCTHUS AMCTPUBYTOp Ha Suunto UnK ¢ otaena 3a

NoAApBLXKa Ha SUUNto Ha aapec suuNto.com/support.

OrPAHVUYEHUE HA OTTOBOPHOCTTA

[lo MakcymanHaTa cTeneH, No3BoNeHa OT NPUNOXMMUTE 3aAb/KUTE/HN 3aKOHM, HacTosWaTa
MexayHapoaHa orpaHnyeHa rapaHuUns e BalleTo eANHCTBEHOTO CPEACTBO, M 3aMeHs BCUUKN
[PYri rapaHLyK, N3paseHn nin Noapas6upalum ce. SuuNto He HOCK OTFOBOPHOCT 3a Crieumantv,
MHUMAEHTHM, HaKa3aTe/TH1 NN NPON3TUYALLM LIETH, BK/KOUMTESHO, HO He camo 3ary6a Ha
ouaKBaHW NON3K, 3ary6a Ha AaHHW, 3ary6a Ha NoN3BaHe, KanuTanHn pasxoam, Pasxoam 3a
3aMecTBaLLO 060pyABaHe, MCKOBE OT TPETU CTPaHH, MaTepUanHu WeTH, Bb3HMKHaNM ot
3aKynyBaHeTO UNU N3NON3BAHETO Ha NPEeAMETa NN Bb3HWUKHANM OT HapyLIeHMe Ha rapaHunsTa,
HapyLLeHWe Ha A0rOBOP, HEGPEXHOCT, HapyLLIEHNE Ha KaKBaTo 1 Aa 61No lpuanyecka unm
npaBocbAHa TEOpHs, AOPX ako Suunto e 3Haena 3a BePOSTHOCTTa OT NOAOGHM LeTh. Suunto He
HOCM OTFOBOPHOCT 3@ 3a6aBsiHE Ha NPeOCTaBAHETO Ha rapaHUMOHHO 06C/yXBaHe.

>

cs )INFORMACE O BEZPECNOSTI PRODUKTU A O PREDPISECH /
OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA

Nézev produktu: SUUNTO RACE

Model ¢.: OW224

Bluetooth LE:

« Frekvenéni pasmo: 2 402-2 480 MHz
+ Rozsah:“10m

+ WLAN:

« Frekvencni pdsmo: 2 412-2 472 MHz
+ Rozsah:“10m

INFORMACE O ZARIZEN{

Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci hodinek, zvolte na hodinkach
moznost Nastaveni > Obecné > O zafizeni.

PROVOZNi PODMINKY
« Rozsah nadmofskych vysek: 0 az 10 000 m nad hladinou more
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Maximalni hloubka ponoru: 10 m

Provozni a skladovaci teplota (nad hladinou mote): -20 °C az +55 °C

POZNAMKA: Nenechavejte hodinky na pfimém slunci!

Provozni teplota (béhem potapéni): 0 °C az +40 °C

POZNAMKA: Potdpéni v mrazivych podminkéch méize hodinky poskodit. Ujistéte se, Ze pistroj
nezmrzne, kdyZ je mokry.

Doporucena teplota nabijeni: 0 °C az +45 °C

Vodotésnost: 100 m /10 bar

Trida IP: IPX8

4 VAROVANI: Nevystavuijte zafizeni teplotam, které prekracuji uvedené horni nebo spodni limity.
Mohlo by se poskodit nebo byste mohli byt vystaveni bezpecnostnimu riziku.

TECHNICKE UDAJE

Senzor tlaku s kompenzaci teploty

Maximalni provozni hloubka pfi potdpéni: 10 m (ve shodé s EN 13319)

Presnost: +1 % z rozsahu nebo lepsi od 0 do 10 m pfi 20 °C (ve shodé s EN 13319)

Rozsah zobrazeni hloubky: 0 az 10 m

Rozliseni: 0,1 m od 0 do 10 m

Hloubka automatického spusténi a zastaveni ponoru: nastavitelnd mezi 0,3-1,6 m
BATERIE

« Typ: nabijecf lithium-iontova baterie

« Napéti baterie: 3,87 Vdc

«+ Nabijeni: USB 5 Vdc, 0,5 A

INSTRUKCE PRO ZACHAZENI A UDRZBU

Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud se objevi v souvislosti se
zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizéi autorizované servisni stfedisko Suunto.

A VAROVANI: ZAJISTETE VODEODOLNOST ZARIZENI! Pokud by do zafizeni vnikla vihkost,
hrozi vézné naruseni jeho funkénosti. Veskeré servisni zakroky svéfte vyhradné do rukou
autorizovaného servisniho stfediska Suunto.

POZNAMKA: Po pouziti opldchnéte zafizeni ¢istou vodou, mydlovym roztokem a opatrné osuste
pouzdro vihkym, mékkym haditkem nebo jelenici, obzvlast po potdpéni ve slané a chlorované
vodé. Vénujte zvlastni pozornost senzoru tlaku vzduchu, vodnim kontaktim, tla&itk(im a kolikdim
nabijecky. Peclivé oéistéte konec nabijeciho kabelu zafizeni, ale neponofuijte jej do vody.
POZNAMKA: Nenechdvejte zafizeni Suunto namocené ve vodé (pfi ¢isténi). Cyklus ddrzby je 500
hodin potdpéni nebo dva roky pouzivani, podle toho, co nastane dfive. Udrzbu svéfte vyhradné do
rukou autorizovaného servisniho stfediska Suunto.

ZAMYSLENE POUZITI

Suunto Race jsou sportovni hodinky, které sledujf vas pohyb a dalsf metriky, napfiklad tepovou
frekvenci a spélené kalorie. Zafizeni mizete pouzivat jako volitelné potapécské vybaveni pfi
ponofeni maximalné do hloubky 10 metrd. Toto zafizeni neni potdpécsky poéitac ani samostatny
produkt pro méfeni jakékoli certifikované potapécské aktivity s dychacim pfistrojem. Hodinky
Suunto Race jsou uréeny vyhradné k rekrea¢nimu pouziti. Nejsou uréeny ke zdravotnickym téelim
zadného druhu.



OPTICKE MEREN{ TEPOVE FREKVENCE

Optické méfeni tepové frekvence ze zapésti je snadné a pohodiné. Nize jsou uvedeny faktory,
které maji vliv na pfesnost a spolehlivost méfeni:

Hodinky musite mit pfimo na kzi. Mezi snimac¢em a kdzi nesmi b adny odév, ani ten nejtenci.
Hodinky musite mit na pazi v misté, které je o néco vyse, nez mozna bézné hodinky nosite.
Snimac registruje tok krve pod tkani. Cim vice tkdné mize sledovat, tim Iépe.

Jakékoli pohyby ¢&i napinani svall, napfiklad uchopeni tenisové rakety, miize ménit presnost
hodnot ziskévanych snimacem.

Mate-li nizkou tepovou frekvenci, nemusi byt snimac¢ schopen ziskat stabilni hodnoty. Kratké
zahfivaci cvi¢eni nékolik minut pfed za¢atkem v tomto sméru pomuize.

Pigmentace kuize a tetovani blokuji svétlo a zpUsobuiji, ze opticky snima¢ neodecitd spolehlivé
hodnoty.

Pfi plavani a freedivingu nemusi byt méfeni tepové frekvence optickym snimacem presné.
Chcete-li od snimace tepové frekvence maximalini pfesnost a rychlou reakci na zménu,
doporucujeme pouzivat kompatibilni hrudni pas, napfiklad Suunto Smart Sensor.

A VAROVANI: Optické méfeni tepové frekvence nemusi byt pfesné béhem véech aktivit a pro
véechny uzivatele. Ovlivnit jej mlze rovnéz individudini anatomie uzivatele a pigmentace kize.
Skutecna tepova frekvence mize byt vy33i nebo nizsi nez hodnoty zmeéfené optickym snimacem.
VAROVANI: Optické méFeni tepové frekvence je pouze pro rekreaéni pouziti. Neni uréeno ke
zdravotnickym Gceltim.

BEZPECNOST

& VAROVANI: Pied zahgjenim cvi¢ebniho programu se vzdy poradte se svym Iékafem.
Pretézovani mize zplsobit vazné poranéni.

A VAROVANI: Prestoze nase produkty splfiuji priimyslové normy, miize pii kontaktu s pokozkou
dojit k alergické reakci nebo k podrazdéni pokozky. V takovém piipadé okamzité piestaite
zafizeni pouzivat a kontaktujte Iékafe.

A VAROVANI: Z bezpeénostnich dlivod(i se nikdy nepotépéjte sami. Ponory provadéjte zasadné
s uréenym partnerem (buddy).

4 VAROVANI: S freedivingem se poji rizika, které nejsou na prvni pohled patrna. U véech typQi
potdpééskych aktivit a profilli ponoru vzdy existuje riziko dekompresni nemoci. Spole¢nost Suunto
ddrazné doporuduje, abyste se nezapojovali do zadného typu potdpéni bez Fadného vycviku a
dplného pochopent a pfijeti rizik. Vzdy dodrzujte pravidla, kterd vam sdéli potapécsky instruktor.
Pied potdpénim zhodnotte svou fyzickou kondici a své fyzické dispozice k potdpéni konzultujte
s lékarem.

4 VAROVANI: Toto zafizeni nenf certifikovdno pro potdpéni s dychacim pfistrojem. Rekreaéni
potdpéni' s dychacim pfistrojem miize potapéce vystavit hloubkdm a podminkdm, které obecné
2zvysuji riziko vyskytu dekompresni nemoci (DCS) a také chyb, jez mohou vést k vaznému zranéni
nebo smrti. Trénovani potdpéci by vidy méli pouzivat potdpéésky pocitac vyvinuty pro tcely
potapéni s dychacim pfistrojem.

A VAROVANI: Freediving i potépéni's dychacim piistrojem nesmite absolvovat ve stejny den.
POZNAMKA: Prectéte si veskerou tisténou dokumentaci a online uzivatelskou pfiruéku, abyste
zcela porozuméli tomu, jak potdpécsky pfistroj pouzivat a jaka jsou jeho omezeni. Vzdy méjte na
paméti, ze ZA SVOU BEZPECNOST ZODPOVIDATE JEN VY SAMI.
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CE

Spole¢nost Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze tento vyrobek
vybaveny radiovym vysilacem typu OW224 je ve shodé se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU
prohldseni o shodé je k dispozici na nésledujici adrese: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Toto zafizeni by mélo byt instalovano a provozovano v minimalni vzdélenosti 0 mm mezi vysila¢em
a zépéstimi a 10 mm mezi vysilacem a hlavou.

DATUM VYROBY

Datum vyroby Ize vy¢ist z vyrobniho &isla zafizent. Vyrobni &islo obsahuje vidy 12 znak(:
YYWWXXXXXXXX. Prvni dvé &islice (YY) vyjadiuji rok vyroby, zatimco nésledujici dvé ¢islice (WW)
oznaduji ¢islo tydne v daném roce, kdy bylo zafizeni vyrobeno.

LIKVIDACE

Zatizeni zlikvidujte fadnym zptsobem jako elektronicky odpad. Nevyhazuijte je do bézného E
doméciho odpadu. Méate-li zdjem, mlzete zafizeni vrétit nejblizsimu prodejci Suunto.

OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA

Firma Suunto zaru¢uje, ze v pribéhu Zaruéni doby firma Suunto nebo autorizovand servisni centra
Suunto (déle pouze Servisni centra) v ramci podminek této Omezené mezindrodni zaruky a na
zékladé vlastniho uvazeni bezplatné napravi vady materidlu nebo zpracovani a) opravenim, b)
vymeénou nebo c) ndhradou. Tato Omezend mezinarodni zéruka plati a je vymahatelna bez ohledu
na zemi nékupu. Omezena mezinarodni zaruka nema dopad na vase zékonna prava, jez véam
nélezi na zékladé zavaznych pravnich piedpist tykajicich se prodeje spotfebniho zbozi.

ZARUCNI DOBA

Z&ru¢ni doba podle této Omezené mezindrodni zaruky zaéind datem koupé ptivodnim kupujic
Neni-li stanoveno jinak, je zéruéni doba u hodinek, chytrych hodinek, potapééskych poéitaéd,
zafizeni pro pienos tepové frekvence, potapééskych sond, mechanickych potépééskych pfistrojd
a mechanickych pfesnych pfistrojd dva (2) roky.

Zaruéni doba u piislusenstvi, napfiklad véetné hrudnich pdst Suunto, feminkd, naramka, hadic,

nabijecek, kabeltl a dobijecich baterif je jeden (1) rok.

Na vady souvisejici s (tlakovym) snimacem méfeni hloubky v potapééskych pocitacich Suunto je

zarucni doba pét (5) let.

VYJIMKY A OMEZEN(

Tato Omezenda mezindrodni zaruka se nevztahuje na:

. a) bézné opotfebeni, napfiklad poskrabani, odfeniny ¢i zmény barvy a/nebo materidlu
nekovovych péast, b) zévady zplisobené nesetrnym zachdzenim nebo c) zavady &
poskozeni plynouci z pouziti neshodujiciho se s pouzitim zamyslenym ¢i doporuc¢ovanym,
nespravné péce, nedbalosti a nehod, jako je upusténi na zem ci rozdrceni;

. tisténé materidly a obal;

zavady a Udajné zévady zplsobené pouzivanim s jakymkoli vyrobkem, pfislusenstvim,

softwarem nebo sluzbou nevyrobenou nebo nedodanou firmou Suunto;

nedobijeci baterie.
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Spole¢nost Suunto nezarucuje, ze produkt ¢i pislusenstvi budou fungovat bez preruseni ¢i
bezchybné, ani ze produkt ¢i pfisludenstvi budou spolupracovat s jinym hardwarem ¢i softwarem
dodanym tfeti stranou.

Tato Omezena mezindrodni zaruka neni vynutitelnd, jestlize u produktu nebo pfislusenstvi doslo
k nasledujicimu:

doslo k otevieni mimo zamyslené pouZziti;
. probéhla oprava pomoci neautorizovanych ndhradnich soucdst; tprava ¢i oprava
neautorizovanym Servisnim stfediskem;
doslo k odstranéni, Upravé nebo jiné formé zneplatnéni vyrobniho ¢isla, na zékladé
vyhradniho posouzeni ze strany firmy Suunto;
4. doslo k piisobeni chemikdlii, napfiklad opalovacich kréml nebo odpuzovaét hmyzu.

PRISTUP K ZARUCNIMU SERVISU SUUNTO

Pro pfistup k zaruénimu servisu Suunto je nutné dolozit doklad o koupi. Méte-li zajem o zaru¢ni
servis kdekoli na svété, musite svij produkt zaregistrovat online na adrese suunto.com/register.
Informace o ziskani zaru¢niho servisu naleznete na adrese suunto.com/warranty, pfipadné muzete
kontaktovat mistniho prodejce Suunto ¢i podporu Suunto na adrese suunto.com/support.

N
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OMEZENI ODPOVEDNOSTI

Tato Omezena mezindrodni zaruka predstavuje jediné a vyhradni opatieni pro zaruku a nahrazuje
jakékoliv jiné zéruky, at jiz vyslovné vyjadiené, &i predpoklddané, a to v maximalni mozné mife,

do jaké to povoluji platné zévazné pravni predpisy. Firma Suunto nebude odpovédna za zvidstni,
nahodilé, trestné ani ndsledné skody, mimo jiné za ztraty oéekdvanych piinos(, ztraty dat,

ztrdty pouZiti, ndklady na kapital, ndklady na ndhradni vybaveni ¢i zafizeni, naroky tietich stran,
poskozeni vlastnictvi vzniklé nasledkem zakoupeni nebo pouzivéni produktu nebo pochazejici

z poruseni zaruky, poruseni smlouvy, nedbalosti, pfecinu, ¢i podle jakékoli teorie zékonného ¢i
zvykového prava, i kdyby firma Suunto o moznosti vzniku takovych $kod védéla. Firma Suunto
nebude zodpovédna za zpozdéni pii provadéni zaru¢niho servisu.

DA )PRODUKTSIKKERHED OG REGULATORISKE OPLYSNINGER/
INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI
Produktnavn: SUUNTO RACE
Modelnr.: OW224
Bluetooth LE:
« Frekvensband: 2402-2480 MHz
« Omrade: 10 m
+ WLAN:
« Frekvensband: 2412-2472 MHz
« Omrade: ™10 m
OM ENHEDEN

Veelg Indstillinger > Generelt > Om pa dit ur for at se dit urs hardware-, software- og
certificeringsoplysninger.

DRIFTSBETINGELSER
+ Hgjdeomrade: 0 til 10.000 m/0 til 30.000 fod over havoverfladen
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Maksimal dykkedybde: 10 m/33 fod

Drifts- og opbevaringstemperatur (over havets overflade): -20 °C til +55 °C/-4 °F til +131 °F)
BEMZERK: Efterlad ikke uret i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykning): O °C til +40 °C/+32 °F til +104 °F

BEMZERK: Dykning i frostvejr kan beskadige uret. Serg for, at enheden ikke fryser, nar den er vad.
Anbefalet temperatur ved opladning: 0 °C til +45 °C/+32 °F til +113 °F

Vandtaet: 100 m/328 fod/10 bar

IP-klasse: IPX8

4 ADVARSEL: Enheden mé ikke udsaettes for temperaturer over eller under de angivne
graenseveerdier. Ellers kan den blive beskadiget eller udgere en sikkerhedsrisko for dig.

TEKNISKE OPLYSNINGER

Temperaturkompenseret tryksensor

Maksimal driftsdybde under dykning: 10 m/33 fod, i overensstemmelse med EN 13319
Nojagtighed: + 1% af fuld skala eller bedre fra O til 10 m ved 20 °CO til 33 fod ved 68 °F) i
overensstemmelse med EN 13319

Visningsinterval for dybde: O til 10 m/0 til 33 fod

Oplgsning: 0,1 m fra O til 10 m/1 fod fra O til 33 fod

Dybde for automatisk start og stop af dyk: justerbar mellem 0,3-1,6 m/1-5 fod

BATTERI

- Type: genopladeligt litium-ion-batteri

« Batterispaending: 3,87 Vdc

« Opladning: USB 5 Vdc, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at &bne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer med enheden,
bedes du kontakte det nsermeste autoriserede Suunto-servicecenter.

A ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDT/ATHED! Fugt i enheden kan beskadige enheden
alvorligt. Serviceaktiviteter ma kun udferes af et autoriseret Suunto-servicecenter.

BEM/RK: Skyl enheden grundigt med rent vand og mild saebe, og renger den omhyggeligt med
en fugtig, bled klud eller et vaskeskind, isaer efter dykning i saltvand. Veer seerlig opmaerksomhed
pa trykfoleromréadet, vandkontakter, trykkontakter og opladningskontakter. Renger forsigtigt
enhedens ende af ladekablet, men nedsaenk det ikke i vand.

BEMARK: Lad ikke din Suunto-enhed ligge i en spand vand (til skylning). Vedligeholdelsescyklus
er 500 timers dykning eller to ar, alt efter hvad der kommer forst Bring din enhed til et officielt
Suunto-servicecenter.

TILSIGTET BRUG

Suunto Race er et sportsur, der registrerer dine bevaegelser og andre malinger, sdsom puls og
kalorieforbrug. Du kan bruge din enhed som valgfrit dykkerudstyr, mens du er under vand til en
dybde pa maks. 10 meter. Denne enhed er ikke en dykkercomputer eller et selvstaendigt produkt
til maling af certificerede dykkeraktiviteter. Suunto Race er kun til fritidsbrug og er ikke beregnet til
medicinske formal af nogen art.

OPTISK PULS
Optisk pulsmaling fra hdndleddet er en nem og bekvem made at méle din puls p&. De bedste



pulsmalingsresultater kan pavirkes af felgende faktorer:

Uret skal baeres direkte mod din hud. Der mé ikke veere bekleedningsgenstande, uanset hvor
tynde, mellem sensoren og din hud.

Det kan veere ngdvendigt at baere uret hgjere pa din arm, end hvor normalt uret tages pa.
Sensoren lzeser blodgennemstremningen igennem veev. Desto mere vaev, den kan laese, desto
bedre.

Arm- og muskelbevaegelser, som f.eks. at gribe en tennisketsjer, kan sendre ngjagtigheden af
sensoraflaesningerne.

Nar din puls er lav, kan sensoren muligvis ikke give stabile afleesninger. En kort opvarmning pa
et par minutter, for du starter malingen, hjeelper.

Hudpigmentering og tatoveringer blokerer for lys og forhindrer pélidelige afleesninger fra den
optiske sensor.

Den optiske sensor kan ikke give praecise pulsmalinger under svemme- og dykkeaktiviteter.
For sterre ngjagtighed og hurtigere respons pa sendringer i din puls anbefaler vi, at du bruger
en kompatibel pulsméler pa brystet, f.eks. Suunto Smart Sensor.

4 ADVARSEL: Den optiske pulsmalingsfunktion er muligvis ikke korrekt for alle brugere under
alle aktiviteter. En optisk pulsmaling kan ogsa pavirkes af en persons unikke anatomi og
hudpigmentering. Din faktiske puls kan vaere hgjere eller lavere end afleesningen pa den optiske
sensor.

& ADVARSEL: Kun til fritidsbrug. Den optiske pulsmalingsfunktion er ikke til medicinsk brug.
SIKKERHED

4 ADVARSEL: Konsultér altid en laege, for du begynder et treeningsprogram. Overanstrengelse
kan forarsage alvorlig skade.

4 ADVARSEL: Der kan forekomme allergiske reaktioner eller hudirritation, nar produkterne er i
kontakt med huden, selv om vores produkter overholder branchestandarderne. | sa fald skal du
straks stoppe brugen og kontakte en laege.

4 ADVARSEL: Af sikkerhedsmaessige arsager ber du aldrig dykke alene. Dyk med en udpeget
makker.

4 ADVARSEL: Fridykning indebaerer skjulte risici. Der er altid en risiko for trykfaldssyge for alle
dykkeraktiviter og dykkerprofiler. Suunto anbefaler pa det kraftigste, at du ikke deltager i nogen
form for dykkeraktivitet uden korrekt traening og en fuldstaendig forstaelse og accept af risiciene.
Folg altid reglerne fra din traeningsfacilitet. Vurdér din egen fysiske tilstand, og konsultér en lsege
vedrgrende din fysiske tilstand, fgr du dykker.

4 ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til certificerede dykkere. Fritidsdykning med flasker
kan udseette dykkeren for dybder og forhold, der har tendens til at oge risikoen for dykkersyge
og fejl, der kan fore til alvorlige personskader eller dod. Uddannede dykkere skal altid bruge en
dykkercomputer, der er designet til dykkeformal.

& ADVARSEL: Deltag ikke i fridykning og dykning med flasker p4 samme dag.

BEM/ERK: Serg for, at du fuldt ud forstar, hvordan du bruger dit dykkerinstrument, og kendt dets
begraensninger, ved at leese al den trykte dokumentation og onlinebrugervejledningen. Husk altid,
at DU ER ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHED.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. erklzerer hermed, at radioudstyret af
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typen OW224 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EF. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pé felgende internetadresse:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Dette udstyr skal installeres og betjenes i en mindste afstand pa 0 mm mellem stralingsenheden
og dine handled og 10 mm stralingsenheden og dit hoved.

FREMSTILLINGSDATO

Fremstillingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. Serienummeret indeholder altid 12
tegn: AAUUXXXXXXXX. | serienummeret er de to forste cifre (AA) aret, og de falgende to cifre
(UU) er ugen i &ret, hvor enheden blev fremstillet.

BORTSKAFFELSE
Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for elektronisk affald. \E

Smid den ikke i skraldespanden. Hvis du vil, kan du aflevere enheden hos din neermeste
Suunto-forhandler.

INTERNATIONAL BEGRZANSET GARANTI

Suunto garanterer hermed, at Suunto eller et autoriseret Suunto-servicecenter (herefter kaldet
servicecenter) inden for garantiperioden og efter eget skon gratis vil afhjeelpe defekter i materialer
eller fremstilling ved enten at a) reparere, b) erstatte eller c) refundere i henhold til vilkérene og
betingelserne under denne internationale begreensede garanti. Denne internationale begreensede
garanti er gyldig og retskraftig, uanset i hvilket land kebet blev foretaget. Den internationale
begraensede garanti pavirker ikke dine juridiske rettigheder, der er givet under den geeldende
lovgivning for forbrugersalg.

GARANTIPERIODE

Den internationale begreensede garantiperiode begynder den dag, hvor det oprindelige detailkeb
blev foretaget.

Garantiperioden er to (2) &r for ure, smarte ure, dykkercomputere, pulssendere, dykkesendere,
mekaniske dykkeinstrumenter og mekaniske praecisionsinstrumenter, medmindre andet er angivet.
Garantiperioden er et (1) &r for tilbehor, herunder, men ikke begraenset til Suunto-brystremme,
urremme, armband, slanger, opladere, kabler og genopladelige batterier.

Garantiperioden er fem (5) &r for fejl, der kan tilskrives dybdemalingssensoren (tryk) pa Suuntos
dykkercomputere.

UNDTAGELSER OG BEGRANSNINGER

Denne internationale begraensede garanti daekker ikke:

. a) normalt slid sdsom ridser, afskrabninger eller sendring pa farven og/eller pd materialet af
ikke-metalliske remme, b) defekter opstaet som folge af hardhaendet behandling, eller c)
defekter eller skader opstdet som fglge af brug i strid med instruktionerne, upassende pleje,
uagtsomhed og ulykker sdsom fald eller knusning;

printede materialer og emballage;

defekter eller pastdede defekter opstdet som folge af, at produktet er blevet anvendt med
enhver form for produkt, tilbeher, software og/eller tjieneste, der ikke er fremstillet eller
leveret af Suunto;

W
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4. ikke-genopladelige batterier.

Suunto garanterer ikke for, at produktet eller tilbehgret vil fungere pé alle tidspunkter eller fejifrit,
ej heller at produktet eller tilbehgret vil fungere sammen med anden hardware eller software, der
leveres af en tredjepart.
Denne internationale begreensede garanti er ikke retskraftig, hvis produktet eller tilbeharet:
er blevet &bnet ud over den tilteenkte brug;
. er blevet repareret ved hjzelp af uautoriserede reservedele, aendret eller repareret af et
uautoriseret servicecenter;
serienummeret er blevet fiernet, aendret eller gjort ulaeseligt pa nogen made, hvilket
bedsmmes udelukkende efter Suuntos eget skon; eller
. har veeret udsat for pavirkning fra kemiske produkter, herunder, men ikke begraenset til,
solcreme og myggemidler.

w N
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ADGANG TIL SUUNTO-GARANTISERVICE

Du skal kunne fremvise kebsbevis for at f adgang til Suunto-garantiservice. Du skal ogs&
registrere dit produktet online pa suunto.com/register for at vaere berettiget til international
garantiservice globalt. Du finder instruktioner om, hvordan du far garantiservice, pa
suunto.com/warranty. Du kan ogsa kontakte din lokale Suunto-forhandler eller Suunto-support p&
suunto.com/support.

ANSVARSBEGRZENSNING

| det bredeste omfang som gaeldende lovgivning tillader det, vil denne internationale begraensede
garanti udgere din eneste befgjelse og veere gaeldende i stedet for alle andre garantier, bade
udtrykkelige og stiltiende. Suunto er ikke ansvarlig for i t ige eller ponalt

skader eller folgeskader, herunder, men ikke begraenset til, tab af forventede fordele eller forventet
indteegt, tab af opsparing eller omsaetning, tab af data, brugstab, kapitalomkostninger, udgifter til
nyt udstyr eller nye anlaeg, erstatningskrav fra tredjepart, skader pa ejendom opstéet som felge

af keb eller brug af produktet eller som felge af brud pa garantien, kontraktbrud, forsemmelse,
alvorlige skadegerende handlinger eller nogen former for juridisk eller billighedsretlig teori,
selvom Suunto kendte til sandsynligheden for sddanne skader. Suunto er ikke ansvarlig for
forsinkelse i udfersel af garantiservicer.

PRODUKTSICHERHEIT UND RICHTLINIEN / EINGESCHRANKTE
INTERNATIONALE GARANTIE
Produktname: SUUNTO RACE
Modellnr.: OW224

Bluetooth LE:

« Frequenzband: 2.402-2.480 MHz
« Reichweite: ™10 m

WLAN:

« Frequenzband: 2.412-2.472 MHz

« Reichweite: “10 m

GERATEDATEN

Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsinformationen deiner Uhr zu tiberpriifen, wahle
auf der Uhr Einstellungen > Allgemein > Uber.

24


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

BETRIEBSBEDINGUNGEN

Hoéhenbereich: 0 bis 10.000 m tiber dem Meeresspiegel

Maximale Tauchtiefe: 10 m

Betriebs- und Lagertemperatur (iiber Meeresspiegel): -20 °C bis +55 °C
HINWEIS: Setze die Uhr keinem direktem Sonnenlicht aus!
Betriebstemperatur (Tauchen): O °C bis 40 °C

HINWEIS: Das Tauchen bei Minusgraden kann die Uhr beschadigen. Stelle sicher, dass das
Gerét nicht einfriert, wenn es nass ist.

Empfohlene Ladetemperatur: O °C bis +45 °C

Wasserfestigkeit: 100 m /10 bar

IP-Klasse: IPX8

4 ACHTUNG: Setze das Gerat keinen Temperaturen {iber oder unter den angegebenen
Grenzwerten aus, da es sonst beschadigt werden kann oder du einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt
sein kannst.

TECHNISCHE DATEN

« Drucksensor mit Temperaturausgleich

« Maximale Betriebstiefe beim Tauchen: 10 m gemaB EN 13319

« Genauigkeit: +1 % des Gesamtbereichs, oder besser von 0 bis 10 m bei 20 °C gemé&B EN 13319
« Tiefenanzeigebereich: O bis 10 m

« Auflésung: 0,1 m von O bis 10 m

- Tiefe des automatischen Starts und Stopps des Tauchgangs: einstellbar zwischen 0,3-1,6 m
AKKU

+ Art: Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku

« Batteriespannung: 3,87 V Gleichstrom

+ Aufladen: USB 5 V Gleichstrom, 0,5 A

HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG

Versuche nicht, dein Suunto Gerét selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Wenn du Probleme mit
dem Gerét hast, kontaktiere dein nachstgelegenes autorisiertes Suunto Servicezentrum.

4 ACHTUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST! Feuchtigkeit im Gerét kann
zu erheblichen Schéden fiihren. Serviceleistungen diirfen nur von einem autorisierten Suunto
Servicezentrum durchgefiihrt werden.

HINWEIS: Spiile das Gerat nach Gebrauch, vor allem nach dem Tauchen im Salzwasser oder
Schwimmbecken, mit SiiBwasser und einer milden Seife griindlich ab, und reinige das Gehause
sorgfaltig mit einem weichen, feuchten Tuch oder Fensterleder. Achte hierbei besonders auf
den Bereich des Drucksensors, die Wasserkontakte, die Tasten und die Ladestifte. Reinige das
Gerateende des Ladekabels sorgféltig, tauche es aber nicht in Wasser ein.

HINWEIS: Lasse dein Suunto Gerét nicht im Wasser liegen (zum Abspiilen). Der Wartungszyklus
geht tiber 500 Tauchstunden oder zwei Jahre, je nachdem, was zuerst eintritt. Bringe dein Geréat
bitte zu einem offiziellen Suunto Kundendienst.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Suunto Race ist eine Sportuhr zum Aufzeichnen deiner Bewegungen und anderer Messwerte,
wie Herzfrequenz und Kalorien. Du kannst dein Gerét als optionale Tauchausriistung bis zu einer
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Tiefe von maximal 10 m unter Wasser verwenden. Dieses Gerét ist kein Tauchcomputer oder
eigenstandiges Produkt zum Messen von zertifizierten Tauchaktivitdten. Suunto Race darf nur zur
Freizeitnutzung und keinesfalls zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

OPTISCHE HERZFREQUENZMESSUNG

Mit der optischen Herzfrequenzmessung am Handgelenk kannst du deine Herzfrequenz

einfach und bequem verfolgen. Zum Erreichen der bestméglichen Genauigkeit in der
Herzfrequenzmessung beachte bitte folgende Faktoren:

Die Uhr muss direkt auf deiner Haut getragen werden. Auch der diinnste Stoff zwischen dem
Sensor und deiner Haut wiirde stérend wirken.

Maoglicherweise musst du die Uhr etwas héher am Arm tragen als du sie normalerweise tragst.
Der Sensor misst den Blutfluss tiber das Gewebe. Je mehr Gewebe er abtasten kann, desto
besser kann er die Werte erfassen.

Armbewegungen und Muskelreflexe, wie beispielsweise beim Greifen eines Tennisschldgers,
konnen sich auf die Genauigkeit der Sensordaten auswirken.

Bei niedriger Herzfrequenz liefert der Sensor evtl. keine stabilen Messwerte. Hier ist eine kurze
Aufwarmphase Uber einige Minuten vor Beginn der Aufzeichnung hilfreich.

Hautpigmentierung und Tattoos blockieren das Licht und verhindern zuverlassige Messwerte
des optischen Sensors.

Der optische Sensor zeigt beim Schwimmen und Freitauchen evtl. ungenaue
Herzfrequenzdaten an.

Fir eine hohere Genauigkeit und schnellere Reaktionen auf die Veréanderungen deiner
Herzfrequenz empfehlen wir, einen kompatiblen Brust-Herzfrequenzsensor, wie beispielsweise
den Suunto Smart Sensor, zu verwenden.

4 ACHTUNG: Nicht bei jedem Nutzer ist die optische Herzfrequenzmessung bei jeder

Aktivitat genau. Die optische Herzfrequenzmessung kann auch durch die Anatomie und
Hautpigmentierung einer Person beeinflusst werden. Deine tatsachliche Herzfrequenz kann
sowohl iiber als auch unter den optischen Sensordaten liegen.

4 ACHTUNG: Die Funktionalitat optische Herzfrequenzmessung dient nur zur Freizeitnutzung und
darf nicht zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

SICHERHEIT

4 ACHTUNG: Sprich immer mit deinem Arzt, bevor du mit einem Trainingsprogramm beginnst.
Uberlastung kann zu schweren Verletzungen fiihren.

4 ACHTUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen, kénnen beim Kontakt
eines Produkts mit der Haut allergische Reaktionen oder Hautirritationen auftreten. Verwende es
in diesem Fall nicht weiter und suche einen Arzt auf.

4 ACHTUNG: Aus Sicherheitsgriinden solltest du niemals allein tauchen. Tauche mit einem
Partner, dem du vertrauen kannst.

4 ACHTUNG: Freitauchen birgt Risiken, die nicht offensichtlich sind. Bei allen Tauchaktivitaten
und Tauchprofilen besteht immer das Risiko einer Dekompressionskrankheit. Suunto empfiehlt
dringend, an keiner Tauchaktivitat teilzunehmen, wenn du nicht angemessen geschult bist,

die Risiken vollstandig verstanden hast und akzeptierst. Befolge immer die Regeln deiner
Tauchschule. Beurteile deine eigene korperliche Verfassung und konsultiere einen Arzt beziiglich
deiner Fitness vor dem Tauchen.



4 ACHTUNG: Dieses Gerét ist nicht fiir zertifizierte Geratetaucher geeignet. Taucher

kénnen beim Sporttauchen Tiefen und Bedingungen ausgesetzt sein, die das Risiko einer

Dekompressionskrankheit (DCS) tendenziell erhéhen und Fehler begehen, die zu schweren

Verletzungen oder zum Tod filhren konnen. Erfahrene Taucher sollten immer einen fiir das
ichen entwi 1 Tauct iter verwenden.

4 ACHTUNG: Nimm an keinen Freitauch- und Geréatetauchaktivitaten am selben Tag teil.

HINWEIS: Um sicherzustellen, dass du die Bedienung deines Tauchgeréts und seine Grenzen
genau kennst, ist es wichtig, die gesamte gedruckte Dokumentation und das Online-
Benutzerhandbuch zu lesen. Denke stets daran, dass DU SELBST FUR DEINE EIGENE SICHERHEIT
VERANTWORTLICH BIST.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. erklart hiermit, dass das Funkgeré&t Typ OW224 die
Richtlinie 2014/53/EU erfillt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung findest du unter
folgender Internetadresse: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Dieses Gerét sollte mit einem Mindestabstand von O mm zwischen dem Strahler und deinen
Handgelenken und 10 mm zwischen dem Strahler und deinem Kopf installiert und betrieben
werden.

HERSTELLUNGSDATUM

Das Herstellungsdatum kann aus der Seriennummer deines Gerétes entnommen werden. Jede
Seriennummer besteht aus 12 Zeichen: YYWWXXXXXXXX. Die ersten beiden Ziffern (YY) der
Seriennummer zeigen das Jahr und die nachfolgenden beiden Ziffern (WW) die Woche an, in der
das Gerat hergestellt wurde.

ENTSORGUNG

Entsorge das Gerét bitte gemaB den ortlichen Vorschriften fiir Elektronikabfélle. Entsorge E
es nicht in den Miilleimer. Du kannst das Geréat auch bei deinem nachstgelegenen Suunto

Handler zurlickgeben.

EINGESCHRANKTE INTERNATIONALE GARANTIE

Suunto garantiert, dass Suunto oder ein von Suunto autorisiertes Servicezentrum (im Folgenden
»Servicezentrum®) Material- oder Verarbeitungsfehler, die wahrend des Garantiezeitraums
aufgetreten sind, gemé&B den Bedingungen dieser eingeschrénkten internationalen Garantie nach
eigenem Ermessen kostenlos durch a) Reparatur, b) Ersatz oder c) Riickerstattung des Kaufpreises
behebt. Diese eingeschrénkte internationale Garantie ist unabhangig vom Erwerbsland des
Produkts giiltig und durchsetzbar. Diese internationale Garantie schrankt deine Rechtsanspriiche
nicht ein, die dir gemaB einer verpflichtenden nationalen Rechtsprechung im Zusammenhang mit
dem Verkauf von Verbrauchsgiitern zustehen.

GARANTIEZEITRAUM

Der Zeitraum der eingeschrankten internationalen Garantie beginnt mit dem Datum des
Originalkaufs im Einzelhandel.

Sofern nicht anderweitig angegeben, gilt fir Uhren, Smartuhren, Tauchcomputer,
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Herzfrequenzsender, Tauchsender, tauchmechanische Instrumente und mechanische
Prazisionsinstrumente ein Garantiezeitraum von zwei (2) Jahren.

Fiir Zubehor, wie unter anderem Suunto Brustgurte, Uhrenarmbéander, Armbander, Schlauche,
Ladegerate, Kabel und Akkus gilt ein Garantiezeitraum von einem (1) Jahr.

Der Garantiezeitraum betragt fiinf (5) Jahre fiir Fehler, die auf den Tiefenmess (Druck)-Sensor in
Suunto Tauchcomputern zuriickzufiihren sind.

AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Diese eingeschrankte internationale Garantie gilt nicht fiir:

a) normale Abnutzung wie Kratzer, Abrieb, oder Farb- bzw. Materialveranderungen bei
nicht-metallischen Riemen, b) Defekte, die durch groben Umgang entstanden sind,
oder c) Defekte oder Schéaden infolge von Handhabung entgegen dem vorgesehenen
oder empfohlenen Verwendungszweck, aufgrund unsachgemaéBer Pflege, aufgrund von
Fahrlassigkeit oder Unféllen, wie Fallenlassen oder StoBen;

. bedruckte Materialien und Verpackungen;

Schéaden oder angebliche Schaden, die durch Verwendung des Produkts mit Produkten,

Zubehér, Software und/oder Serviceleistungen entstanden sind, die nicht von Suunto

hergestellt oder geliefert wurden;

4. nicht wiederaufladbare Batterien.

wN

Suunto garantiert nicht, dass das Produkt oder Zubehor unterbrechungs- oder fehlerfrei
funktioniert, oder dass das Produkt oder Zubehér in Verbindung mit der Soft- oder Hardware von
Fremdfirmen funktioniert.

Diese eingeschrankte internationale Garantie ist nicht einklagbar, wenn das Produkt oder Zubehor:

N

die Uiber die bestimmungsgeméBe Verwendung hinausgehend geoffnet wurden;

. die mit nicht zugelassenen Ersatzteilen repariert bzw. durch ein nicht autorisiertes
Servicezentrum veréandert oder repariert wurden;

. deren Seriennummer, wie von Suunto im alleinigen Ermessen festgestellt, in irgendeiner
Weise entfernt, verandert oder unleserlich gemacht wurde; oder

. wenn sie Chemikalien ausgesetzt waren, einschlieBlich unter anderem Sonnenschutz- und
Insektenschutzmitteln.

NUTZUNG DES SUUNTO GARANTIESERVICES

Um eine Suunto Garantieleistung beantragen zu kénnen, musst du den entsprechenden
Kaufbeleg vorlegen. Du musst dein Produkt online unter suunto.com/register registrieren, um
weltweit Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kénnen. Anweisungen zur Inanspruchnahme
von Garantieleistungen erhaltst du unter suunto.com/warranty, bei deinem Suunto Handler vor Ort
oder direkt beim Suunto Kundendienst unter suunto.com/support.

HAFTUNGSBESCHRANKUNG

In dem gemaB den geltenden Gesetzen maximal zuldssigen Umfang ist diese eingeschréankte
internationale Garantie dein einziges und ausschlieBliches Rechtsmittel. Sie ersetzt alle
stillschweigenden oder ausdriicklichen sonstigen Garantien. Suunto ibernimmt keinerlei

Haftung fiir besondere und zusétzliche Schadensanspriiche, Nebenschaden, BuBzahlungen
oder Folgeschéaden, einschlieBlich dem Verlust von erwarteten Gewinnen, Datenverlust,
Nutzungsausfall, Kapitalaufwendungen, Kosten fiir Ersatzausriistungen oder -einrichtungen,
Anspriiche Dritter, Sachschéden, die sich aus dem Kauf oder Gebrauch des Produkts oder aus
einer Garantieverletzung, Vertragsbruch, Fahrlassigkeit, unerlaubter Handlung oder rechtlichen

w
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oder gesetzlichen Umstanden ergeben. Dies gilt auch fiir den Fall, dass sich Suunto der
Wabhrscheinlichkeit derartiger Schaden bewusst war. Suunto haftet nicht fiir Verzégerungen bei der
Erbringung von Garantieleistungen.

TOOTE OHUTUS JA REGULATIIVNE TEAVE / RAHVUSVAHELINE ET
PIIRATUD GARANTII

Toote nimi: SUUNTO RACE

Mudeli number: OW224

Bluetooth LE:

« Sagedusala: 2402-2480 MHz

« Vahemik: "0 m

WLAN:

« Sagedusala: 2412-2472 MHz

« Vahemik: “10 m

SEADME TEAVE
Kella riistvara, tarkvara ja sertifi ide andmete kontrollimi: valige Settings > General > About.
KASUTUSTINGIMUSED

Korguse vahemik: O kuni 10 000 m / 0 kuni 30 000 jalga merepinnast

Maksimaalne sukeldumissiigavus: 10 m / 33 jalga

To66- ja hoiutemperatuur (iile merepinna): —20 °C kuni +55 °C / -4 °F kuni +131°F

MARKUS! Arge jatke kella otsese paikesevalguse katte!

Tootemperatuur (sukeldumisel): 0 °C kuni +40 °C / +32 °F kuni +104 °F

MARKUS! Véga kiilmades tingimustes sukeldumine véib kella kahjustada. Veenduge, et seade
ei jaatuks marjalt.

Soovitatav laadimistemperatuur: 0 °C kuni +45 °C / +32 °F kuni +113 °F

Veekindlus: 100 m / 328 jalga / 10 baari

Kaitseaste: IPX8

4 HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis iiletab antud piirvaartusi, kuna see vdib
seadet kahjustada v&i voib tekkida ohutusrisk.

TEHNILISED ANDMED

Temperatuurikompensatsiooniga réhuandur

Maksimaalne toGtamisstigavus sukeldumisel: 10 m / 33 jalga kooskdlas standardiga EN 13319
Tépsus: + 1% taisulatuses voi parem 0 kuni 10 m temperatuuril 20 °C / O kuni 33 jalga
temperatuuril 68 °F kooskélas standardiga EN 13319.

Stigavusvahemik: 0 kuni 10 m / O kuni 33 jalga

Tépsus: 01 m O kuni 10 m/1jalg O kuni 33 jalga

kaivi ise ja ise stigavus: reguleeritav vahemikus 0,3 kuni

. lise
1,6 m/1kuni 5 jalga
AKU
- Tuip: laetav liitiumioonaku
« Akupinge: 3,87 VDC
+ Laadimine: USB 5 VDC, 0,5 A
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KASITSEMIS- JA HOOLDUSJUHISED

Arge piitidke Suunto seadet ise avada ega remontida. Kui teil esineb seadmega probleeme, vétke
lihendust Iahima Suunto volitatud teeninduskeskusega.

4 HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Seadmes olev niiskus v3ib seadet tugevalt
kahjustada. Hooldusega tegeleb ainult volitatud Suunto teeninduskeskus.

MARKUS! Loputage seadet pdhjalikult puhta vee ja drnatoimelise seebiga ning puhastage
korpust hoolikalt niiske pehme lapiga v6i seemisnahast lapiga, eriti parast soolases vees ja
basseinis sukeldumist. PGorake erilist tahelepanu réhuandurile, veekontaktidele, nuppudele ja
laadimisseadme tihvtidele. Puhastage likult seadme imi: i ots, kuid &rge kastke
seda vette.

MARKUS! Arge jétke (loputamiseks) Suunto seadet vette. Hooldustsiikkel on 500 tundi
sukeldumist v&i kaks aastat olenevalt sellest, kumb taitub enne. Palun tooge oma seade Suunto
ametlikku teeninduskeskusesse.

KASUTUSOTSTARVE

Suunto Race on spordikell, mis jalgib teie likumist ja muid parameetreid, nagu pulss ja kalorid.
Vdite seadet kasutada lisavarustusena kuni 10 meetri siigavusele sukeldumisel. See seade ei
ole sukeldumiskompuuter ega toode mis tahes serti i listegevuse moo
Suunto Race on mdeldud kasutamiseks vaid sportlikel, mitte meditsiinilistel eesmérkidel.

PULSI OPTILINE MOOTMINE

Pulsi optiline mé6tmine randmelt on lihtne ja mugav viis teie pulsi jalgimiseks. Pulsim&étmise
parimaid tulemusi véivad méjutada jargmised tegurid.

Kéaekella tuleb kanda otse naha vastas. Anduri ja naha vahel ei tohi olla riideid, olgu need kui
tahes dhukesed.

Kella v&ib olla vaja kanda k&el tavapéarasest kdrgemal. Andur loeb verevoolu koe kaudu. Mida
rohkem kude saab andur lugeda, seda parem.

Kée liikumine ja lihaste pinguldamine, néiteks tennisereketi haaramine, vib muuta anduri
lugemite tapsust.

Kui pulsisagedus on madal, ei pruugi andur pakkuda stabiilseid néite. Abiks on lihike,
mdneminutiline soojendus enne salvestama hakkamist.

Naha pigmenteerumine ja tatoveeringud blokeerivad valgust ning takistavad optilisel anduril
usaldusvaarseid ndite saamast.

Optiline andur ei pruugi pakkuda tépseid pulsisagedusnéite ujumisel ja vabasukeldumisel.
Kui soovite saada paremat tapsust ja kiiremat reageerimisaega pulsi muutumisel, soovitame
kasutada tihilduvat pulsivood, nagu Suunto Smart Sensor.

4 HOIATUS! Pulsisageduse optilise méotmise funktsioon ei pruugi olla tapne iga kasutaja ega

iga tegevuse korral. Pulsisageduse optilist m&dtmist voivad mojutada ka inimese ainulaadne
anatoomia ja naha pigmenteerumine. Teie tegelik pulsisagedus v&ib optilise anduri ndidust
kdrgem v8i madalam olla.

4 HOIATUS! Ainult meelelahutuslikuks kasutamiseks; pulsisageduse optilise mé&tmise funktsioon
pole méeldud meditsiiniliseks kasutuseks.

OHUTUS

4 HOIATUS! Enne treeningprogrammi alustamist pidage alati ndu arstiga. Ulepingutamine v6ib
pohjustada raskeid vigastusi.
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4 HOIATUS! Vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite néuetele, véib
toote kokkupuutel nahaga tekkida allergiline reaktsioon véi nahaérritus. Sellisel juhul I6petage
kohe seadme kasutamine ja pidage ndu arstiga.

& HOIATUS! Ohutuse tagamiseks ei tohi kunagi sukelduda tiksinda. Sukelduge koos selleks
maaratud kaaslasega.

& HOIATUS! Vabasukeldumisega kaasnevad riskid, mis ei ole ilmselged. Kdikide
sukeldumistegevuste ja -profiilide puhul on kessoontdve oht. Suunto soovitab tungivalt mitte
tegeleda lihegi sukeldumistegevusega, kui teil ei ole nduetekohast véljadpet ning te ei mdista ega
aktsepteeri téielikult riske. Jargige alati oma véljadppe asutuse reegleid. Hinnake oma tervislikku
seisundit ja konsulteerige enne sukeldumist arstiga.

4 HOIATUS! See seade ei ole mbeldud professior sukeldujatele. Sukeldude:

v&ib sukelduja sattuda siigavustesse ja tingimustesse, mis suurendavad kessoontdve ja
komplikatsioonide riski, mis voivad p&hjustada raskeid vigastusi voi surma. Koolitatud sukeldujad
peaksid kasutama sukeldumiskompuutrit.

4 HOIATUS! Arge ukeldumise ja v isega samal paeval.

MARKUS! Veenduge, et saate taielikult aru, kuidas oma sukeldumisvahendit kasutada ja mis on
selle piirangud, lugedes selle kohta triikitud dokumentatsiooni ja veebip&hist kasutusjuhendit.
Pidage meeles, et TEIE VASTUTATE ISEENDA OHUTUSE EEST.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. kinnitab, et raadioseade OW224 vastab
direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Seade tuleb paigaldada nii, et seda kasutades on minimaalne kaugus kiirguri ja teie randme vahel
0 mm ning teie pea ja kiirguri vahel 10 mm.

TOOTMISKUUPAEV

Tootmiskuupdeva saab kindlaks méarata seadme seerianumbri jargi. Seerianumber on alati E
12-kohaline: AANNXXXXXXXX. Seerianumbri kaks esimest numbrit (AA) téhistavad aastat ja

kaks jargmist numbrit (NN) tahistavad nadalat, millal seade toodeti.

KORVALDAMINE

Kérvaldage seade kooskdlas kohalike eeskirjadega elektroonikaromude kdrvaldamise kohta. Arge
visake olmepriigi hulka. Soovi korral véite seadme viia lahima Suunto edasimiiija juurde.

RAHVUSVAHELINE PIIRATUD GARANTII

Suunto garanteerib, et garantiiaja jooksul kérvaldab Suunto v&i Suunto volitatud teeninduskeskus
(edaspidi: teeninduskeskus) tasuta kdik materjali- vi tootmisdefektid, tehes seda oma
aranagemisel toote voi selle osade a) parandamise voi b) vahetamise vdi c) toote ostuhinna
hiivitamise teel kooskélas selle rahvusvahelise piiratud garantii tingimustega. See rahvusvaheline
piiratud garantii kehtib ja kohaldub s&ltumata riigist, kus ost sooritati. Rahvusvaheline piiratud
garantii ei mojuta teie juriidilisi digusi, mis on teile antud tarbekaupadele kohalduva riikliku
kohustusliku seaduse all.
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GARANTIIAEG

Rahvusvahelise piiratud garantii aeg algab kuup&evast, mil toode jaemiiligist osteti.

Kellade, nutikellade, sukeldumisarvutite, pulsi: luse saatjate, j mehaaniliste
sukeldumisinstrumentide ja mehaaniliste tappisinstrumentide garantiiaeg on kaks (2) aastat, kui ei
ole 6eldud teisti.

Tarvikute, sealhulgas Suunto rinnarihmade, kellarihmade, kderihmade, voolikute, laadijate, kaablite

ja laaditavate akude garantiiaeg on Uks (1) aasta.

Garantiiaeg on viis (5) aastat rikete korral, mis on tingitud Suunto sukeldumiskompuutrite siigavuse

maddtmise (réhu)andurist.

VALISTUSED JA PIIRANGUD

Kéaesolev rahvusvaheline piiratud garantii ei hélma jargmist:

. a) tavapéarane kulumine, nagu kriimustused, hédrdumisjéljed voi muutused mittemetalsete
rihmade varvis ja/véi materjalis, b) hooletust késitsemisest tingitud defektid, c) ettendhtud
Vvoi soovitatud kasutusviisi mittejargimisest, hooletusest, vaarkasutusest ja dnnetustest,
nagu mahapillamine v&i muljumine, pdhjustatud defektid vdi kahjustused;

. triikitud materjalid ja pakend;

defektid v&i oletatavad defektid, mis on tingitud toote kasutamisest mis tahes toote, tarviku,

tarkvara ja/vdi teenusega, mida ei ole tootnud v&i ei paku Suunto;

4. mittelaetavad patareid.

[AEN)

Suunto ei garanteeri toote ega tarvikute katkestusteta voi térgeteta to66d ega toote voi tarviku
uhilduvust kolmanda osapoole riist- voi tarkvaraga.
See rahvusvaheline piiratud garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

toode v&i tarvik on avatud viisil, mida sihtpéarane kasutus ette ei nde;

2. toodet v&i tarvikut on parandatud lubamatute varuosade abil; toodet on parandanud
volitamata teeninduskeskus;

. toote voi tarviku seerianumber on eemaldatud, seda on muudetud v&i see on mis tahes viisil
lugematuks tehtud (maaratleb Suunto);

. toode v&i tarvik on puutunud kokku kemikaalidega, sealhulgas (kuid mitte ainult)
paikesekaitsekreemi ja sadsetdrjevahendiga.

JUURDEPAAS SUUNTO GARANTIITEENUSELE

Suunto garantiiteenuste kasutamiseks peate esitama ostutdendi. Et omada digust tilemaailmsele
rahvusvahelisele garantiile, peate oma toote registreerima aadressil suunto.com/register.
Garantiiteenuse saamise kohta leiate juhiseid veebilehelt suunto.com/warranty v&i votke ihendust
Suunto edasimiilija véi Suunto klienditoega aadressil suunto.com/support.

w
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VASTUTUSE PIIRANG

Kaesolev rahvusvaheline piiratud garantii on suurimal kohaldatavate kohustuslike digusaktidega
lubatud mééral teie ainus ja eksklusiivne meede, asendades kdiki muid garantiisid, nii otseseid

kui ka kaudseid. Suunto ei vastuta ei eriliste, juhuslike, karistuslike ega p&hjuslike kahjude eest,
sealhulgas, kuid mitte ainult, eeldatava kasu saamata jaamise, andmekao, kasutusvéimaluse kao,
kapitalikulu, asendustoodete v&i -vahendite hankimisest/kasutamisest tekkinud kulu, kolmandate
poolte kahjunduete ega varalise kahju eest, mis on tingitud toote ostmisest voi kasutamisest voi
garantiitingimuste rikkumisest, lepingu rikkumisest, hooletusest, otsesest diguserikkumisest vi
mis tahes juriidilisest v&i digusteooriast, isegi kui Suunto oli niisuguse kahju véimalikkusest teadlik.
Suunto ei vastuta mis tahes garantiiteenuse osutamise viivituste eest.
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AZ®AANEIA NMPOIONTOZ & MAHPO®OPIEE XXETIKA ME TIE EL
KANONIZTIKEZ PYOMIZEIZ / AIEONHZ NEPIOPIZMENH EFTYHZH
‘Ovopa 1poiévtog: SUUNTO RACE
Ap. HovTélou: OW224
LE: Bluetooth
+ Zdovn ouxvoTATWY: 2.402-2.480 MHz
« E0pog ™0 .
« WLAN:
« Zwvn ouxvotntwy: 2.412-2.472 MHz
« E0pog: ™0 .

ZTOIXEIA ZYZKEYHZ

Ia va eAEYEETE TA OTOIXEL TOU LAIKOU, TOL AOYIOMIKOU KAl TNG TIOTOTIONCNG TOU POAOYIO,
TIPAYHATOTOIOTE TA TIAPAKATW TTAPAKAAW EMAEETE it > Tevika > IM; ieg 010
PoAdL oag:

ZYNGHKEZ AEITOYPTIAZ

YWopeTpIkod 0PoG: 0 £wg 10000 |/ 0 £wg 30000 ft mAvw amoé tn oTaéun tng 6akacoag
Méyioto BdBog kataduvone: 10 u/ 33 ft

Oeppokpacia Aettoupylag kat amodnKevong (Mavw armoé tn oTadun g 8dAacoag): -20 °C £wg
+55 °C /-4 °Fto +131°F

ZHMEIQZH: Mnv a@rVeTe To pOAOL EKTEDEIHEVO OE AHETO NAAKO GWG!

©eppokpacia Asttovpyiag (kataduon): 0 °C éwg +40 °C / +32 °F £wg +104 °F

SHMEIQZH: H kataduon oe BepHOKPATIEG LTTO TOL UNBEVOG EVBEXETAL VA TTPOKAAEDEL BAGBEG
01O POASL BEBAWOEITE OTL N CLOKELT BEV TTAYWVEL OTAV Elval BPeyHévn.

TLVIoTWHEVN Beppokpacia eoptiong: 0 °C £wg +45 °C / +32 °F £wg +113 °F

Avtoxn oto vepo: 100 m/328 /10 bar

Katnyopia IP: IPX8

& MPOEIAOMOIHIH: Mnv eKBETETE TN OLOKELN OE PEPUOKPATIAG HEYAAVTEPEG ) MIKPOTEPEG TWV
oplwv Tou avagépBnkav. T& avtiBetn Mepimtwon evbexeTal va mpokAnBei BAABN oTn cuokewn N
va 81akvLVEVCETE TNV ACPAAELd 0ag.

TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

AwoBnTrpag meong pe avtiotaduon Beppokpaciag

Méyloto BaBog Asttoupylag katda tnv kataduon: 10 m / 33 ft 6e CUUHOPPWET HE TO TTPOTUTTO
EN 13319

AxpiBeia: 1% tng MARPouLG KAipakag f kaAvtepa amod 0 éwg 10 m otoug 20 °C / 0 £wg 33 ft
otoug 68 °F, cuppwva pe To mpdturo EN 13319

E0pog eppaviong BaBoug: 0 éwg 10 m/ 0 éwg 33 ft

Avéhvon: 01 m amd 0 £wg 10 m / 1ft ard 0 éwg 33 ft

BdBog autépatng £vapEng Kat SLakomng TG Kataduong: pLOHICOHEVO HETAED 0,3-1,6 m / 1-5 ft
MMATAPIA

+ Ei6og: emavagoptigopevn pratapia 16viwy Mibiov
« Taon pratapiag: 3,87 Vdc
« ®opton: USB 5 Vdc, 0,5A
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OAHFIEZ XEIPIZMOY KAI ZYNTHPHEH

MnV EMIXELPAOETE va aVolEETE 1 va EMOKEVACETE HOVOL 0AG T CLOKELR Suunto. Edv
QVTIHETWTTIZETE TIPOBAAATA HE Tr) CUOKELN, ETKOWWVACETE HE TO TANOIESTEPO EEoLOI080TNHEVO
Kévtpo Texvikng YmootipiEng tng Suunto.

i MPOEIAOMOIHEH: EAEM=TE THN ANTOXH THZ ZYZKEYHZ £TO NEPO! Tuxdv vypacia oto
E0WTEPIKO TNG CUCKELNG EVEEXETAL va TIPOKAAEDEL coBapr BAARN otn povada. H cuvtipnon
TIPEMEL va yivetal pévo and eE0VCIoSOTNHEVO KEVTPO EELMNPETNONG TNG Suunto.

THMEIQZH: Zem\UveTe KaAA TN CUOKELN HE KABAPO VEPO, LAAAKO camolVL Kal KaBapioTe
TIPOCEKTIKA TO TEPIBANMA HE Eva LYPO TTavi i) SEppa oapoud, 1Biwg PETA amd xpron os motva f| oe
Balaocoo vepo. MpootETe 1Slaitepa TNV MEPLOXT TOL ALOONTAPA THECNG, TA CNEiA TToL EpxovTat
OE EMA@N e TO VEPO, TA KOLHMIA KAl TIG aKiSES POpTIoNG. KabapioTe MPOOEKTIKA TNV akpn Tou
KaAwSioL POPTIONG TTOL CLVEEETAL HE TN CUOKELN, AAAG PNV TN BUBIOCETE O VEPO.

THMEIQZH: Mnv agrvete tn cuokevn Suunto BuBlopEvn og vepd (yia EEmAupa). To Siaotnua
TOU KUKAOUL GLVTIPNONG AVTIOTOIXEL o8 500 WpPEG Kataduong n 8VO £1n, GO0 CUMBEL TTPWTO.
MnyaiveTe T CLOKELN OAG OE £va EMONUO KEVTPO eELUMNPETNONG TNG Suunto.
MPOBAEMOMENH XPHZH

To Suunto Race mpokettal yia €va aBAnTikd poASL TTOL TTAPAKOAOUBEL TIG KIVAOELG Kal AANEG
HETPROELG 0aG, OTWG Ol KApSLakol Aol Kal ot Beppibeg. MMOPEITE VA XPNOLOTIOCETE TN
OULOKELN WG TIPOAPETIKO EEOTTAIOHO KATABLONG OTAV E{0TE OTO VEPO HE HEYIOTO BAB0G 10 pétpa.
AUTA N cuoKeLN BeV ATTOTENEL LTTOAOYLOTH KATASVOEWV 1} AUTOVOHO TIPOIOV yia TN METPNON
OTTOIACBATTOTE TIOTOMOINHEVNG BPACTNEIOTNTAG AUTOVOUNG Kataduong. To Suunto Race
TIPOOPIZETAL AMTOKAEIOTIKA Yia PUXAYWYIKN XProN Kat OXl Yia [aTPIKoUG OKOTTIOUG OTTOLOLSHTTOTE
£i8ouG.

OMTIKOZ AIZOHTHPAZ KAPAIAKOY MAAMOY

H orrtikn) pETpnon Tou Kapdlakoy MaAoL amoé Tov Kapmod eivat vag VKOG KAl AVETOG TPOTIOG
YIa VA TTAPAKOAOUBEITE TOV KAPSIAKS oag AU, H BEATIOTN Suvath HETPNON TOL KAPSIAKOL
TIAALOU HITOPEL VA ETTNPEACTEL AMTO TOLG TTAPAKATW TIAPAYOVTEG:

+ To poAdL TIPEMEeL va akoLPA ameuBelag oto éppa oag. Kavéva ei8og pouxIopol, 000 Aertod
kat av ivay, ev propel va mapepBaietal HETAEL TOL AOBNTAPA KAl TOL BEPHATOG 0aG.
lowg XPEIAOTEL va TOTTOBETAOETE TO POAGL Aiyo TTO PNAA OTO XEPL 0AG AMO TO CNKELD TTOL
PoplETal oLVABWG £va PoAdL. O alodnTAHPag avayvwpidel T por Tou aipaTtog HEoW TOL 1oToL.
‘000 PeyaAUTEPO Eival TO THAKA TOU 1OTOV, TOOO TO KAAUTEPO.

OLKIVIOELG TOL XEPLOV KAl TO OPIEIO TWV HLWY, OTIWG 6TAV KPATATE Wi PAKETA TOL TEVIG, Yia
mapadetypa, Hropel va petaBaiiouvy Ty akpifeia Twv evbelEewv Tov awdnthpa.

‘Otav ot kapdlakol oag maAuol eivat xapnAol, 0 alednTpag prmopet va unv mapexet otadepeq
evbeiEeic. Mpwv apxioete v kataypaen, Oa BonBoloe eva clvTopo JEoTaua yia Aiya Aertd.
H Xpwon Tou 8EPHATOG KAl TA TATOLAT TTAPEUTOSICOLV TO WG KAl EMMPEAoLV TNV aglomotia
TwV evBelEEwV TOL OTTTIKOL AWBNTAPA.

O OTTTIKOG ALEONTAPAG EVEEXOHEVIIG VA UNV TIAPEXEL AKPIBEIG HETPAOELG TOL KAPSIAKOL TIAAHOV
yla 8pactnpldTNTEG KOALUBNONG Kat eEAeVBEPNG Kataduong.

Ma peyaAdtepn akpiBela kal APESN amoKpPLon oTIG AANAYEG TOU KapdlakoL oag AL,
TIPOTEIVOUHE VA XPNOILOTTOLEITE KATTOLOV GLKBATO EMOTABIO ALTONTAPA KAPBIAKWY TTAALWY,
61wg elvat o Suunto Smart Sensor.



4 MPOEIAOMOIHEH: H Aettoupyia OMTIKAG HETPNONG TOL KAp&IaKoL TTAAHOV EVBEXETAL VA PNV
elval akpiBG yia KABe Xprotn Katd T SIdpKela KABe §pactnpldTNTag. H orrtikA pétpnon Tou
KaPSLaKOL TTAAHOUL EVEEXETAL VA EMNPEACTEL KAl QTS TN HOVASIKA avaTopia Kat XpWwHATIOHO

TOL BEPHATOG TOL EKACTOTE ATOHOL. O TIPAYHATIKOG KAPSIAKOG 6aG TTAAUOG HITopel va givat
VYNAOTEPOG 1 XAUNASTEPOG ATTO TN HETPNON TOL OTTTIKOL AlodNnThpa.

4 MPOEIAOMOIHEH: Xprion amokAeloTIKA yia Adyoug avauxnc. H Aettoupyia orrtikig pétpnong
TOUL KAPSIAKOL TTAAKOL SeV TIPOOPIZETAL YIA LATPIKA XPAON.

AZOAANEIA

& MPOEIAOMOIHZH: Na UpBOUAEVESTE TIAVTA évav YIAaTPO, TIPWY EEKIVAGETE KATTOIO MPOYPapua
TipoTovNang. H uEPROAIKN AoKNON EVBEXETAL Va TTPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAVHATIOHOUG.

4 MPOEIAOMOIHEIH: EvbéxeTal va LITApEOLY AAAEPYIKEG QVTIBPACELG N £peBiopiol oTo SEppa
otav ta mpoidvta €pOouv Oe EMAPH HE TO SEPHA 0ag, TTAPOAO TTOL TA TIPOIOVTA Hag BpiokovTal
OE TIAPN CUHHOPPWON HE TA BIOHNXAVIKA TIPOTLTIA. T€ AUTAV TNV TIEPITTWON, SIAKOYTE TN XPron
KAl GUUBOLAEUTEITE KATTOLOV YIATPO.

4 MPOEIAOMOIHEH: MNa Adyoug acpaleiag, pnv Mpaypatoroleite KAtadVOELG HOVOL oA,
KataduBeite pe evav kaBoplopévo eiro.

& MPOEIAOMOIHIH: H eAe\BePn KATABLON EVEXEL UN TIPOPAVELG KIVEUVOUG. YTTAPXEL TTAVTA O
KivBLVOG TNG VOGOUL TwV SUTWV Yid OAOLG TOUG TUTTOLG KATASUTIKWY §PACTNPIOTATWY Kal OAA T
TIPOGIA SUTWV. H Suunto cuvioTd 1Blaltepa va PNV eMBIGECTE 08 KATABUTIKEG SpATTNPIOTNTEG
orToloLEATIOTE TUTTOL XWPIG TNV anapaitnTn ekMaidevon Kal TNV MAREN KATAVONON Kal amodoxr
Twv KW8LVWV. MAvTa va akoAouBElTE TOUG KAVOVEG TOL PopEa ekmaibevong. AELOAOYHOTE TN
OWHATIKA 0aG KATAOTAON KAl CUMBOLAEVTELTE YIATPO OXETIKA HE TN GUOIKN 0AG KATACTACN TPV
ano v Kkataduon.

& MPOEIAOMOIHIH: H ouokeun 8gv ameuBUVETAL OE TIIOTOTIOINKEVOLG SUTEG. H avtovoun
kataduon avapuxng evEEXETAL va eKOECEL Tov §UTN oe BAON KAl GUVBNKEG TTOL £X0LV TNV TACN Va
ALEAVOLV ToV KiVELVO TNG VOoOUL TwV SUTWY (DCS) KAl GE GPANLATA TTOL EVEEXETAL VA 08NYACOLY
o€ 00Bapd TpavpAtiopd i 8avato. Ot ekmadeLpEVOL SUTEG B TTPEMEL TTAVTOTE VA XPNOILOTIOOOV
UTTOAOYIOTH KATASVOEWY, KATACKELACHEVO YIa OKOTIOUG QUTOVOHNG KATAduong.
MPOEIAOMOIHIH: Mnv GUMHETEXETE OE §pACTNPIOTNTEG EAEVOEPNG KATABLONG KAl AUTOVOUNG
kataduong tnv idla nuepa.

THMEIQZH: BeBaiwbeite 6Tt katahaBaivete MARPWG TG va XPNOILOTOIEITE TO KATABUTIKO

oag 6pyavo Kat Tolol eival ot TEpLoplopol Tov, SlaBagovtag 6An TNV £VIumn Tekpnpiwon Kat To
NAEKTPOVIKO eYXEPIBIO XpRonG. Mavtote va Bupdote ot EIZTE YIEYOYNOI A THN ATOMIKH
ZAZ AZOAAEIA.

CE

Awa tov MapéVTog, n Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. SnAWVEL OTL 0 PASIOPWVIKOG
£EomAIopog TOToL OW224 cuppop@wveTal ke Ty O8nyia 2014/53/EE. To MANPEG Keipevo Tng
BNAwoNG CLHHOPPWONG TNG EE eival s1aboipo otnv akdbhoudn lebBuvon oto SladikTuo:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

O EOTTAIOMOG TTPETTEL va eykaBloTatal Kat va AEIToupyet pe eAaxiotn amdotaon 0 XA HETagL Tou
BEPHAVTIKOL OWHATOG KAl TWV KAPTWV 0ag Kat 10 mm HETAEL Tou BEPHAVTIKOL OWHATOG Kal TOL
Ke@ahoL oag.
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HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ

H nuepounvia Kataokeung Hropel va mpoodloploTel amd Tov Gelplakd aptdpé TG cLoKeLNG. O
OEIPLAKOG APIBHOG EXEL TIAVTOTE HAKOG 12 XapakTApwv: YYWWXXXXXXXX. ZTov oelplakd aptdpd,
Ta 8Vo Mpwta Yneia (YY) eival To £T0G KATAOKELRG Kal Ta 80O emdpeva Ynela (WW) eivai n
£BBOHABA TOL £TOLG KATAGKEULNG TNG CUOKEULNG.

AMOPPIWH

ATTOPPIYTE TN GUOKELT COUPWVA LE TOUG TOTTKOUG KAVOVIOHOUG Yia TA NAEKTPOVIKA E
anoppippata. Mnv Ty MeTAEETE 0Ta oKoLTTISIA. AV BEAETE, UMOPELTE va TNV EMOTPEYETE
GToV MANGIESTEPO QVTITPGOWTTO TNG Suunto.

AIEONHZ NEPIOPIZMENH EFTYHZH

H Suunto eyyvdatal 6t kata tnv Mepiodo Eyybnong n Suunto f kamoto EEovolo8otnuevo

Kevtpo Emiokevwv tng Suunto (peEng KEvtpo EMOKELWV), KATA TNV AMOKAEIOTIKY SIAKPITIKN
Tou eLXEPELa, Ba amokablotd BAABEG oTa LAKA ) TV epyacia eite a) emokevagovtag n B)
QVTIKABIOTWVTAG 1] Y) ArOgNHIVOVTAG, CUHPWVA UE TOUG OPOUG KAl TIG TIPOUTTOBETELG TNG
mapoboag AleBvolg Meploptopévng Eyydnong. H AleBvrg Teploplopévn eyybnon LoXVEL Kal
£pappoZeTal aveEapTnTa amd  xwpa ayopds. H Alebvig meploplopévn eyyvnon Sev emmpealet
TA VOIUA SIKAWWHATA 0aG, TA OTTola ArmoppEOLY Ard TNV LTTOXPEWTIKM £BVIKH VopoBeaia mepi
TIWANCEWV KATAVAAWTIKWY ayadwy.

MEPIOAOZ IZXYOZ THZ EFTYHZHZ

H meplodog 1ox0og tng AleBvolg Meplopiopévng Eyydnong Eexkva amd tnv nuepounvia tng
ApPXIKAG NAVIKAG ayopag.
H meplodog 1ox0og tng eyylnong sivat 800 (2) £1n yia poAdyla, poAdyla Smart, UTTOAOYIOTEG
KATAdLoNG, TOUMOUG KAPSIAKIG CLXVOTNTAG, TTOUTTOUG KATABLGONG, MNXAVIKEG CUOKEVEG
KaTABLONG KAl MNXAVIKEG CLOKEVEG AKPIBEIAG, EKTOG av EXEL KABOPIOTEL AAMUG.
H Mepioog Eyyvnong eivat éva (1) £106 yia Ta aEecoudp, CUHMEPNAUBAVOHEVWY, EVEEIKTIKA,
TWV IHAVTWY 0TNOOLG TNG SUUNtO, TWV ILAVTWY POAOYIOV, TWV BPAXIONWY, TWY CWARVWY, TWV
POPTIOTWY, TWV KAAWSIWY KAl TWV EMAVAPOPTIOHEVWY LITATAPIV.
H meplodog 1ox0og TG eyyvnong eivat mévte (5) xpdvia yla aotoyieg mou ogeidovat otov
awdnTipa pétpnong BAadoug (reonc) oe LMOAOYIOTEG katdduong Suunto.
EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI
H Alebvng meploplopévn eyybnon 8ev KaAUTTTel Ta €ENG:
Q) PUOIOAOYIKN POOPA, BTIWG YPATLOLVIEG, YEapaipata, i aANoiwon ToL XPWHATOG A/KA
TOL LAKOU 1N HETANNKWOV }\oupw'uv B) eEAaTTWHATA TTOL npoKqulﬁ\me ard un npocsKan
leplcuo n V) sAarrwuum 1 @BopEG Tou ﬂpoKa?xouvrm ané pn TENoN TG MPOTEIVOHEVNG
xpnuqq, Kakn xeron, uus)\zla Kat aTUXAKATA, OTIWG TTTWon 1 Bpavan,
. €VTUTIO LAIKO KAt GUCKELAGIEG,
EAATTLOHATA ) IOXLPIGHOUG TTEP! EAATTWHATWY TTOL opeiovTal TN XPrion oTToLoLEATIOTE
TIPOIdVTOG, AEEcoLAP, AOYICHIKOL /KAl LTINPESIAG TTOL SEV TTAPEXETAL A KATACKELAZETAL
amé v Suunto,
HN EMAVaOPTICOHEVEG PTaTapleg.

_wm

»

H Suunto &ev eyyudtal 6L n Aettoupyla Tou Mpoidvtog f Tov aEecouvdp Ba eivat adiaheuTtn



1 aAavBaotn 1 6Tt To Mpoidy A To aEecovdp Ba AEITOLPYEL 08 CUVBLACHO HE OTTOLOVENTIOTE
£EOTTAIOMO 1} AOYIOHIKO TpiTwV.
H Aebvng eploplopévn eyylnon ev epappodeTal av To TPoiov N To eEaptnua:

N~

sxsx avouxtel og Badud mou unsmevm ™ xprion yia Ty oroia npoopt(srm
. EXEL zrn&opewesn xpnmuononwvmq Un €E0LCLOBOTNHEVA AVTAMAKTIKA 1 EXEL
TpOWOWOU‘leEI n smétopewesn armé pn onucnoﬁomuzvo Kévtpo Zuvmpncnc,
0 CEPLaKOG upteuoq 2)(21 Slaypagei, TpomomoinBet rj kataotel m QVAyVWOIHOG HE
orronovsrmors P60, KATL T omolo Ba eEakpIBwbel katd TV kpion tng Suunto
£xel eKTEBE 08 XNUIKA TTPOIOVTA, CULTEPINAHBAVOHEVWV EVBEIKTIKA QVTNAAKWY Kal
EVTOHOATWONTIKWY OUCLWV.

w

P

MPOXBAXZH XTHN YMHPEZIA EFTYHZHEZ SUUNTO

la va éxete mpdoBaon otnv urnpeoia eyyvnong tng Suunto, Oa MPETEL va MAPACXETE TNV
anodelEn ayopds. Oa MpEMeL £MMoNG va eyypayeTe To TPoiov oag 8ladiktuakd otn Sievluvon
suunto.com/register, yla va AUBAVETE TIG LTTNPEGIEG TNG EYYUNONG OE KABE ONUEID TOL KOOHOL.
TMa 08nyleg OXETIKA HE TOV TPOTIO HE TOV OTTOI0 UITOPELTE VA XPNOILOTIOINCETE TNV LTINPESIA
£yybnong, emoke@Beite TN SleUBLVON SULNto.com/warranty, EMKOWWVAOTE HE TO KATACTNHA
Alavikng mANongG Suunto TnG MEPLOXNG 0AG I EMKOWVWVIOTE e To KEvTpo eEumnpetnong Tng
Suunto otn &igvBLVON suunto.com/support.

MEPIOPIZMOZ YMNOXPEQEHEZ

STOV HEYLOTO BABLO TTOU ETIITPEMOLV OL LOXVOVTEG LTTOXPEWTIKOL VOHOL, N TTapovoa Aledvig
TIEPLOPIOHEVN EYYUNON EIVAL N ATTOKAEIOTIKM AMTOKATACTAOH 0AG KAl AVTIKAOLoTA KAOE AAAN
gyybnon pntr 1j urtovooLpevn. H Suunto Sev pépel Kapia evBLVN YIa TUXOV EIBIKEG, ATTOBETIKEG
1 eMakOAOLBEG CNKieg A yia AmodNUIWOELG yia NOKA BAGBN, CUUMEPINAUBAVOLEVNG, EVOEIKTIKA,
NG AMMWAELAG AVAUEVOHEVWV WPEAEIWV N KEPSWY, TNG AMWAELAG SEBOHEVWY, TNG ANWAELAG
XPNONG, TOL KOGTOUG KEPAAAIOU, TOL KOGTOUG LTTOKATACTATOU EEOTAICHOU I} EYKATACTACGEWY,
Twv aEIWOEWVY TPITWY, LAKEG NHIEG TIOL TTPoKaAoUVTAL ard TNV ayopd f TN xperion Tou Mpoidvtog
1) TToL TTPOKUTTTOLV amoé TNV MapaBiacn TG eyyvnong, TNV ABETNon cLKUPBAONG, AUEAELT,
QVTIKEIHEVIKT EVBLVN, aikorTpagia ) oroladNToTE LTTOBEDN KATAAOYIOHOL EVBLVLV pe Bdon TO
VOuo 1) To Sikato, akdpa KL av n Suunto yvwplde TNV MBavoTnTa TEToWwV {npiv. H Suunto sev
PEPEL Kapia £VOLVN YIa KABLOTEPHGELG OTNV TIAPOXT LTTNPECIWVY EYYONONG.

INFORMACION DE SEGURIDAD Y NORMATIVA DE LOS PRODUCTOS/ ES
GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL
« Nombre del producto: SUUNTO RACE
» N.°de modelo: OW224
« Bluetooth LE:
- Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz
« Alcance: ™0 m
« WLAN:
- Banda de frecuencias: 2412-2472 MHz
« Alcance: 10 m
INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO

Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacién de tu reloj, elige Ajustes >


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

General > Acerca de en tu reloj.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

Intervalo de altitud: de 0 a 10 000 m sobre el nivel del mar

Profundidad méxima de inmersién: 10 m

Temperatura de funcionamiento y almacenamiento (sobre el nivel del mar): de -20 °C a +55 °C
NOTA: iNo dejes el reloj expuesto a la luz solar directa!

Temperatura de funcionamiento (inmersion): de 0 °C a +40 °C

NOTA: La inmersién a temperaturas de congelacién puede dafiar el reloj. Asegtrate de que el
dispositivo no se congele mientras esté hiimedo.

Temperatura de carga recomendada: de 0 °C a +45 °C

Sumergibilidad: 100 m/10 bar

Clase de IP: IPX8

4 ADVERTENCIA: No expongas el dispositivo a temperaturas superiores o inferiores a los limites
indicados; de lo contrario, podrias dafiarlo o exponerte a riesgos de seguridad.

INFORMACION TECNICA

Sensor de presion con compensacion de temperatura

Profundidad méaxima de funcionamiento mientras se bucea: 10 m, de conformidad con EN 13319
Precision: + 1% de la escala total o mejor desde O hasta 10 m a 20 °C de conformidad con

EN 13319

Intervalo de indicacion de profundidad: de 0 a 10 m

Resolucién: 01 mde 0a10 m

Profundidad de inicio y parada automatica de la inmersion: ajustable entre 0,3 - 1,6 m

BATERIA

« Tipo: bateria recargable de iones de litio

«+ Tension de la bateria: 3,87 V CC

« Carga:USB5VCC,05A

NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO

No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes algtn problema con el
dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio autorizado Suunto.

A ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La humedad en el
interior del dispositivo puede provocar dafios graves en el dispositivo. Solo un centro de servicio
autorizado Suunto debera llevar a cabo tareas de servicio.

NOTA: Aclara bien el dispositivo con agua y detergente suave y limpia cuidadosamente la carcasa
con un pafio suave humedecido o una gamuza, sobre todo tras inmersiones en agua salada y
piscinas. Presta especial atencion al drea del sensor de presion, los contactos con el agua, los
botones y las clavijas de carga. Limpia con cuidado el extremo del cable de carga del dispositivo,
pero no lo sumerjas en agua.

NOTA: No dejes tu dispositivo Suunto en un cubo con agua para aclararlo. El ciclo de
mantenimiento es de 500 horas de inmersion o dos afios (lo que se produzca antes). Lleva tu
dispositivo a un centro de servicio oficial Suunto.

USO PREVISTO
Suunto Race es un reloj deportivo que sigue tus movimientos y otros parametros, como la
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frecuencia cardiaca y las calorias. Puedes utilizar el dispositivo como equipo de buceo opcional
cuando te sumerjas en el agua hasta una profundidad maxima de 10 metros. Este dispositivo no es
un ordenador de buceo ni un producto independiente para medir actividades de buceo auténomo
certificadas. Suunto Race esta previsto solo para uso recreativo y no esta indicado para fines
médicos de ningun tipo.

FRECUENCIA CARDIACA OPTICA

La medicién de la frecuencia cardiaca 6ptica desde la mufieca es una forma fécil y cémoda de
seguir tu frecuencia cardiaca. Los mejores resultados para la medicion de la frecuencia cardiaca
pueden verse afectados por los siguientes factores:

El reloj debe llevarse en contacto directo con la piel. No debe haber nada de ropa, por fina que
sea, entre el sensor y tu piel.

Posiblemente debas ponerte el reloj mas alto de donde llevarias un reloj normal en el brazo. El
sensor lee el flujo de sangre a través del tejido. Cuanto mas tejido pueda leer, mejores seran
los resultados.

Mover los brazos y flexionar los musculos, por ejemplo, para agarrar una raqueta de tenis,
puede cambiar la precision de las lecturas del sensor.

Si tu frecuencia cardiaca es baja, es posible que el sensor no proporcione lecturas estables.
Unos minutos de calentamiento antes de comenzar el registro siempre ayudan.

La pigmentacién de la piel y los tatuajes bloquean la luz e impiden una lectura fiable desde el
sensor optico.

Es posible que el sensor dptico no proporcione lecturas precisas de la frecuencia cardiaca para
actividades de natacién y buceo en apnea.

Para obtener mayor precisién y respuesta mas répida a los cambios en tu frecuencia cardiaca,
recomendamos utilizar un sensor compatible de frecuencia cardiaca desde el pecho como el
Suunto Smart Sensor.

4 ADVERTENCIA: La funcién de frecuencia cardiaca 6ptica puede no ser exacta para todos los
usuarios durante cada actividad. La frecuencia cardiaca 6ptica también puede verse afectada
por la anatomia y la pigmentacién de la piel tnicas de cada persona. Tu frecuencia cardiaca real
puede ser més alta o mas baja que la lectura del sensor dptico.

4 ADVERTENCIA: Solo para uso recreativo; la funcién de frecuencia cardiaca 6ptica no es apta
para uso médico.

SEGURIDAD

4 ADVERTENCIA: Consulta siempre con un médico antes de comenzar un programa de
entrenamiento. El esfuerzo excesivo puede causar lesiones graves.

4 ADVERTENCIA: Pueden producirse reacciones alérgicas o irritaciones en la piel cuando el
producto entra el contacto con la piel, aunque nuestros productos cumplen las normas del sector.
En ese caso, deja de utilizarlo inmediatamente y consulta a tu médico.

4 ADVERTENCIA: Como medida de seguridad, no bucees nunca sin compafifa. Bucea con un
compafiero designado.

4 ADVERTENCIA: El buceo en apnea implica riesgos que no son evidentes. Existe un riesgo de
sufrir una enfermedad por descompresion en todos los tipos de actividad de buceo y perfiles de
inmersién. Suunto recomienda encarecidamente que no se realice ningtin tipo de actividad de
buceo sin una formacién adecuada y una completa comprension y aceptacion de los riesgos.
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Sigue siempre las normas de tu agencia de formacién. Evaltia tu propia forma fisica y consulta a
un médico sobre tu estado fisico antes de bucear.

4 ADVERTENCIA: Este producto no estd destinado a los buceadores auténomos certificados.

El buceo recreativo puede exponer al buceador a profundidades y condiciones que tienden a
aumentar el riesgo de enfermedad por descompresion y errores que pueden provocar lesiones
graves e incluso la muerte. Los buceadores con formacién deben utilizar siempre un ordenador de
buceo desarrollado para la practica del buceo auténomo.

4 ADVERTENCIA: No participes en actividades de buceo en apnea y buceo auténomo el mismo dia.
NOTA: Asegtirate de que entiendes perfectamente como se utiliza tu dispositivo de buceo y
cudles son sus limitaciones leyendo toda la documentacion impresa y el manual de usuario en
linea. Recuerda en todo momento que TU ERES RESPONSABLE DE TU PROPIA SEGURIDAD.

CE

Por el presente documento, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declara que el equipo
radioeléctrico de tipo OW224 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
de conformidad de la UE se halla en la siguiente direccion de Internet: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Este equipo debera instalarse y utilizarse con una distancia minima de 0 mm entre el radiador y las
mufecas, y de 10 mm entre el radiador y la cabeza.

FCC (EE. UU.)

Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su utilizacion estd sujeta a las dos
condiciones siguientes:

(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que
puedan derivarse de un funcionamiento no deseado.

Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la FCC y esta destinado
exclusivamente a uso doméstico o de oficina.

Cualquier cambio o modificacién no autorizados expresamente por Suunto podria suponer la
anulacién de tu derecho a utilizar este dispositivo de acuerdo con la normativa de la FCC.

NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de conformidad con los limites establecidos para
dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de la normativa de la FCC.
Dichos limites estan pensados para proporcionar una proteccion adecuada contra interferencias
perjudiciales en una instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia de
radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se vayan

a producir interferencias en una instalacion concreta. Este equipo ocasiona interferencias
perjudiciales para la recepcion de television y de radio, que se pueden determinar encendiendo y
apagando el equipo. Se recomienda al usuario corregir la interferencia mediante uno o varios de
los siguientes métodos:

Reorientar o reubicar la antena receptora.

Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. Conectar el equipo a una toma de
corriente o circuito diferentes al que esté conectado el receptor.

Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.
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Importador de EE. UU.:

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116

EE. UU.

Para obtener informacion actualizada y consultas relacionadas con la asistencia de productos,
visita suunto.com/support.

FCC/ISED SAR

Este dispositivo se ha probado y satisface las directrices de exposicion a RF cuando se utiliza con
un accesorio que no contenga metal y que sitlie el dispositivo mévil a un minimo de 0 mm de la
extremidad y 10 mm de la cabeza.

Los valores de SAR mas elevados comunicados para el dispositivo son:

« Cabeza: 0,004 W/kg

« Mufieca: 0,004 W/kg

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacion a partir del nimero de serie de tu dispositivo. El
nimero de serie contiene siempre 12 caracteres: AASSXXXXXXXX. En el nimero de serie, los dos
primeros digitos (AA) son el afio y los dos digitos siguientes (SS) son la semana del afio en que se
fabricé el dispositivo.

ELIMINACION

Elimina el dispositivo de conformidad con la normativa local para residuos electrénicos. No \OE
tires a la basura. Si quieres, puedes devolverlo al distribuidor Suunto mas cercano.

GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

Suunto garantiza que, durante el periodo de la garantia, Suunto o uno de sus Centro de

Servicio Autorizado de Suunto (en adelante, “centro de servicio”) subsanaran, de la forma que
consideren oportuna y sin cargo alguno, cualesquiera desperfectos de materiales o fabricacién
ya sea mediante a) la reparacion, b) la sustitucion, o c) el reembolso, con sujecion a los términos
y condiciones de la presente Garantia limitada internacional. La presente Garantia limitada
internacional serd vdlida y exigible independientemente del pais de compra. La Garantia limitada
internacional no afecta a tus derechos legales, garantizados por la legislacion nacional vigente
aplicable a la venta de bienes de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

El periodo de garantia limitada internacional se computard a partir de la fecha de compra original.
El periodo de garantia es de dos (2) afios para relojes, relojes inteligentes, ordenadores de buceo,
transmisores de frecuencia cardiaca, transmisores de buceo, instrumentos mecédnicos de buceo e
instrumentos mecanicos de precision, salvo que se estipule lo contrario.

El periodo de garantia es de un (1) afio para accesorios, incluidos a titulo meramente enumerativo
pero no limitativo los cinturones de pecho, correas de reloj, brazaletes, latiguillos, cargadores,
cables y baterias recargables Suunto.

El periodo de garantia es de cinco (5) afios para fallos atribuibles al sensor de medicién de
profundidad (presién) en los ordenadores de buceo Suunto.
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EXCLUSIONES Y LIMITACIONES

Esta Garantfa limitada internacional no cubre:

. a) el desgaste natural como arafiazos, abrasiones o alteraciones en el color y/o en el
material de las correas no metalicas, b) los defectos causados por una manipulacién
descuidada, ni c) los defectos o dafios causados por un uso inadecuado o contrario al
recomendado o para el que fue concebido, o por accidentes como caidas o golpes fuertes;

. los materiales impresos ni los paquetes;

los dafios o supuestos menoscabos ocasionados como consecuencia de la utilizacién

de productos, accesorios, software y/o mantenimiento no realizado o proporcionado por

Suunto;

4. las baterias no recargables.

w N

Suunto no garantiza el funcionamiento del Producto o los accesorios sin interrupciones o errores
repentinos en los mismos, ni tampoco que el Producto o los accesorios funcionen con cualquier
otro elemento de hardware o software proporcionado por un tercero.

La presente Garantia limitada internacional no serd de aplicacion en caso de que:

haya sido abierto mas alla del uso para el que fue concebido;
. haya sido reparado utilizando recambios no autorizados; o bien, modificado o reparado por
un centro de servicio no autorizado;
. cuando, a criterio de Suunto, el nimero de serie haya sido eliminado, alterado de cualquier
otra forma, o hubiere devenido ilegible;
haya sido expuesto a productos quimicos, incluidos (entre otros) los protectores solares o
los repelentes de mosquitos.
ACCESO AL SERVICIO DE GARANTIA DE SUUNTO
Para acceder al servicio de garantia de Suunto, es necesario presentar un comprobante de
compra. Asimismo deberds registrar tu producto en linea en suunto.com/register para poder
recibir servicios de garantia internacional en cualquier pais. Para saber cémo acceder al servicio
de garantia, visita suunto.com/warranty, ponte en contacto con tu distribuidor Suunto local o con
Asistencia de Suunto en suunto.com/support.
LIMITACION DE RESPONSABILIDAD
La presente Garantia limitada internacional constituye tu tinica garantia, en sustitucion de
cualquier otra garantia, expresa o implicita, y en todo caso dentro de los limites de la legislacion
aplicable. Suunto no se hace responsable de los dafios especiales, accidentales, punitivos o
consecuentes, incluidos, a titulo meramente enunciativo pero no limitativo, pérdidas de beneficios
esperados, pérdidas de datos, pérdidas de uso, costes de capital, costes de sustitucion de
equipamientos o instalaciones, reclamaciones de terceros, dafios causados en una propiedad
como consecuencia de la compra o utilizacion del articulo, o derivados del incumplimiento de las
condiciones de la garantia, incumplimiento contractual, negligencia, agravio civil o cualquier otro
supuesto legal andlogo o equivalente, aun cuando Suunto tuviera conocimiento de la posibilidad
de que tales dafios pudieran producirse. Suunto no se hace responsable del retraso ocasionado
en la prestacion de los servicios cubiertos por la garantia.

N
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TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT / KANSAINVALINEN Fl
RAJOITETTU TAKUU

Tuotteen nimi: SUUNTO RACE
Mallinro: OW224

Bluetooth LE:

« Taajuuskaista: 2 402-2 480 MHz
- Kantama: “10 m

« WLAN:

« Taajuuskaista: 2 412-2 472 MHz
+ Kantama: 10 m

LAITETIEDOT

Voit tarkistaa kellosi ohjelmisto-, laitteisto- ja sertifiointitiedot valitsemalla Asetukset > Yleiset >
Tietoja kellostasi.

KAYTTOOLOSUHTEET

Korkeusalue: 0-10 000 m merenpinnan ylapuolella

Enimmaissukellussyvyys: 10 m

Kaytto- ja sailytyslampotila (merenpinnan ylapuolella): -20 — +55 °C

HUOMAUTUS: Al jata kelloa suoraan auringonpaisteeseen!

Kayttolampatila (sukellus): 0 °C — +40 °C

HUOMAUTUS: Pakkasolosuhteissa sukeltaminen saattaa vahingoittaa kelloa. Varmista, ettei
marka laite padse jaatymaan.

Suositeltu latauslampétila: 0-45 °C

Vesitiiviys: 100 m / 10 baaria

IP-luokka: IPX8

4 VAROITUS: Al4 altista laitetta mainitut rajat ylittaville tai alittaville Iampétiloille, sillda muuten laite
voi vahingoittua tai vaarantaa oman turvallisuutesi.

TEKNISET TIEDOT

Lampétilakompensoitu paineanturi

Suurin kéyttosyvyys sukeltaessa: 10 m, EN 13319 -standardin mukaan

Tarkkuus: +1 % kokonaisasteikosta tai parempi 0—10 metrin syvyydesséa 20 °C:n lampétilassa EN
13319:n mukaan

Syvyyden néyttdalue: 0-10 m

Resoluutio: 0,1 m 0-10 metrissa

Sukelluksen automaattinen aloitus- ja lopetussyvyys: saddettava 0,3-1,6 m

AKKU

- Tyyppi: ladattava litiumioniakku

« Akkujannite: 3,87 V DC

+ Lataus:USB5VDC, 0,5A

KASITTELYOHJEET JA HUOLTO

Al yrita avata tai korjata Suunto-laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, ota yhteytta
lahimpaan valtuutettuun Suunto-huoltoon.

& VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisaan paassyt kosteus voi
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vaurioittaa laitetta vakavasti. Huoltot6ita saa tehda vain valtuutettu Suunto-huoltoliike.
HUOMAUTUS: Huuhtele laite kauttaaltaan puhtaalla vedelld ja miedolla saippualla, ja
puhdista kotelo huolellisesti kostealla, pehmedlla liinalla tai séamiskalld, erityisesti merivesi- ja
allassukellusten jélkeen. Kiinnité erityistd huomiota paineanturin alueeseen, vesitunnistimiin,

isiin ja latausliitantaan. Puhdista latat elin lai kiinnitettava paa huolellisesti,
mutta &la upota sita veteen.
HUOMAUTUS: Al jata Suunto-laitettasi veteen (huuhtelua varten). Huoltojakso on 500
sukellustuntia tai kaksi vuotta sen mukaan, kumpi tayttyy ensin. Tuo laitteesi viralliseen Suunto-
huoltoliikkeeseen.
KAYTTOTARKOITUS
Suunto Race on urheilukello, joka seuraa liikkeitasi ja muita mittausarvoja, kuten syketta ja
kaloreita. Voit kayttaa laitettasi valinnaisena sukellusvarusteena veden alla enintd&n 10 metrin
syvyydesséd. Tama laite ei ole sukellustietokone eika sitéd pida kéyttaa ainoana laitteena missaan

koulutusta i Suunto Race tarkoitettu vain vapaa-ajan kayttoon
eika minkaanlaiseen ladketieteelliseen tarkoitukseen.
OPTINEN SYKEMITTAUS

Ranteesta mitattava optinen syke on helppo ja kateva keino seurata syketta. Jotta
sykemittauksesta saadaan parhaat tulokset, kannattaa huomioida seuraavat tekijat:

Kelloa on pidettéva suoraan ihoa vasten. Anturin ja ihon vélissé ei saa olla ohuttakaan vaatetta.
Kello pitaa ehka asettaa korkeammalle kasivarteen kuin rannekellot normaalisti. Anturi havaitsee
verenkierron kudoksen I&pi. Mitd suuremmalta alueelta havainto saadaan, sitd parempi.

Kéden liikkeet ja lihasten koukistus, esim. tennismailaan tarttuminen, voivat muuttaa anturin
lukemien tarkkuutta.

Kun syke on alhainen, anturi ei ehka pysty antamaan vakaita lukemia. Lyhyt muutaman minuutin
verryttely ennen tallennuksen aloitusta auttaa.

Ihopigmentti ja tatuoinnit voivat ehkaistd valon paasya iholle ja heikentavat siten optiselta
anturilta saatavien lukemien luotettavuutta.

Optinen anturi ei valttdmatta anna tarkkaa sykelukemaa uinnissa ja vapaasukelluksessa.

Saat paremman tarkkuuden ja nopeamman vasteen sykkeen muutoksiin, kun kaytat
yhteensopivaa rintakehélle asetettavaa sykeanturia, kuten Suunto Smart Sensoria.

4 VAROITUS: Optinen sykemittaus ei valttdmaétta anna tarkkoja tuloksia joka kéyttajalle ja joka
lajissa. Henkilon anatomia ja ihopigmentti saattavat myds vaikuttaa optisen sykemittauksen
lukemaan. Todellinen syke saattaa olla optisen anturin lukemaa suurempi tai pienempi.

4 VAROITUS: Optinen syke on tarkoitettu vain vapaa-ajan kayttoon eika laaketieteelliseen
kayttoon.

TURVALLISUUS

4 VAROITUS: Keskustele aina laakarin kanssa, ennen kuin aloitat harjoitteluohjelman. Ylirasitus voi
johtaa vakaviin vammoihin.

4 VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta ihokosketus tuotteisiin voi
aiheuttaa allergisen reaktion tai ihon artymista. Lopeta tdssa tapauksessa tuotteen kéyttaminen
heti ja hakeudu ladkarin vastaanotolle.

4 VAROITUS: Turvallisuussyista ei koskaan pida sukeltaa yksin. Sukella aina ennalta sovitun parin
kanssa.
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A VAROITUS: Vapaasukellus sisaltaa piilevia riskeja. Sukeltajantaudin riski on aina olemassa
kaikissa sukelluslajeissa ja sukellusprofiileissa. Suunto suosittelee ehdottomasti, etta hankit
asianmukaisen koulutuksen ja ettd ymmarrét taysin ja hyvéksyt riskit ennen minkéa tahansa
sukelluslajin harrastamista. Noudata aina sukelluskouluttajan sa&antgja. Arvioi oma fyysinen kuntosi
ja kysy laakéarin neuvoa kuntosi suhteen ennen sukeltamista.

4 VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu koulutetuille laitesukeltajille. Virkistyslaitesukelluksessa
sukeltaja voi altistua syvyyksille ja olosuhteille, jotka lisdavat sukeltajantaudin (DCS) ja vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan johtavien virheiden riskia. Koulutettujen sukeltajien tulee aina
kayttaa erityisesti laitesukellukseen kehitettya sukellustietokonetta.

4 VAROITUS: Alé harrasta vapaasukellusta ja laitesukellusta samana péivana.

HUOMAUTUS: Varmista, etta hallitset tdysin sukellusinstrumenttisi kdyton ja ymmarrat sen
rajoitukset lukemalla kaiken painetun dokumentaation seké verkossa olevan kayttdoppaan. Muista
aina, ettd OLET ITSE VASTUUSSA OMASTA TURVALLISUUDESTASI.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi OW224 noudattaa
direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavissa osoitteesta suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Taman laitteen saa asentaa ja sita saa kayttaa siten, ettd sateilylahteen ja ranteen valilla on 0 mm
ja séteilylahteen ja paan valilla vahintdan 10 mm.

VALMISTUSPAIVA

Valmistuspaiva selvida laitteesi sarjanumerosta. Sarjanumero on aina 12 merkkia pitka:
YYWWXXXXXXXX. Sarjanumerossa kaksi ensimmaéistd numeroa (YY) ilmaisevat vuoden ja kaksi
seuraavaa (WW) viikkonumeron, jolloin laite valmistettiin.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Havits laite elektroniikkajatetta koskevien paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti. Ald
heita laitetta roskiin. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen lahimmaélle Suunto-jalleenmyyjalle.

=d

KANSAINVALINEN RAJOITETTU TAKUU
Suunto takaa, ettd tdman kansainvalisen rajoitetun takuun ehtojen mukaisesti Suunto tai Suunnon
valtuuttama huoltoliike (jaljempana Huoltoliike) korjaa tuotteen takuuaikana ilmenevat materiaali-
tai valmistusviat maksutta oman harkintansa mukaan joko a) korjaamalla tuotteen, b) vaihtamalla
tuotteen tai c) palauttamalla tuotteen ostohinnan. Tama kansainvélinen rajoitettu takuu on
voimassa ja tdytantoonpanokelpoinen ostomaasta riippumatta. Kansainvalinen rajoitettu takuu ei
vaikuta kulutustavaroiden myyntiin sovellettavien sitovien kansallisten lakien nojalla my&nnettyihin
lakisaéteisiin oikeuksiisi.
TAKUUAIKA
Kansainvélisen rajoitetun takuun takuuaika alkaa tuotteen alkuperaisesta ostopdivamaarasta.
Kellojen, dlykellojen, sukellustietokoneiden, sykeldhetinten, sukelluslahetinten, mekaanisten

instr ien ja mekaanisten tarkkuusinstrumenttien takuuaika on kaksi (2) vuotta, ellei
toisin ole ilmoitettu.
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Lisavarusteiden takuuaika on yksi (1) vuosi, mukaan lukien ( n kuitenkaan rajoittumatta)
Suunnon sykevyét, kellojen hihnat, rannekkeet, letkut, laturit, johdot ja ladattavat akut.
Suunnon sukellusti iden syvyysmittarista (paineanturista) johtuvien vikojen takuuaika on
viisi (5) vuotta.

POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Tama kansainvélinen rajoitettu takuu ei koske:

1. a) tavallista kulumista, kuten naarmuja, hankaumia tai muiden kuin metallihihnojen varin
ja/tai materiaalin muuttumista, b) varomattoman késittelyn aiheuttamia vikoja eika c)
vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat kaytttarkoituksen tai suositellun kayton vastaisesta
kaytostd, virheellisesta hoidosta, laiminlyonneista ja vahingoista, kuten pudotuksesta tai
musertumisesta,

. painettua aineistoa ja pakkauksia,

. vikoja tai véitettyja vikoja, jotka ovat aiheutuneet ettd tuotetta on kaytetty yhdessa
jonkin muun kuin Suunnon valmistaman tai toimittaman tuotteen, lisdvarusteen, ohjelmiston
ja/tai palvelun kanssa,

4. paristoja, joita ei voi ladata.

wN

Suunto ei takaa tuotteen kayton keskeytyksettomyytta tai virheettomyytta eika tuotteen
yhteistoimivuutta kolmansien osapuolten toimi ien laitteiden ja ohjelmistojen kanssa.

Tama kansainvdlinen rajoitettu takuu ei ole taytantéonpanokelpoinen, jos:

tuotteen tai lisdvarusteen kotelo on avattu ohjeiden vastaisesti,

. tuotteen tai lisdvarusteen korjaukseen on kaytetty muita kuin valtuutettuja varaosia tai jos
valtuuttamaton huoltoliike on muuttanut tuotetta tai korjannut sen,

. tuotteen tai lisavarusteen sarjanumero on poistettu, muutettu tai tehty lukukelvottomaksi
jollain tavalla, jonka Suunto yksinomaisen harkintansa mukaan katsoo tayttavan taman
kohdan ehdot, tai

. tuote tai lisévaruste on altistunut kemikaaleille, esimerkiksi aurinkovoiteelle ja
hyttyskarkotteille.

N
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SUUNTO-TAKUUHUOLLON SAATAVUUS

Suunto-takuuhuoltoa varten taytyy esittaa tuotteen ostotosite. Rekisterdi tuote osoitteessa
suunto.com/register kansainvélisten takuupalvelujen saamiseksi koko maailmassa. Takuuhuolto-
ohjeet saa osoitteesta www.suunto.com/warranty, paikalli Suunto-j& yjélta tai Suunnon

tukipalvelusta suunto.com/support.

VASTUUNRAJOITUS

Pakottavan lainsaadannon sallimissa rajoissa tdma kansainvalinen rajoitettu takuu on ainoa ja
yksinomainen oikeussuojakeino, joka korvaa kaikki muut takuut, seka suorat etta epasuorat.
Suunto ei vastaa mistaan erityisista, satunnaisista, rangaistusperusteisista tai seuraamuksellisista
vahingoista, kuten odotetun tuoton mer i tietojen i kéyton estymisestd,
paaomakustannuksista, korvaavien laitteiden tai palvelujen hankkimisesta tai kolmansien
osapuolten vaateista johtuvista vahingoista, tuotteen ostamisesta tai kdytosta johtuvista
omaisuusvahingoista tai takuurikkomuksesta, sopimusrikkomuksesta, laiminlyonnist&, ankarasta
vahingonkorvausvastuusta tai muusta oikel i tai perusteesta joh
vahingosta, vaikka Suunto olisi ollut tietoinen téllaisten vahinkojen mahdollisuudesta. Suunto ei ole
vastuussa takuupalvelun toimitusviiveista.
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INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE ET LA REGLEMENTATION
DES PRODUITS / GARANTIE INTERNATIONALE LIMITEE
Nom du produit : SUUNTO RACE
N° de modele : OW224
Bluetooth LE :
« Bande de fréquences : 2402 — 2480 MHz
« Portée: ™0 m
.+ WLAN:
« Bande de fréquences : 2412 — 2472 MHz
« Portée:™0m

INFORMATIONS SUR LAPPAREIL

Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification de votre montre,

veuillez sélectionner Paramétres > Général > A propos de votre montre.

CONDITIONS D’UTILISATION

Plage d’altitude : 0 a 10000 m / 0 a 30000 ft au-dessus du niveau de la mer

Profondeur maximale de plongée : 10 m / 33 ft

Température de fonctionnement et de stockage (au-dessus du niveau de la mer): -20 °C a
+55°C

REMARQUE : Ne laissez pas la montre en plein soleil !

Température de fonctionnement (plongée) : De 0 °C a +40 °C

REMARQUE : La plongée dans des conditions de gel peut endommager la montre. Assurez-

vous que I'appareil ne géle pas lorsqu'il est mouillé.
Température de charge recommandée : De 0 °C a +45 °C
Etanchéité : 100 m / 328 ft /10 bar

Catégorie IP : IPX8

4 AVERTISSEMENT : N'exposez pas I'appareil a des températures supérieures ou inférieures aux

limites indiquées : vous pourriez 'endommager ou vous exposer a un danger.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Capteur de pression thermocompensé

Profondeur maximale d’utilisation en plongée : 10 m, conforme a la norme EN 13319
Précision : + 1% de la pleine échelle ou mieux de 0 & 10 m a 20 °C, conforme a la norme
EN 13319

Plage d'affichage de la profondeur: 0210 m/0a 33 ft

Résolution : 0,1m de 0210 m

Profondeur du début et de I'arrét automatique de la plongée : réglable entre 0,3 et 1,6 m

BATTERIE

- Type : batterie lithium-ion, rechargeable
+ Tension de la batterie : 3,87 Vcc
« Charge:USB5Vcc, 0,5 A

CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

N'essayez pas d’ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si vous rencontrez des

problémes avec I'appareil, adressez-vous au centre de réparation agréé Suunto le plus proche.
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4 AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS LETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La présence d’humidité
a l'intérieur de I'appareil peut gravement I'endommager. Seul un centre de service agréé Suunto
doit effectuer les activités d’entretien.

REMARQUE : Rincez soigneusement I'appareil a I'eau douce, avec un savon doux, et nettoyez
soigneusement le boitier avec un chiffon doux humide ou une peau de chamois, en particulier
apres des plongées en eau salée ou en piscine. Faites particulierement attention a la zone du
capteur de pression, aux contacts avec I'eau, aux boutons et aux broches du chargeur. Nettoyez
soigneusement I'extrémité du cable de recharge située du cété de I'appareil, mais ne I'immergez
pas dans I'eau.

REMARQUE : Ne laissez pas votre appareil Suunto immergé dans I'eau (pour le rincer). Le cycle
de maintenance est de 500 heures de plongée ou deux ans, a la premiére des deux échéances.
Veuillez apporter votre appareil a un centre de service officiel de Suunto.

UTILISATION PREVUE

La Suunto Race est une montre de sport qui enregistre vos mouvements et d’autres indicateurs,
comme votre fréquence cardiaque et vos calories dépensées. Vous pouvez utiliser votre appareil
comme un équipement de plongée optionnel lorsque vous étes immergé dans 'eau a une
profondeur maximale de 10 métres. Cet appareil n’est pas un ordinateur de plongée ni un produit
autonome permettant de mesurer toute activité de plongée sous-marine certifiée. La Suunto Race
est uniquement destinée a un usage récréatif et non a des fins médicales de quelque nature que
ce soit.

MESURE OPTIQUE DE LA FREQUENCE CARDIAQUE

La mesure optique de la fréquence cardiaque au poignet est une maniére simple et pratique

de surveiller votre fréquence cardiaque. Les facteurs suivants peuvent avoir une incidence sur
I'obtention des meilleurs résultats de mesure de la fréquence cardiaque :

« Vous devez porter votre montre au contact direct de votre peau. Aucun vétement, aussi fin soit-
il, ne doit se trouver entre le capteur et votre peau.

Il peut étre nécessaire de porter la montre plus haut sur le bras par rapport a sa hauteur
habituelle. Le capteur mesure le débit sanguin dans les tissus. Plus il peut mesurer de tissus,
mieux c’est.

Les mouvements des bras et |a flexion des muscles, provoqués en tenant une raquette de
tennis par exemple, peuvent modifier la précision des mesures du capteur.

Si votre fréquence cardiaque est basse, il se peut que le capteur ne puisse pas fournir

de mesures stables. Un bref échauffement de quelques minutes avant de commencer
I'enregistrement peut étre utile.

La pigmentation de la peau et les tatouages bloquent la lumiére et empéchent I'obtention de
mesures fiables a partir du capteur optique.

Le capteur optique peut ne pas fournir des lectures précises de la fréquence cardiaque pour les
activités de natation et d’apnée.

Pour une meilleure précision et des réactions plus rapides aux changements de votre
fréquence cardiaque, nous vous conseillons d'utiliser un capteur de fréquence cardiaque de
poitrine compatible tel que le Suunto Smart Sensor.

A AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque peut ne pas
étre précise pour tous les utilisateurs lors de toutes leurs activités. L'anatomie unique et la
pigmentation de la peau d’un individu peuvent avoir une incidence sur la mesure optique de la
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fréquence cardiaque. Votre fréquence cardiaque réelle peut étre plus élevée ou plus basse que
celle relevée par le capteur optique.

4 AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque est réservée a un
usage récréatif et non médical.

SECURITE

4 AVERTISSEMENT : Consultez toujours un médecin avant de commencer un programme
d’entrainement. Le surentrainement peut provoquer des blessures graves.

4 AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées peuvent survenir lorsque
les produits sont en contact avec la peau, malgré leur conformité aux normes industrielles. Dans
de telles circonstances, cessez immédiatement toute utilisation et consultez un médecin.

A& AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul. Plongez toujours avec
un partenaire désigné.

A AVERTISSEMENT : La plongée en apnée comporte des risques qui ne sont pas évidents. Il
existe toujours un risque d’accident de décompression pour tous les types d'activités et de profils
de plongée. Suunto vous recommande fortement de ne pas vous engager dans un type d'activité
de plongée sans avoir recu une formation adéquate et sans avoir pleinement compris et accepté
les risques encourus. Respectez toujours les régles de votre organisme de formation. Evaluez
votre propre condition physique et consultez un médecin concernant votre aptitude avant de
plonger.

4 AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas destiné aux plongeurs avec bouteilles certifiés. La
plongée de loisir avec bouteilles peut exposer le plongeur a des profondeurs et a des conditions
qui tendent a augmenter le risque d’accident de décompression (AD) et d’erreurs pouvant
entrainer des blessures graves ou la mort. Les plongeurs expérimentés doivent toujours utiliser un
ordinateur de plongée concu pour la plongée avec bouteilles.

A AVERTISSEMENT : Ne participez pas a des activités de plongée en apnée et de plongée avec
bouteilles au cours de la méme journée.

REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser votre instrument de plongée

et quelles sont ses limites en lisant I'intégralité de la documentation imprimée et le manuel
d'utilisation en ligne. N'oubliez jamais que VOUS ETES RESPONSABLE DE VOTRE SECURITE.

CE

Par la présente, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. déclare que I'équipement radio
de type OW224 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse suivante : suunto.com/EUconformity.

DAS CE

Cet équipement doit étre installé et utilisé & une distance minimale de 0 mm entre I'émetteur et
vos poignets, et de 10 mm entre I'émetteur et votre téte.

CONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)

Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui respectent le ou
les RSS exempts de licence d’Innovation, Sciences et Développement économique au Canada.
L'exploitation est autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :

1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage.

2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
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est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Cet équipement respecte les limites d’exposition humaine aux radiofréquences du CNR-102 fixées
pour un environnement non contrélé. Cet émetteur ne doit pas étre installé a proximité d’'une
autre antenne ou d’un autre émetteur, ni fonctionner conjointement avec une autre antenne ou

un autre émetteur.

DAS FCC/ISDE

Cet appareil a été testé et répond aux directives d’exposition RF lorsqu'il est utilisé avec un
accessoire ne contenant pas de métal et en positionnant I'appareil mobile a un minimum de 0 mm
d’un membre et 10 mm de la téte.

Les valeurs de DAS les plus élevées rapportées pour I'appareil sont :

« Téte:0,004 W/kg

« Poignet: 0,004 W/kg

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003.

DATE DE FABRICATION

Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date de fabrication. Le numéro de
série comporte toujours 12 caractéres : YYWWXXXXXXXX. Dans le numéro de série, les deux
premiers chiffres (YY) représentent I'année et les deux chiffres suivants (WW) représentent la
semaine de I'année au cours de laquelle I'appareil a été fabriqué.

MISE AU REBUT

Veuillez mettre I'appareil au rebut conformément aux réglementations locales applicables

aux déchets électroniques. Ne le jetez pas avec les ordures ménageres. Si vous le souhaitez,
vous pouvez rapporter I'appareil chez le revendeur Suunto le plus proche de chez vous.

GARANTIE LIMITEE INTERNATIONALE

Pendant la période de garantie, Suunto ou un centre de service aprés-vente agréé Suunto (appelé
ci-apres centre de service) s’engage a sa seule discrétion a remédier sans frais aux défauts de
matériau ou de fabrication, soit a) en réparant, soit b) en remplacant ou encore c) en remboursant
le produit, conformément aux conditions générales de la présente garantie limitée internationale.
La présente garantie limitée internationale est valable et exécutoire quel que soit le pays d’achat.
La garantie limitée internationale n'a pas d’incidence sur les droits qui vous sont conférés par la
|égislation nationale applicable a la vente de biens de consommation.

PERIODE DE GARANTIE

La période de garantie limitée internationale prend effet a la date de I'achat initial au détail.

La période de garantie est de deux (2) ans pour les montres, montres connectées, ordinateurs
de plongée, transmetteurs de fréquence cardiaque, transmetteurs de plongée, instruments
mécaniques de plongée et instruments de précision mécaniques, sauf indication contraire.

La période de garantie est d’un (1) an pour les accessoires, y compris pour les ceintures de
poitrine, bracelets de montre, chargeurs, cables, batteries rechargeables, bracelets et flexibles
Suunto.

La période de garantie est de cinq (5) ans pour les défaillances imputables au capteur de mesure
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de profondeur (pression) sur les ordinateurs de plongée Suunto.
EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

La présente garantie limitée internationale ne couvre pas :

. a) l'usure normale telle que les rayures, I'abrasion, ou la décoloration/déformation du
matériau des bracelets non métalliques, b) les pannes résultant d’'une manipulation brutale,
ou c) les pannes ou dommages résultant d’une utilisation contraire a celle prévue ou
recommandée, un entretien inapproprié, une négligence, et les accidents comme les chutes
ou I'écrasement ;

les matériaux imprimés et I'emballage ;

les défauts ou prétendus défauts consécutifs a I'utilisation avec tout autre produit,
accessoire, logiciel ou service non congu ou fourni par Suunto ;

les piles non rechargeables.

wN

»

Suunto ne garantit pas que le fonctionnement du produit ou de I'accessoire sera exempt d’erreurs

ou d'interruptions, ni que le produit ou I'accessoire fonctionnera avec des logiciels ou des

matériels fournis par un tiers.

La présente garantie limitée internationale n’est pas applicable si le produit ou I'accessoire :

1. a été ouvert hors de I'utilisation prévue ;

2. a été réparé avec des pieces de rechange non autorisées ; modifi€ ou réparé par un centre
de service non autorisé ;

3. avu son numéro de série supprimé, altéré ou rendu illisible de quelque maniére que ce soit,
tel que déterminé a la seule discrétion de Suunto ;

4. a été exposé a des produits chimiques, y compris et de maniére non limitative les cremes
solaires et anti-moustiques.

ACCES AU SERVICE DE GARANTIE SUUNTO

Vous devez fournir la preuve d’achat du produit pour accéder au service de garantie Suunto.
Vous devez également enregistrer votre produit en ligne sur suunto.com/register pour pouvoir
bénéficier des services de la garantie internationale dans le monde entier. Pour savoir comment
obtenir un service de garantie, visitez le site suunto.com/warranty, contactez votre revendeur
Suunto local ou le service d’assistance Suunto a I'adresse suunto.com/support.

LIMITATION DE RESPONSABILITE

Dans les limites autorisées par la Iégislation applicable, la présente garantie limitée internationale
constitue votre seul et exclusif recours et remplace toute autre garantie, formelle ou implicite.
Suunto ne saurait étre tenue responsable des dommages spéciaux, indirects, exemplaires ou
accessoires, y compris la perte de bénéfices anticipés, la perte de données, la perte d’utilisation,
le cot du capital, le colit de tout équipement ou moyen de substitution, les plaintes déposées par
des tiers, les dommages matériels résultant de I'achat ou de I'utilisation du produit ou découlant
du non-respect de la garantie, du non-respect du contrat, d’une négligence, d’un tort strict ou

de toute théorie Iégale ou équitable, méme si Suunto avait connaissance de I'éventualité de tels
dommages. Suunto ne saurait étre tenue responsable des retards liés a I'exécution du service

de garantie.


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

HR )SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE O PROIZVODU /
MEDUNARODNO OGRANICENO JAMSTVO

Naziv proizvoda: SUUNTO RACE

Br. modela: OW224

Bluetooth LE:

« Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz
- Domet:“10 m

+ WLAN:

« Frekvencijski pojas: 2412 — 2472 MHz
- Domet:“10 m

PODACI O UREDAJU

Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu sata, na satu odaberite Settings
(Postavke) > General (Opcenito) > About (Informacije).

RADNI UVJETI

Raspon nadmorske visine: od 0 do 10.000 m iznad razine mora

Najveca dubina ronjenja: 10 m

Radna temperatura i temperatura skladistenja (iznad razine mora): od -20 °C do +55 °C
NAPOMENA: sat nemojte ostavljati na izravnoj suncevoj svjetlosti!

Radna temperatura (ronjenje): od 0 °C do +40 °C

NAPOMENA: ronjenje u uvjetima smrzavanja moze ostetiti sat. Pazite da se uredaj ne smrzne
kada je mokar.

Preporucena temperatura punjenja: od 0 °C do +45 °C

Vodootpornost: 100 m /10 bara

IP razred: IPX8

4 UPOZORENJE: uredaj nemojte izlagati temperaturama iznad ili ispod navedenih granica. U
suprotnom bi se mogao ostetiti ili biste se vi mogli izloziti sigurnosnom riziku.

TEHNICKI PODACI

Senzor tlaka s temperaturnom kompenzacijom

Najveca dubina rada tijekom ronjenja: 10 m, u skladu s normom EN 13319

Toénost: + 1% cijelog raspona ili veca od 0 do 10 m pri 20 °C, u skladu s normom EN 13319
Raspon prikaza dubine: od 0 do 10 m

Razlu¢ivost: 0,1 m od 0 do 10 m

Dubina automatskog pokretanja i zaustavljanja zarona: prilagodljiva od 0,3 do 1,6 m
BATERLJA

- Vrsta: punjiva litij-ionska baterija

- Napon baterije: 3,87 V istosmjernog napona

« Punjenje: USB od 5 V istosmjernog napona, 0,5 A

SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Nemojte pokusavati sami otvoriti ili popraviti uredaj Suunto. Ako imate poteskoce s uredajem,
obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Suunto.

4 UPOZORENJE: UREDAJ MORA OSTATI VODOOTPORAN! Viaga u uredaju moze ga ozbiljno
ostetiti. Servisiranje smije obavljati samo ovlasteni servisni centar tvrtke Suunto.
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NAPOMENA: nakon upotrebe temeljito isperite uredaj svjezom vodom i blagim sapunom te
pazljivo ocistite kuciste vlaznom mekom krpom ili semiSom, osobito nakon izlaganja slanoj vodi i
ronjenja u bazenu. Posebnu paznju posvetite podrucju senzora tlaka, kontaktima za vodu, tipkama
i utikacima za punjenje. Pazljivo odistite kraj kabela za punjenje koji se priklju¢uje u uredaj, ali
nemojte ga uranjati u vodu.

NAPOMENA: uredaj Suunto nemojte ostavljati uronjen u vodu (radi ispiranja). Odrzavanje se
obavlja nakon 500 sati ronjenja ili dvije godine, $to god nastupi ranije. Odnesite uredaj u sluzbeni
servisni centar tvrtke Suunto.

NAMJENA

Suunto Race sportski je sat koji prati vase kretanje i druge mjerne vrijednosti, kao $to su broj
otkucaja srca i kalorije. Uredaj mozete upotrebljavati kao dodatnu ronilacku opremu dok ste
uronjeni u vodu do najvece dubine od 10 metara. Uredaj nije ronilatko ra¢unalo ni samostalni
proizvod za mjerenje bilo koje certificirane aktivnosti autonomnog ronjenja. Suunto Race
namijenjen je iskljucivo za rekreativnu upotrebu i nije predviden za medicinske potrebe.
OPTICKO MJERENJE BROJA OTKUCAJA SRCA

Opticko mjerenje broja otkucaja srca na zape$¢u jednostavan je i prakti¢an nacin pracenja broja
otkucaja srca. Na najbolje rezultate mjerenja broja otkucaja srca mogu utjecati sliedeci ¢imbenici:

Sat se mora nositi tako da nalijeze na kozu. Nikakva odjeca, koliko god tanka, ne smije se
nalaziti izmedu senzora i vase koze.

Sat cete mozda morati nositi na visem dijelu ruke nego $to se satovi obi¢no nose. Senzor
registrira protok krvi kroz tkivo. Sto vide tkiva moze registrirati, to ¢e rezultati biti tocniji.

Kretnje ruke i savijanje misica, kao pri drzanju teniskog reketa, mogu utjecati na to¢nost
mjerenja senzora.

Ako imate nizak broj otkucaja srca, senzor mozda nece dati stabilne rezultate. Korisno je kratko
zagrijavanje nekoliko minuta prije pocetka snimanja.

Pigmentacija koze i tetovaze sprjecavaju prolazak svjetla, $to onemogucuje pouzdana ocitanja
s opti¢kog senzora.

Optickim se senzorom mozda nece to¢no izmjeriti broj otkucaja srca tijekom aktivnosti plivanja
i ronjenja na dah.

Za vecu preciznost mjerenja i brze reakcije na promjene broja otkucaja srca preporuc¢ujemo
upotrebu kompatibilnog senzora broja otkucaja srca za prsa, kao $to je Suunto Smart Sensor.

4 UPOZORENJE: znacajka optickog mjerenja otkucaja srca mozda nece biti precizna za sve
korisnike tijekom svih aktivnosti. Otkucaji srca izmjereni opticki mogu ovisi o jedinstvenoj anatomiji
i pigmentaciji koze pojedinca. Stvarni broj otkucaja srca moze biti visi ili nizi od onog koji se
registrira optickim senzorom.

4 UPOZORENJE: samo za rekreativnu upotrebu; znacajka optickog mjerenja otkucaja srca nije
namijenjena za medicinske potrebe.

SIGURNOST

4 UPOZORENJE: uvijek se obratite lije¢niku prije poc¢etka programa treniranja. Prekomjerno
naprezanje moze uzrokovati teske ozljede.

4 UPOZORENJE: iako su nasi proizvodi u skladu sa standardima djelatnosti moguce su alergijske
reakcije ili nadrazaj koze ako proizvodi dodu u dodir s kozom. U tom slucaju odmah prekinite
upotrebu i obratite se lije¢niku.
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4 UPOZORENUJE: radi sigurnosti nikada ne ronite sami. Ronite u drustvu odgovarajuceg partnera.
4 UPOZORENJE: ronjenje na dah obuhvaca rizike koji nisu ocigledni. Za sve vrste ronilackih
aktivnosti i ronilackih profila uvijek postoji rizik od dekompresijske bolesti. Tvrtka Suunto
preporucuje da ne sudjelujete ni u kakvoj ronilackoj aktivnosti bez odgovarajuce obuke te
potpunog razumijevanja i prinvacanja rizika. Uvijek se pridrzavajte pravila agencije za obuku. Prije
ronjenja procijenite svoje fizitko stanje i obratite se lijecniku u vezi vlastite kondicije.

4 UPOZORENJE: uredaj nije namijenjen za certificirane autonomne ronioce. Rekreacijskim
autonomnim ronjenjem ronilac se moze izloziti dubinama i uvjetima koji povecavaju rizik od
dekompresijske bolesti (DCS) i pogresaka koje mogu uzrokovati teske ozljede ili smrt. Obuceni
ronioci uvijek moraju upotrebljavati ronilacko rac¢unalo razvijeno za potrebe autonomnog ronjenja.
4 UPOZORENJE: nemojte u istom danu sudjelovati u aktivnostima ronjenja na dah i aktivhostima
autonomnog ronjenja.

NAPOMENA: procitajte svu tiskanu dokumentaciju i mrezni korisnicki priru¢nik da biste se potpuno
upoznali s upotrebom ronilackog instrumenta i njegovim ogranic¢enjima. Ne zaboravite da ste
ODGOVORNI ZA VLASTITU SIGURNOST.

CE
Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa OW224

u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.

CE SAR
Oprema se mora instalirati i njome se mora rukovati na minimalnoj udaljenosti od O mm izmedu
radijatora i zape$ca te 10 mm izmedu radijatora i glave.

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj uvijek ima 12
znakova: GGTTXXXXXXXX. U serijskom broju prve dvije znamenke (GG) predstavljaju godinu, a
sljedece dvije znamenke (TT) predstavljaju tjedan u godini kada je uredaj proizveden.
ODLAGANJE U OTPAD

Uredaj odlozite u otpad u skladu s lokalnim propisima o elektronickom otpadu. Nemojte ga
baciti u smece. Ako zelite, uredaj mozete vratiti najblizem distributeru uredaja Suunto.

=l

MEDUNARODNO OGRANICENO JAMSTVO

Suunto jam¢i da Ce tijekom jamstvenog razdoblja Suunto ili ovlasteni servisni centar za Suunto

(u daljnjem tekstu: servisni centar) prema vlastitom nahodenju besplatno ispraviti nedostatke u
materijalu ili izradi a) popravkom ili b) zamjenom odnosno c) povratom novca, ovisno o odredbama
i uvjetima ovog medunarodnog ograni¢enog jamstva. Medunarodno ograni¢eno jamstvo valjano
je iiskoristivo neovisno o drzavi u kojoj je proizvod kupljen. Medunarodno ograni¢eno jamstvo ne
utje¢e na zakonska prava koja imate prema drzavnom zakonodavstvu primjenjivom na prodaju
potrosacke robe.

JAMSTVENO RAZDOBLJE

Jamstveno razdoblje za medunarodno ograni¢eno jamstvo pocinje datumom originalne kupnje u
maloprodaji.
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Ako nije navedeno drugacije, jamstveno razdoblje za satove, pametne satove, ronilacka racunala,
odasiljace za otkucaje srca, ronilacke odasiljace, ronilatke mehanicke instrumente i mehanicke
instrumente za precizna mjerenja traje dvije (2) godine.

Jamstveno razdoblje za dodatnu opremu, koja obuhvaca, izmedu ostalog, prsne trake, remenje za
satove, narukvice, crijeva, punjace, kabele i punjive baterije tvrtke Suunto, traje jednu (1) godinu.
Za kvarove koji se mogu pripisati senzoru za mjerenje dubine (tlaka) na ronilackim rac¢unalima
tvrtke Suunto jamstveno razdoblje traje pet (5) godina.

1ZUZECI | OGRANICENJA

Medunarodno ograni¢eno jamstvo ne obuhvaca sljedece:

. a) uobicajeno trosenje i habanje kao $to su ogrebotine, oguljenja ili promjene boje i/
ili materijala traka koje nisu od metala, b) ostecenja uzrokovana grubim rukovanjem ili c)
nedostatke ili odtecenja nastale zbog upotrebe suprotne predvidenoj ili preporu¢enoj,
neprikladnog odrzavanja, nemara i nezgoda kao $to su ispustanje ili drobljenje;

. tiskane materijale i ambalazu;

nedostatke ili navodne nedostatke uzrokovane upotrebom s proizvodom, dodatnom

opremom, softverom i/ili servisom koje ne proizvodi niti dobavlja Suunto;

4. nepunjive baterije.

wN

Suunto ne jam¢i da Ce rad proizvoda ili dodatne opreme biti bez smetnji ili pogresaka ni da ¢e
proizvod ili dodatna oprema funkcionirati s bilo kojim hardverom ili softverom trece strane.
Medunarodno ograni¢eno jamstvo ne moze se iskoristiti ako je proizvod ili dodatak:

N

otvoren radi nenamjenske upotrebe;
. popravljen upotrebom neodobrenih rezervnih dijelova; izmijenjen ili popravljen u
neovlastenom servisnom centru;
. ako je serijski broj uklonjen, izmijenjen ili neéitak na bilo koji nacin, $to utvrduje Suunto
prema vlastitom nahodenju; ili
izlozen kemikalijama, $to obuhvada, izmedu ostalog, sredstva za zastitu od sunca i
komaraca.

w

>

PRISTUP JAMSTVENOM SERVISU TVRTKE SUUNTO

Da biste pristupili jamstvenom servisu tvrtke Suunto, morate dostaviti dokaz o kupnji. Da biste imali
pravo na jamstveni servis diljem svijeta, morate i registrirati proizvod na internetu na adresi
suunto.com/register. Upute o pristupu jamstvenom servisu potrazite na web-mjestu
suunto.com/warranty, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda Suunto ili se obratite podréci
tvrtke Suunto na web-mjestu suunto.com/support.

OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

U najvecoj mjeri koju dopusta mjerodavno zakonodavstvo medunarodno ograni¢eno jamstvo vas
je jedini i iskljucivi pravni lijek i u skladu je sa svim drugim jamstvima, izri¢itim ili podrazumijevanim.
Suunto ne snosi odgovornost za posebne, incidentalne, punitivne ili posljedi¢ne naknade Stete, sto
obuhvaca, izmedu ostalog, gubitak oc¢ekivane koristi, gubitak podataka, gubitak upotrebe, trodak
kapitala, trosak zamjenske opreme ili pogona, tuzbe trecih strana, ostecenja imovine zbog kupnje
ili upotrebe predmeta odnosno ona nastala krSenjem jamstva, kréenjem ugovora, nemarom,
objektivnom odgovornoscu ili na temelju druge teorije prava ili pravde, ¢ak i ako je tvrtka Suunto
bila upoznata s vjerojatno$cu nastanka takvih $teta. Suunto ne snosi odgovornost za kasnjenja u
pruzanju jamstvenog servisa.

55


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

HU ) TERMEKBIZTONSAGI ES SZABALYOZASI INFORMACIOK/NEMZETKOZI
KORLATOZOTT JOTALLAS

Termék megnevezése: SUUNTO RACE
Tipusszém: OW224

Bluetooth LE:

« Kommunikécids frekvencia: 2402—-2480 MHz
« Hatdtavolsag: “10 m

+ WLAN

« Kommunikacids frekvencia: 2412-2472 MHz
« Hatdtavolsag: “10 m

ESZKOZINFORMACIOK

Ha szeretné megtekinteni az o
adatokat, lépjen az 6ra Settings
meniipontjara.

MUKODESI KORULMENYEK

Magassagtartomany: 0-10 000 m tengerszint feletti magassag

Maximalis meriilési mélység: 10 m

MUikodési és tarolasi kortilmények (tengerszint felett): -20 °C és +55 °C kozott

MEGJEGYZES: Ne hagyja az 6rét kozvetlen napsugérzasnak kitett helyen!

MUikodési hémérséklet (meriilés): O °C és +40 °C kozott

MEGJEGYZES: Fagypont kézeli hémérsékleten torténé meriilés az 6ra karosodasét okozhatja.
A nedves 6rat soha ne hagyja fagynak kitett helyen.

Javasolt toltési hémérséklet: 0 °C és +45 °C koz6tt

Vizéliésag: 100 m /10 bar

IP-besorolds: IPX8

ja hardverével, szoftverével és tandsitvanyaval kapcsolatos
> General (A > About (|

4 FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az 6rat a megadott alsé és felsé hatarértéket meghaladé
hémérsékletnek, ellenkezé esetben az eszkoz kérosodhat, ami az On biztonsagat is
veszélyeztetheti.

MUSZAKI ADATOK

+ Hoémérséklet-kompenzéciés nyomdsérzékeld

« Maximdlis m(ikodési mélység meriilés kézben: 10 m, az EN 13319 szabvany alapjan

« Pontossag: + 1% vagy kevesebb eltérés a teljes tartomanyban 0 és 10 m k6z6tt 20 °C
hémérsékleten (teljesitve az EN 13319 szabvanyt)

« Mélységmegjelenitési tartomdny: 0-10 m

« Felbontds: 0,1 m (0-10 m)

« A meriilés automatikus inditasi és leéllitasi mélysége: 0,3 m és 1,6 m kozott allithato

AKKUMULATOR

« Tipus: Gjratdlthetd litiumion-akkumulator

« Akkumulatorfesziiltség: 3,87 V (egyendramdi)

« Toltés: USB 5 V (egyenaramd), 0,5 A

KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Ne prébélja meg 6nélléan felnyitni és megjavitani Suunto eszkézét. Ha problémét tapasztal
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eszkoze miikodése kozben, forduljon a legkdzelebbi Suunto szakszervizkbzponthoz.

4 FIGYELMEZTETES: GYOZODJON MEG AZ ESZKOZ VIZALLOSAGAROL! Az eszkoz belsejébe
bejuté nedvesség stlyosan kérosithatja az eszkézt. Szerviztevékenységet kizardlag az arra
felhatalmazott Suunto szerviz végezhet.

MEGJEGYZES: Alaposan oblitse le az eszkozt tiszta édesvizzel, tisztitsa meg kimél tisztitészeres
oldattal, majd torélje &t nedves ronggyal vagy szarvasbdrrel — kiiléndsen tengeri vagy medencés
meriilés utdn. Forditson kiilonds figyelmet a nyomasérzékeld teriiletre, a vizzel érintkezé részekre,
a gombokra és a toltéérintkezékre. Ovatosan tisztitsa meg a toltékabelnek az eszkoz feldli végét,
de ne meritse vizbe.

MEGJEGYZES: Ne hagyja Suunto eszkézét a vizben (dztatds céljdbdl). A karbantartasi ciklus

500 6ra meriilés vagy 2 év, amelyik el6bb bekdvetkezik. Kérjiik, vigye az eszk6zét egy hivatalos
Suunto szervizbe.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Suunto race egy sportdra, amely képes mérni és rogziteni az On mozgdsat és egyéb adatait,

pl. pulzusét és kaldriafelhasznalasat. Eszkozét kiegészité buvarfelszerelésként is hasznalhatja,
amellyel akér 10 méteres vizmélységig is lemeriilhet. Ez az eszk6z nem alkalmas bivaréraként,
illetve 6nall6 mérékésziilékként valod hasznalatra mindsitett késziilékes blvérok szamara. A Suunto

Race kizardlag szabadidés célra hasznalatos, ilyen égligyi célra nem 1ato.
OPTIKAI PULZUSMERG

A pulzusszam csuklén valé optikai mérésével a pulzusszam kdnnyen és kényelmesen nyomon
kovethetd. A pulzusszammérési eredményeket az aldbbi tényezék befolyasolhatjak:

Az érénak kozvetlentil kell érintkeznie a bérével. Semmi, tehat még egy nagyon vékony
ruharéteg sem lehet az érzékel6 és a bére kozott.

- Eléfordulhat, hogy az orat feljebb kell viselnie a karjén, mint a normél karérakat. A szenzor a
béron at érzékeli a véraramldst. Minél nagyobb bérfeliilettel érintkezik, anndl hatékonyabb a
mérés.

« Akarm & ésazi ité — pl. egy tenisziité megmarkoldsa — médosithatjak a
szenzoradatok pontossagat.

Alacsony pulzusszam esetén a szenzor nem mindig képes stabil adatmérésre. A régzités el6tt
végzett néhany perces bemelegités segithet ezen.

Az elszinez6détt bér és a tetovalasok megakadalyozhatjak az optikai érzékelék megfeleld
miikodését.

Uszas és szabadtiidés meriilés kbzben az optikai érzékelé nem minden esetben ad pontos
pulzusértékeket.

A nagyobb pontossag és a pulzusszémvaltozas gyorsabb lekovetése érdekében javasoljuk,
hogy hasznaljon mellkasra helyezhet6 pulzusméré szenzort, pl. a Suunto Smart Sensort.

A FIGYELMEZTETES: Az optikai pulzusmérési funkcié nem minden felhasznalé és nem minden
aktivitds esetében feltétleniil pontos. Az optikai pulzusmérét az egyén egyedi anatomidja és
bérének szinezédése is befolydsolhatja. A tényleges pulzus magasabb vagy alacsonyabb lehet az
optikai szenzor éltal jelzett értéknél.

4 FIGYELMEZTETES: Csak szabadidds hasznalatra; az optikai pulzusmérd funkcié egészségiigyi
célra nem hasznélhaté.



BIZTONSAG

& FIGYELMEZTETES: Hosszabb tavii edzésterv megkezdése elétt mindig konzultdljon orvoséval. A

tllzott megerdltetés komoly sériilést okozhat.

4 FIGYELMEZTETES: Allergids reakcié vagy borirritacic léphet fel a termék bérrel vald érintkezése

sordn, annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a vonatkozé szabvanyoknak. Ha ez

bekévetkezik, ne hasznélja tovébb a terméket, és forduljon orvoshoz!

4 FIGYELMEZTETES: Biztonsdgi okokbd| soha ne meriil

kiséréjével végezze.

A FIGYELMEZTETES: A szabadtiids meriilések olyan kockazatokkal jarnak, melyek nem mindig

nyilvanvaléak. Minden tipust buvérkodds és merilési profil esetén fenndll a keszonbetegség

vesze\ye A Suunlo hatdrozottan javasolja, hogy semmilyen buvartevékenységet ne kezdjen el

ésa a: teljes megértése és elfogadasa nélkiil. Mindig kovesse a

vezet8jének utasitésait. A meriilések $se elétt becsillje fel sajat képességeit, és

forduljon orvoshoz alléképességének megallapitasa érdekében.

4 FIGYELMEZTETES: Nem a mindsitett késziilékes buvaroknak szant eszkéz. A szabadidés

késziilékes buvarkodas soran a buvar olyan mélységekkel és koriilményekkel szembesiilhet,

amelyek névelik a keszonbetegség (decompression sickness, DCS) kialakuldsanak veszélyét,

illetve olyan hibazasi lehetéségeket rejt magaban, amelyek sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.

A képzett buvaroknak mindig viselnilik kell a késziilékes buvarok szaméra kifejlesztett buvardrat.

A FIGYELMEZTETES: Ugyanazon a napon ne végezzen szabadtiidds és késziilékes buvarkodasi

tevékenységeket.

n egyediil. A meriiléseket a kijelolt

MEGJEGYZES: Minden ny és online t lati Gtmutato elof asdval bizonyosodjon meg
arrdl, hogy tisztdban van a meriilékésziilék hasznalatéval és annak korlataival. Ne feledje, hogy a
SAJAT BIZTONSAGAERT MINDIG ONMAGA FELEL.

CE

A Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. eztton kijelenti, hogy az OW224 tipusu
radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU szamd iranyelv eléirdsainak. Az EU-megfeleléségi
nyilatkozat teljes szévege a kovetkez6 internetcimen taldlhaté: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Az eszkozt gy kell felhelyezni és miikddtetni, hogy a sugérzast kibocséto eszkdz és az On
csukldja kozott legaldbb 0 mm, a sugdrzast kibocsaté eszkdz és az On feje kdzott legaldbb 10 mm
tavolsag legyen.

GYARTAS IDEJE

A gyartas ideje a késziilék sorozatszama alapjan hatarozhaté meg. A sorozatszam mindig 12
karakter hosszu: EEHHXXXXXXXX. A sorozatszam els6 két szémjegye (EE) az évet, a kovetkez6
két széamjegy (HH) pedig azt a hetet jel6li, amikor az eszkozt gyartottak.

HULLADEKKEZELES
Kérjuik, a késziiléket az elektronikus hulladékra vonatkozé helyi szabalyozasoknak E
1 helyezze el h ékként. Ne dobja a szemétbe. Igény szerint a legkozelebbi

Suunto-keresked6hoz is visszaviheti az eszkozt.


http://suunto.com/EUconformity

NEMZETKOZI KORLATOZOTT JOTALLAS

A Suunto jétallast vallal arra, hogy az anyag- vagy gyartasi hibds termékeket a Suunto vagy
barmely hivatalos Suunto-szervizk6zpont (a tovabbiakban: Szervizk6zpont) a Jétallasi idészak alatt
a sajat belatdsa szerint dijmentesen a) kijavitja, b) kicseréli vagy c) megtériti a jelen Nemzetkdzi
Korldtozott Jotélldsban szerepld feltételek szerint. A jelen Nemzetkozi Korldtozott Jotéllds a
vésarlds orszagatdl fiiggetleniil érvényes és érvényesitheté. A Nemzetkozi Korlatozott JGtallds
nem befolydsolja a fogyasztasi cikkek értékesitésére vonatkozo, kotelezé érvényli nemzeti
jogszabdlyok szerinti térvényes vasarl6i jogokat.

JOTALLASI IDOSZAK

A Nemzetkozi Korlatozott Jotéllasi Id6szak a kereskeddnél tortént eredeti vasarlas napjan veszi

kezdetét.

Egyéb rendelkezés hidnyaban a jotallasi idészak két (2) év az aldbbiakra: 6rék, okosorak,
buvarkomputerek, pulzus addk, buvar adok, buvdarmechanikai eszk6zok és mechanikai precizids

eszkdzok.

A kiegészitékre vonatkozd j6télldsi id6szak egy (1) év, beleértve tébbek kozott az aldbbiakat:

Suunto mellkasi pulzusmérék, draszijak, karkotdk, tomldk, toltékésziilékek, kabelek és

akkumulatorok.

A garancidlis idészak 6t (5) évre terjed ki a Suunto buivarkomputerekben megtaldlhato
mélységméré (nyomds) szenzorra visszavezethetd hibdk esetében.

KIZARASOK ES KORLATOZASOK

A jelen Nemzetkozi Korldtozott Jétallas nem vonatkozik a kovetkezokre:

. a) a normal kopdsra és elhasznalédasra, pl. karcoldddsra, kidorzsdlédésre, illetve a nem
fémbdl késziilt pantok szinének vagy anyaganak elvéltozasaira, b) a durva bandsméd
kovetkeztében bekovetkezé meghibasoddsokra, c) a rendeltetéssel ellentétes vagy
szakszerttlen haszndlat, elhanyagolt karbantartds, hanyag kezelés vagy véletlen esemény
(pl. leejtés vagy ralépés) kévetkeztében bekdvetkezé meghibdsoddsokra vagy kérosoddsra;

. a nyomtatott dokumentdcidra és a csomagoldsra;

a nem a Suunto &ltal gydrtott vagy forgalmazott termékekkel, kiegészitékkel, szoftverekkel

és/vagy szolgaltatdsokkal torténé haszndlatbdl szdrmazé meghibdsoddsokra vagy

lehetséges meghibdsodasokra;

4. anem tolthetd elemekre.

wN

A Suunto nem szavatolja a Termék vagy a kiegészit6 zavartalanul és hibatlanul miikodését,
valamint hogy kiilsé felek altal gyartott hardverek vagy szoftverek haszndlata esetén is
miikodSképes lesz.

A jelen Nemzetkozi Korlatozott J6téllds nem érvényesithetd, ha a Terméket vagy kiegészit6t:

N

nem rendeltetésszer(en nyitottak fel;
. nem hivatalos markdju cserealkatrész segitségével javitottdk meg, illetve nem hivatalos
Szervizkézpontban médositottdk vagy javitottdk meg;
illetve annak sorszémat eltavolitottdk, médositottdk vagy mas médon olvashatatlannd tették
— ha a Suunto a sajét belatdsa szerint igy dont; vagy
. vegyi anyagok, tébbek kdzott szinyogriaszté vagy napolaj hatdsanak tették ki.

A SUUNTO JOTALLASI SZOLGALTATAS IGENYBEVETELE

A Suunto jotéllasi szolgéltatas igénybevételéhez az eredeti vasarldsi bizonylat bemutatasa

w

IS
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sziikséges. Tovabbd regisztrédlnia kell a terméket online a suunto.com/register weboldalon a
nemzetkozi jotallasi altatés globalis igény ételéhez. A garancialis javitassal kapcsolatos
informaciéért Iatogasson el a suunto.com/warranty oldalra, forduljon a helyi Suunto-forgalmazdhoz,
vagy forduljon a Suunto tigyfélszolgélatahoz a suunto.com/support cimen.

A FELELOSSEG KORLATOZASA

A vonatkoz6 kételezé érvényti jogszabalyok altal meghatarozott mértékig az On egyediili

és kizardlagos jogorvoslati lehetésége a jelen Nemzetkozi Korlatozott J6téllds, amely kivalt
minden mas, kozvetett vagy kozvetlen jotéllast. A Suunto nem felelds a kiilonleges, eseti

vagy Vvéletlenszert karokért, a hasznalatl cikk megvasarlasébol vagy hasznalatabdl, illetve a

¢ 6l, hanyagsagbol, szandékos karokozasbol vagy
barmely mas jogviszonybdl szarmazo karokért, igy tobbek kozott a vart haszon elmaradasaért,
az adat tésért, a t dlatkiesésért, a tok teségért, az & cseréjével vagy a
Iétesitményekkel jaré koltségekeért, a kiils6 felek koveteléseiért, illetve az anyagi karokeért, akkor
sem, ha a Suuntét tdjékoztattak az ilyen karviszonyok kialakuldsanak valészintiségérdl. A Suunto
nem véllal 6ssé a jotallasi <] terén bekdvetkezd esetleges fennakaddsokért.

jotdllas meg ésébdl, szerzd

INFORMASI PERATURAN & KEAMANAN PRODUK/GARANSI TERBATAS
INTERNASIONAL

Nama produk: SUUNTO RACE

No. model: OW224

Bluetooth LE:

- Pita frekuensi: 2402-2480 MHz

« Jangkauan: “10 m

WLAN:

- Pita frekuensi: 2412-2472 MHz

- Jangkauan: 10 m

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa detail perangkat keras, perangkat lunak, dan sertifikasi arloji Anda, harap pilih
Pengaturan > Umum > Tentang di arloji Anda.

KONDISI PENGOPERASIAN

Rentang ketinggian: O sampai 10.000 m/0 sampai 30.000 kaki di atas permukaan laut
Kedalaman menyelam maksimal: 10 m/33 kaki

Suhu pengoperasian dan penyimpanan (di atas permukaan air laut): -20 °C sampai +55 °C/-4
°Fto +131°F

CATATAN: Jangan tinggalkan arloji di bawah paparan sinar matahari langsung!

Suhu pengoperasian (menyelam): 0 °C sampai +40 °C/+32 °F sampai +104 °F

CATATAN: Menyelam dalam kondisi sangat dingin dapat merusak arloji. Pastikan perangkat
tidak membeku saat basah.

Suhu pengisian baterai yang disarankan: 0 °C sampai +45 °C/+32 °F sampai +113 °F
Ketahanan di bawah air: 100 m/328 kaki/10 bar

Kelas IP IPX8

4 PERINGATAN: Jangan paparkan perangkat ke suhu di atas atau di bawah batas yang ditentukan,
karena perangkat bisa rusak atau Anda bisa terpapar risiko keselamatan.
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INFORMASI TEKNIS

Sensor tekanan kompensasi suhu

Kedalaman maksimum pengoperasian saat menyelam: 10 m/33 kaki, sesuai dengan EN 13319
Akurasi: + 1% dari skala penuh atau lebih baik dari O sampai 10 m pada 20 °C/0 sampai 33 ft
pada 68 °F, sesuai dengan EN 13319

Kisaran tampilan kedalaman: O sampai 10 m/O sampai 33 kaki

Resolusi: 0,1 m dari 0 sampai 10 m/1 kaki dari O sampai 33 kaki

Kedalaman mulai dan berhenti menyelam otomatis: dapat disesuaikan antara 0,3-1,6 m/1-5 kaki
BATERAI

- Tipe: baterai Lithium-ion isi ulang

« Tegangan baterai: 3,87 Vdc

« Pengisian daya: USB 5Vdc, 0,5A

PANDUAN PENANGANAN DAN PEMELIHARAAN

Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiri. Jika Anda mengalami
masalah dengan perangkat, silakan hubungi pusat servis resmi Suunto terdekat.

4 PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR PERANGKAT! Kelembapan di dalam perangkat
dapat menyebabkan kerusakan serius pada unit. Hanya pusat servis Suunto resmi yang boleh
melakukan reparasi.

CATATAN: Setelah digunakan, bilas menggunakan air bersih dan sabun yang lembut, kemudian
bersihkan rumahannya secara saksama dengan kain lembut yang lembab atau kanebo, khususnya
setelah menyelam di perairan asin dan kolam renang. Perhatikan area sensor tekanan, kontak

air, tombol, dan pin pengisi daya. Bersihkan dengan cermat ujung perangkat kabel pengisi daya,
tetapi jangan rendam di dalam air.

CATATAN: Jangan biarkan perangkat Suunto Anda terendam air (ketika dibilas). Siklus
pemeliharaan adalah 500 jam menyelam atau dua tahun, yang mana pun yang lebih dahulu. Harap
bawa perangkat Anda ke pusat servis Suunto resmi.

TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Race adalah arloji olahraga yang melacak gerakan Anda dan metrik lainnya, seperti detak
jantung dan kalori. Anda dapat menggunaan perangkat Anda sebagai perlengkapan menyelam
opsional saat berada dalam air sampai ke kedalaman maksimum 10 meter. Perangkat ini bukanlah
komputer selam atau produk tersendiri untuk mengukur aktivitas menyelam skuba bersertifikat.
Suunto Race hanya untuk tujuan rekreasional dan tidak dimaksudkan untuk tujuan medis apa pun.

DETAK JANTUNG OPTIK

Pengukuran detak jantung optik dari pergelangan adalah cara yang mudah dan nyaman untuk
memonitor detak jantung Anda. Hasil terbaik dari pengukuran detak jantung dapat dipengaruhi
beberapa faktor berikut:

Arloji harus dikenakan bersentuhan dengan kulit Anda. Jangan ada kain, setipis apa pun, di
antara sensor ini dan kulit Anda.

Arloji harus dikenakan di lengan pada posisi yang lebih tinggi dari biasanya. Sensor membaca
aliran darah melalui jaringan. Semakin banyak jaringan yang dapat dibaca akan semakin baik.
Gerakan lengan dan pelenturan otot, misalnya menggenggam raket tenis, dapat mengubah
keakuratan pembacaan sensor.



Bila detak jantung Anda rendah, sensor tidak dapat menampilkan pembacaan yang stabil.
Pemanasan singkat selama beberapa menit sebelum memulai perekaman akan membantu.
Pigmentasi kulit dan tato menghalangi cahaya dan mencegah pembacaan akurat dari sensor
optik.

Sensor optik mungkin tidak menampilkan pembacaan detak jantung yang akurat untuk aktivitas
berenang dan menyelam bebas.

Untuk akurasi yang lebih tinggi dan respons yang lebih cepat terhadap perubahan detak
jantung Anda, sebaiknya gunakan sensor detak jantung dada yang kompatibel seperti Suunto
Smart Sensor.

4 PERINGATAN: Fitur detak jantung optik mungkin tidak akurat untuk setiap pengguna selama
setiap aktivitas. Detak jantung optik juga dapat dipengaruhi anatomi unik dan pigmentasi kulit
seseorang. Detak jantung Anda yang sebenarnya bisa saja lebih tinggi atau rendah dibanding
pembacaan sensor optik.

4 PERINGATAN: Hanya untuk tujuan rekreasi; fitur detak jantung optik bukan untuk penggunaan
medis.

KEAMANAN

4 PERINGATAN: Selalu berkonsultasi dengan dokter sebelum memulai program olah raga.
Aktivitas keras berlebihan dapat mengakibatkan cedera serius.

& PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk bersentuhan dengan

kulit, meskipun produk kami mematuhi standar industri. Jika hal itu terjadi, langsung hentikan
penggunaannya segera dan berkonsultasilah dengan dokter.

A& PERINGATAN: Karena alasan keselamatan, Anda sebaiknya tidak menyelam sendirian.
Menyelamlah dengan rekan yang telah ditunjuk.

4 PERINGATAN: Menyelam bebas memiliki risiko yang tidak jelas. Semua jenis aktivitas menyelam
dan profil penyelaman selalu mempunyai risiko penyakit dekompresi. Suunto sangat menyarankan
agar Anda tidak terlibat dengan jenis aktivitas menyelam apa pun tanpa pelatihan yang baik dan
pemahaman serta penerimaan yang menyeluruh akan risikonya. Selalu patuhi peraturan agensi
pelatihan Anda. Nilai kondisi fisik Anda sendiri dan konsultasikan kepada dokter terkait kebugaran
Anda sebelum menyelam.

4 PERINGATAN: Perangkat ini bukan untuk penyelam skuba bersertifikat. Menyelam skuba untuk
tujuan rekreasi dapat memaparkan penyelam pada kedalaman dan kondisi yang cenderung
menimbulkan risiko penyakit dekompresi (DCS) dan kesalahan yang dapat menimbulkan cedera
serius atau kematian. Penyelam terlatih harus selalu menggunakan komputer selam yang
dikembangkan untuk tujuan menyelam skuba.

4 PERINGATAN: Jangan ikut serta dalam aktivitas menyelam bebas dan menyelam skuba di hari
yang sama.

CATATAN: Pastikan Anda memahami sepenuhnya cara menggunakan instrumen selam dan
batasannya dengan membaca semua dokumentasi cetak dan panduan pengguna online. Ingatiah
selalu bahwa ANDA BERTANGGUNG JAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

CE

Dengan ini Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis peralatan
radio OW224 telah sesuai dengan Arahan 2014/53/EU. Deklarasi UE selengkapnya tentang
kesesuaian produk tersedia di alamat internet berikut ini: suunto.com/EUconformity.
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CE SAR

Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimal O mm antara radiator dan
pergelangan Anda, serta 10 mm antara radiator dan kepala Anda.

TANGGAL PRODUKSI

Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri selalu terdiri dari 12
karakter: YYWWXXXXXXXX. Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit
berikutnya (WW) adalah minggu dalam tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN

Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang limbah elektronik.
Jangan dibuang di tempat sampah. Jika bersedia, Anda dapat mengembalikan perangkat
Anda ke penjual Suunto terdekat.

=l

GARANSI TERBATAS INTERNASIONAL

Suunto menjamin bahwa selama Periode Garansi Suunto atau Pusat Layanan Resmi Suunto
(selanjutnya disebut Pusat Layanan), dengan pertimbangannya sendiri, akan memberikan ganti
rugi atas cacat pada bahan atau cacat pada pengerjaan secara gratis dengan a) memperbaiki,
atau b) mengganti, atau ¢) mengembalikan uang, berdasarkan syarat dan ketentuan yang berlaku
dalam Garansi Terbatas Internasional ini. Garansi Terbatas Internasional ini sah dan berlaku tanpa
memandang negara lokasi pembelian. Garansi Terbatas Internasional ini tidak mempengaruhi
hak-hak hukum Anda yang diberikan berdasarkan hukum nasional yang berlaku untuk penjualan
barang konsumsi.

PERIODE GARANSI

Periode Garansi Terbatas Internasional ini mulai berlaku pada tanggal pertama pembelian ritel.
Periode Garansi adalah dua (2) tahun untuk Arloji, Arloji Pintar, Komputer Selam, Pemancar Detak
Jantung, Pemancar Selam, Instrumen Mekanis Selam, dan Instrumen Presisi Mekanis kecuali
dinyatakan lain.

Periode Garansi adalah satu (1) tahun untuk aksesori, termasuk, namun tidak terbatas pada
selempang dada Suunto, tali arloji, gelang, selang, pengisi daya, kabel, baterai isi ulang.

Periode Garansi adalah lima (5) tahun untuk kegagalan yang terkait dengan sensor pengukuran
kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computers.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Garansi Terbatas Internasional ini tidak mencakup:

. a) pemakaian dan keausan normal seperti goresan, abrasi, atau perubahan warna dan/atau
bahan sabuk pergelangan nonlogam, b) kerusakan akibat penanganan yang kasar, atau
c) cacat atau kerusakan akibat penggunaan yang tidak sesuai dengan penggunaan yang
dimaksudkan atau disarankan, pemeliharaan yang salah, kecerobohan, dan kecelakaan
seperti terjatuh atau tergencet;

. bahan cetakan dan kemasan;

cacat atau dugaan cacat akibat penggunaan dengan produk, aksesori, perangkat lunak dan/

atau servis mana pun yang tidak diproduksi atau dipasok oleh Suunto;

. baterai yang tidak dapat diisi ulang.
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Suunto tidak menjamin bahwa pengoperasian Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau
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terbebas dari kesalahan, atau bahwa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan perangkat
keras atau perangkat lunak mana pun yang disediakan oleh pihak ketiga.
Garansi Terbatas Internasional ini tidak berlaku jika Produk atau aksesori:
telah dibuka melampaui pengunaan yang dimaksudkan;
. telah diperbaiki menggunakan suku cadang tidak resmi; diubah atau diperbaiki oleh Pusat
Servis tidak resmi;
nomor seri telah dibuang, diganti atau dibuat tidak terbaca dengan cara apa pun,
sebagaimana ditentukan menurut pertimbangan Suunto sendiri; atau
. telah terpapar bahan kimia, termasuk namun tidak terbatas pada krim pelindung matahari
dan pengusir nyamuk.

N~

w
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AKSES KE LAYANAN GARANSI SUUNTO

Anda harus memiliki bukti pembelian untuk mendapatkan layanan garansi Suunto. Anda juga
harus mendaftarkan produk Anda secara online di suunto.com/register untuk memenuhi syarat
layanan garansi internasional secara global. Untuk petunjuk cara memperoleh servis garansi,
kunjungi suunto.com/warranty, hubungi peritel Suunto setempat Anda, atau hubungi dukungan
Suunto di suunto.com/support.

BATASAN TANGGUNG JAWAB

Sejauh yang diizinkan oleh hukum yang berlaku, Garansi Terbatas Internasional ini adalah ganti
rugi Anda satu-satunya dan eksklusif dan menggantikan semua garansi lainnya yang tersirat
maupun tersurat. Suunto tidak bertanggung jawab atas kerugian khusus, kerugian tanpa sengaja,
kerugian sebagai hukuman, atau kerugian sebagai akibat, termasuk namun tidak terbatas pada
kerugian atas keuntungan yang diharapkan, kehilangan data, tidak dapat menggunakan, biaya
modal, biaya peralatan atau fasilitas pengganti mana pun, klaim dari pihak ketiga, kerusakan pada
harta benda akibat pembelian atau penggunaan produk atau yang timbul karena pelanggaran
garansi, pelanggaran kontrak, kelalaian, kesalahan langsung, atau ketentuan hukum atau
kewajiban apa pun, meskipun Suunto mengetahui kemungkinan kerusakan tersebut. Suunto tidak
bertanggung jawab atas keterlambatan dalam pemberian servis berdasarkan garansi.

IT )INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LE NORMATIVE DEL PRODOTTO /
GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE
+ Nome prodotto: SUUNTO RACE
+ N. modello: OW224
+ Bluetooth LE:
- Banda di frequenza: 2402-2480 MHz
- Intervallo: “10 m
+ WLAN:
« Banda di frequenza: 2412-2472 MHz
« Intervallo: “10 m

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio, scegli Impostazioni
> Generali > Alla scoperta di sull'orologio.


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

Campo di misurazione dell'altitudine: Da 0 a 10000 m / da 0 a 30000 ft sopra il livello del mare
Massima profondita di immersione: 10 m / 33 ft

Temperatura di esercizio e di stoccaggio (sopra il livello del mare): da -20 °C a +55 °C /da -4 °F
a+31°F

NOTA: non lasciare I'orologio esposto alla luce solare diretta!

Temperatura operativa (in immersione): da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F

NOTA: le immersioni in presenza di gelo possono danneggiare I'orologio. Assicurati che il
dispositivo non si congeli quando si bagna.

Temperatura raccomandata per la ricarica: da 0 °C a +45 °C / da +32 °F a +113 °F
Impermeabilita: 100 m / 328 ft/10 bar

Classe IP: IPX8

A AVVISO: non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai limiti indicati; in caso
contrario, potrebbe subire danneggiamenti o si potrebbero originare rischi per la sicurezza.
INFORMAZIONI TECNICHE

Sensore di pressione termicamente compensato

Profondita massima di funzionamento durante I'immersione: 10 m / 33 ft, conformemente a
EN 13319

Precisione: +1% della scala reale o megliodaOa10ma20°C/da0fta33fta68°F
conformemente a EN 13319

Intervallo di profondita visualizzabili: da 0 a 10 m / da 0 a 33 ft

Risoluzione: 0 mda0a10m/1ftda0a33ft

Profondita dell'inizio e della fine automatici dell'immersione: regolabile tra 0,3 e 1,6 m/1-5 ft

BATTERIA

« Tipo: batteria litio-ioni ricaricabile
+ Tensione della batteria: 3,87 V CC
+ Ricarica: USB5V CC, 05 A

LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE

Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In caso di problemi,
rivolgiti al centro assistenza autorizzato Suunto piu vicino.

4 AVVISO: VERIFICA LA RESISTENZA ALLACQUA DEL DISPOSITIVO! La presenza di umidita
all'interno del dispositivo puod danneggiarlo gravemente. L'assistenza puo essere svolta
esclusivamente dai centri di assistenza Suunto autorizzati.

NOTA: risciacqua abbondantemente il dispositivo con acqua corrente e detergente delicato e
pulisci accuratamente la custodia con un panno umido o pelle di camoscio, soprattutto dopo
le immersioni in acqua salata o in piscina. Presta particolare attenzione all’area del sensore

di pressione, ai contatti bagnati, ai pulsanti e ai pin del caricabatterie. Pulisci accuratamente
I'estremita del dispositivo del cavo per ricarica, ma non immergerlo mai in acqua.

NOTA: non lasciare il dispositivo Suunto immerso nell’acqua (per risciacquarlo). Il ciclo di
manutenzione € di 500 ore di immersione o due anni, a seconda di quale dei due eventi si verifichi
per primo. Porta il dispositivo presso un centro di assistenza Suunto ufficiale.
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USO PREVISTO

Suunto Race & un orologio sportivo che monitora i movimenti e altri dati metrici, ad esempio
frequenza cardiaca e calorie. Puoi utilizzare il tuo dispositivo come equipaggiamento opzionale
per le immersioni a una profondita massima di 10 metri. Questo dispositivo non & un computer
per immersioni o un prodotto autonomo per la misurazione di qualsiasi attivita di immersione con
autorespiratore certificata. Suunto Race & destinato esclusivamente a un utilizzo ricreativo e non
deve essere utilizzato per alcun tipo di finalita medica.

CARDIOFREQUENZIMETRO OTTICO

La misurazione ottica della frequenza cardiaca al polso € un modo facile e pratico per monitorare
la frequenza cardiaca. | seguenti fattori possono incidere positivamente sull’ottenimento di migliori
risultati nella misurazione della frequenza cardiaca:

Lorologio deve essere indossato a diretto contatto con la pelle. Tra il sensore e la pelle non
deve esserci alcun indumento, non importa quanto sottile.

Potrebbe essere necessario indossare I'orologio in un punto pitl alto del braccio rispetto a dove
si indossano normalmente gli orologi. Il sensore rileva il flusso sanguigno attraverso i tessuti. Piu
tessuti sono rilevati, meglio e.

I movimenti del braccio e la flessione dei muscoli (es. stringere una racchetta da tennis)
possono modificare la precisione delle letture del sensore.

Quando la frequenza cardiaca € bassa, il sensore potrebbe non essere in grado di fornire
letture stabili. Un breve riscaldamento di pochi minuti prima di iniziare la registrazione potrebbe
essere d'aiuto.

La pigmentazione della pelle e i tatuaggi possono bloccare la luce, impedendo letture affidabili
da parte del sensore ottico.

Il sensore ottico potrebbe fornire letture della frequenza cardiaca non precise per le attivita di
nuoto e immersione in apnea.

Per una maggior precisione e una risposta piu rapida ai cambiamenti della frequenza cardiaca,
si consiglia di utilizzare un sensore della frequenza cardiaca toracica compatibile, come Suunto
Smart Sensor.

4 AVVISO: la funzione di lettura ottica della frequenza cardiaca potrebbe non rilevare i dati

in modo corretto per ogni utente durante lo svolgimento di un’attivita. Tale funzione potrebbe
inoltre essere influenzata dalla conformazione fisica e dalla pigmentazione della cute di ciascun
individuo. La frequenza cardiaca reale puo essere superiore o inferiore rispetto a quella rilevata
dal sensore ottico.

4 AVVISO: utilizzo esclusivamente a fini ricreativi; la funzione di lettura ottica della frequenza
cardiaca non & finalizzata a un uso medico.

SICUREZZA

A AVVISO: prima di iniziare un programma di allenamento, consulta sempre il medico. Carichi di
lavoro eccessivi possono causare gravi lesioni.

A& AVVISO: sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore, quando un prodotto
viene portato a contatto con la pelle sono possibili reazioni allergiche o irritazioni cutanee. In caso
di problemi di questo tipo, occorre interrompere immediatamente I'uso e consultare un medico.

A& AVVISO: per motivi di sicurezza & vivamente sconsigliato fare immersioni da soli. Ogni
immersione dovrebbe svolgersi in compagnia di un’altra persona.
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A AVVISO: I'immersione comporta dei rischi non sempre evidenti. Il rischio di malattia da
decompressione & sempre presente per tutte le tipologie di immersione e per tutti i profili di
immersione. Suunto raccomanda caldamente di non intraprendere nessun tipo di immersione

in assenza di un’adeguata formazione e senza avere ben compreso e accettato i relativi rischi.
Osserva sempre i regolamenti indicati dall'agenzia che rilascia il brevetto. Prima di effettuare
immersioni valuta il tuo stato di salute e rivolgiti ad un medico per un controllo.

A AVVISO: questo dispositivo non & un prodotto certificato per i subacquei. Le immersioni
ricreative con autorespiratore possono esporre il subacqueo a profondita e condizioni che
possono aumentare il rischio di malattia da decompressione (DCS) e a errori che possono
comportare lesioni gravi o addirittura la morte. | subacquei addestrati devono utilizzare sempre un
computer per immersioni sviluppato per le immersioni con autorespiratore.

4 AVVISO: non prendere parte a immersioni in apnea e a immersioni con autorespiratore nello
stesso giorno.

NOTA: assicurati di comprendere perfettamente I'utilizzo dello strumento per immersione e i
relativi limiti leggendo la documentazione stampata e il manuale d’uso online. Ricorda sempre che
SEI TU IL RESPONSABILE DELLA TUA SICUREZZA.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio tipo OW224
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

L'attrezzatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di 0 mm tra il trasmettitore e
i polsi e di 10 mm tra il trasmettitore e il capo.

DATA DI PRODUZIONE

La data di produzione pud essere ricavata dal numero di serie del dispositivo. Il numero di serie

& sempre di 12 caratteri: YYWWXXXXXXXX. Le prime due cifre del numero di serie (YY) indicano
I'anno, mentre le due cifre seguenti (WW) indicano la settimana dell'anno in cui il dispositivo &
stato prodotto.

SMALTIMENTO

Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali vigenti in materia
di rifiuti elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti domestici. Se vuoi puoi restituire il dispositivo al
rivenditore Suunto pil vicino.

b=

GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE

Suunto garantisce che durante la durata della garanzia, Suunto o un Centro di assistenza
autorizzato Suunto (di seguito “Centro di assistenza”) provvedera, a propria esclusiva discrezione,
a eliminare eventuali difetti di materiale o lavorazione gratuitamente tramite a) riparazione, b)
sostituzione oppure c) rimborso del prezzo di acquisto, in base ai termini e alle condizioni della
presente Garanzia limitata internazionale. La presente Garanzia limitata internazionale & valida e
applicabile a prescindere dal Paese di acquisto. La presente Garanzia limitata internazionale non
modifica i diritti legali vigenti ai sensi delle leggi nazionali inderogabili e applicabili alla vendita di
beni di consumo.


http://suunto.com/EUconformity

DURATA DELLA GARANZIA

La durata della garanzia limitata internazionale parte dalla data di acquisto del prodotto originale.
La durata della garanzia & di due (2) anni per orologi, smartwatch, computer per immersioni,
trasmettitori di frequenza cardiaca, trasmettitori per immersione, strumenti meccanici per
immersione e strumenti meccanici di precisione salvo diversa indicazione.

La durata della garanzia & un (1) anno per gli accessori, inclusi, a titolo esemplificativo e non
limitativo, fasce toraciche, cinturini per orologio, caricabatterie, cavi, batterie ricaricabili, bracciali
e tubi flessibili Suunto.

La durata della garanzia & di cinque (5) anni per guasti attribuibili al sensore di misurazione
profondita (pressione) nei computer per immersioni Suunto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

La presente Garanzia limitata internazionale non copre:

a) normale usura, come graffi, abrasioni o alterazioni del colore e/o del materiale dei
cinturini non metallici, b) difetti causati da manipolazione incauta, o c) difetti o danni causati
da un uso non corretto e/o contrario alle istruzioni fornite, manutenzione errata, negligenza
e incidenti quali caduta o schiacciamento;

materiale cartaceo e imballaggio/confezionamento;

difetti o presunti difetti causati da eventuale utilizzo o collegamento a qualsiasi prodotto,
accessorio, software e/o servizio non prodotto o fornito da Suunto.

4. batterie non ricaricabili.

W

Suunto non garantisce che il funzionamento del prodotto o dell'accessorio sara ininterrotto o privo
di errori né che il prodotto o I'accessorio funzionera con hardware o software forniti da terzi.
La presente Garanzia limitata internazionale non & applicabile:

se il prodotto o I'accessorio & stato aperto per fini diversi da quelli previsti;

. se il prodotto o I'accessorio & stato riparato utilizzando parti di ricambio non omologate;
modificato o riparato presso un centro di assistenza non autorizzato da Suunto;

. se il numero di serie del prodotto o dell'accessorio & stato rimosso, alterato o reso
illeggibile in altro modo, cosa che verra verificata ed accertata da Suunto a sua esclusiva
discrezione; oppure

. se il prodotto o I'accessorio € stato esposto a sostanze chimiche, inclusi, a scopo
esemplificativo e non limitativo, repellenti antizanzare o creme solari.

ACCESSO AL SERVIZIO DI GARANZIA SUUNTO

Per richiedere il servizio di garanzia Suunto devi fornire la prova d’acquisto. Inoltre, per avere
diritto ai servizi di garanzia internazionale a livello globale devi registrare il prodotto online su
suunto.com/register. Per istruzioni su come ottenere il servizio garanzia, vai su

anty, contatta il rivenditore locale Suunto, oppure contatta il servizio assistenza
Suunto su suunto.com/support.
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LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITA

Nella misura massima permessa dalla legislazione applicabile inderogabile, la presente Garanzia
limitata internazionale & I'unico ed esclusivo rimedio e sostituisce tutte le altre garanzie, siano esse
espresse o implicite. Suunto non puo essere ritenuta responsabile per danni speciali, accidentali,
colposi o consequenziali, ivi compresi, a titolo esemplificativo e non limitativo, mancati benefici
previsti, perdita di dati, mancato uso del prodotto, costo del capitale, costi per attrezzature


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

o strumenti sostitutivi, reclami da parte di terzi, danni alla proprieta derivanti dal’acquisto o
uso del prodotto o risultanti dalla violazione della garanzia o del contratto, oppure causati da

negligenza, responsabilita oggettiva o altro mezzo giuridico, anche nel caso in cui Suunto fosse a
conoscenza della probabilita di tali danni. Suunto non puo essere ritenuta responsabile per ritardi

nell’erogazione del servizio di garanzia.
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MAKLUMAT KESELAMATAN & KAWAL SELIA PRODUK / WARANTI MYy
TERHAD ANTARABANGSA
Nama produk: SUUNTO RACE
Nombor model: OW224
LE Bluetooth:
Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz
Jarak: "0 m
+ WLAN:
« Jalur frekuensi: 2412-2472 MHz
« Jarak: ™0 m

MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak butiran perkakasan, perisian dan pensijilan jam tangan anda, sila pilih Tetapan >
Umum > Perihal pada jam tangan anda.

KEADAAN OPERASI

- Jarak altitud: O hingga 10,000 m atas aras laut

Kedalaman selam maksimum: 10 m

Suhu operasi dan penyimpanan (atas aras laut): -20 °C hingga +55 °C

PERHATIAN: Jangan biarkan jam tangan berada di bawah cahaya matahari langsung!

Suhu operasi (selam): 0 °C hingga +40 °C

PERHATIAN: Menyelam dalam keadaan sangat sejuk boleh merosakkan jam tangan. Pastikan
peranti tidak membeku apabila basah.

Suhu pengecasan yang disarankan: 0 °C hingga +45 °C

Rintangan air: 100 m/10 bar

Kelas IP: IPX8

4 AMARAN: Jangan biarkan peranti terdedah kepada suhu melebihi atau kurang daripada had
yang diberikan, jika tidak, peranti mungkin rosak atau anda mungkin terdedah kepada risiko
keselamatan.

MAKLUMAT TEKNIKAL

« Sensor tekanan terpampas suhu
Kedalaman operasi maksimum semasa menyelam: 10 m, mematuhi EN 13319
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Ketepatan: + 1% daripada skala penuh atau lebih baik daripada 0 hingga 10 m pada suhu 20 °C,
mematuhi EN 13319

Jarak paparan kedalaman: O hingga 10 m

Resolusi: 0.1 m daripada 0 hingga 10 m

Kedalaman mula dan henti selam automatik: boleh laras antara 0.3 hingga 1.6 m

BATERI

« Jenis: bateri Litium-ion boleh cas semula
+ Voltan bateri: 3.87 Vdc
« Pengecasan: USB 5Vdc, 0.5A

GARIS PANDUAN DAN PENYELENGGARAAN PENGENDALIAN

Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda dengan sendiri. Jika anda
mengalami masalah dengan peranti, sila hubungi pusat servis Suunto yang sah berhampiran anda.
4 AMARAN: PASTIKAN RINTANGAN AIR PERANTI! Kelembapan di dalam peranti boleh
merosakkan unit dengan serius. Hanya pusat servis Suunto yang sah patut melakukan aktiviti
servis.

PERHATIAN: Bilas peranti sehingga bersih dengan air segar, sabun lembut dan bersihkan perumah
dengan teliti menggunakan kain lembut yang lembap atau chamois, terutamanya selepas
menyelam di dalam air masin dan kolam renang. Berikan perhatian pada bahagian sensor tekanan,
tempat yang terkena air, butang dan pin pengecas. Bersihkan hujung peranti kabel pengecasan
dengan teliti, tetapi jangan rendamkan di dalam air.

PERHATIAN: Jangan biarkan peranti Suunto anda direndam di dalam air (untuk membilas). Kitaran
penyelenggaraan ialah 500 jam menyelam atau dua tahun, mana-mana yang berlaku terlebih
dahulu. Sila bawa peranti anda ke pusat servis Suunto rasmi.

TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Race merupakan jam tangan sukan yang menjejak pergerakan anda dan metrik lain,
seperti kadar denyut jantung dan kalori. Anda boleh menggunakan peranti anda sebagai peralatan
selam pilihan semasa berada di dalam air sehingga kedalaman maksimum 10 meter. Peranti ini
bukanlah komputer selam atau produk kendiri untuk mengukur sebarang aktiviti selam skuba yang
bertauliah. Suunto Race adalah untuk kegunaan rekreasi sahaja dan bukan untuk tujuan perubatan
dalam apa-apa jua bentuk.

KADAR DENYUT JANTUNG OPTIK

Pengukuran kadar denyut jantung optik daripada pergelangan tangan ialah kaedah yang mudah
dan senang untuk mengesan kadar denyut jantung anda. Hasil yang terbaik untuk mengukur
kadar denyut jantung mungkin dipengaruhi oleh faktor-faktor berikut:

Jam tangan hendaklah dipakai dan menyentuh kulit anda secara langsung. Tidak ada pakaian
yang boleh berada di antara sensor dan kulit anda, walaupun nipis.

Jam tangan mungkin perlu dipakai lebih tinggi pada lengan anda berbanding apabila memakai
jam tangan biasa. Sensor membaca aliran darah melalui tisu. Semakin banyak tisu yang dapat
dibaca, semakin baik.

Pergerakan lengan dan penggunaan otot, seperti mencengkam raket tenis, boleh mengubah
ketepatan bacaan sensor.

Apabila kadar denyut jantung anda rendah, sensor mungkin tidak dapat memberikan bacaan
yang stabil. Lakukan sedikit pemanasan badan sebelum anda mula merekod untuk membantu
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mendapatkan bacaan yang tepat.

Pigmentasi kulit dan tatu menghalang cahaya dan menyebabkan bacaan yang kurang tepat
daripada sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak memberikan bacaan kadar denyut jantung yang tepat untuk aktiviti
berenang dan selam bebas.

Untuk mendapatkan ketepatan yang lebih tinggi dan tindak balas yang lebih cepat terhadap
perubahan kadar denyut jantung anda, kami mengesyorkan supaya menggunakan sensor kadar
denyut jantung dada yang serasi seperti Suunto Smart Sensor.

4 AMARAN: Ciri kadar denyut jantung optik mungkin tidak tepat untuk setiap pengguna semasa
setiap aktiviti. Kadar denyut jantung optik juga mungkin dipengaruhi oleh anatomi unik dan
pigmentasi kulit seseorang. Kadar denyut jantung sebenar anda mungkin lebih tinggi atau lebih
rendah daripada bacaan sensor optik.

4 AMARAN: Hanya untuk kegunaan rekreasi; ciri kadar denyut jantung optik bukan untuk
kegunaan perubatan.

KESELAMATAN

4 AMARAN: Sentiasa dapatkan nasihat doktor sebelum memulakan program latihan. Senaman
yang berlebihan boleh menyebabkan kecederaan yang serius.

4 AMARAN: Tindak balas alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila produk bersentuhan
dengan kulit, walaupun produk kami mematuhi standard industri. Sekiranya keadaan ini berlaku,
hentikan penggunaan dengan serta-merta dan berjumpa dengan doktor.

4 AMARAN: Atas sebab keselamatan, anda tidak seharusnya menyelam berseorangan. Sila
menyelam bersama rakan yang ditetapkan.

4 AMARAN: Selam bebas melibatkan risiko yang tidak ketara. Sentiasa ada risiko penyakit
dekompresi untuk semua jenis aktiviti selam dan profil selam. Suunto sangat menyarankan

agar anda tidak terlibat dalam sebarang jenis aktiviti selam tanpa latihan yang sewajarnya dan
pemahaman yang menyeluruh serta penerimaan risiko. Sentiasa patuhi peraturan agensi latihan
anda. Nilai keadaan fizikal anda sendiri dan rujuk doktor berkenaan kecergasan anda sebelum
menyelam.

4 AMARAN: Peranti ini bukan untuk penyelam skuba bertauliah. Selam skuba rekreasi boleh
mendedahkan penyelam kepada kedalaman dan keadaan yang cenderung dapat meningkatkan
risiko penyakit dekompresi (DCS) dan kesilapan yang boleh menyebabkan kecederaan serius
atau membawa maut. Penyelam terlatih harus sentiasa menggunakan komputer selam yang
dibangunkan untuk tujuan menyelam skuba.

4 AMARAN: Jangan sertai aktiviti selam bebas dan selam skuba pada hari yang sama.
PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara untuk menggunakan instrumen selam
dan batasannya dengan membaca semua dokumentasi bercetak serta manual pengguna dalam
talian. Sentiasa ingat bahawa ANDA BERTANGGUNGJAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.
CE

Dengan ini, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. mengisytiharkan bahawa peralatan
radio jenis OW224 mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan pematuhan EU boleh
didapati di alamat Internet berikut: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Peralatan ini harus dipasang dan dikendalikan dengan jarak minimum sebanyak O mm di antara
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radiator dan pergelangan tangan anda, serta 10 mm di antara radiator dan kepala anda.

TARIKH PEMBUATAN

Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor siri sentiasa
berjumlah 12 aksara: YYWWXXXXXXXX. Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan
dua digit berikut (WW) ialah minggu dalam tahun semasa peranti ini dihasilkan.

PELUPUSAN

Sila lupuskan peranti mengikut peraturan-peraturan tempatan bagi bahan buangan E:
elektronik. Jangan buang ke dalam tong sampah. Sekiranya anda mahu, anda boleh
mengembalikan peranti tersebut kepada pengedar Suunto terdekat anda.

WARANTI TERHAD ANTARABANGSA

Suunto menjamin bahawa sepanjang Tempoh Waranti, Suunto atau Pusat Servis Berdaftar Suunto
(Selepas ini Pusat Servis) akan, atas budi bicaranya semata-mata, memulihkan kecacatan pada
bahan atau mutu kerja tanpa mengenakan caj sama ada dengan a) membaiki, atau b) mengganti,
atau c) membayar balik, tertakluk pada terma dan syarat dalam Waranti Terhad Antarabangsa ini.
Waranti Terhad Antarabangsa ini sah dan boleh dikuatkuasakan tanpa mengambil kira negara
pembelian. Waranti Terhad Antarabangsa tidak menjejaskan hak undang-undang anda, yang diberi
di bawah undang-undang negara mandatori yang diterima pakai bagi penjualan barang pengguna.
TEMPOH WARANTI

Tempoh Waranti Terhad Antarabangsa bermula pada tarikh pembelian runcit yang asal.

Tempoh Waranti adalah dua (2) tahun untuk Jam Tangan, Jam Tangan Pintar, Komputer Menyelam,
Pemancar Kadar Jantung, Pemancar Menyelam, Instrumen Mekanikal Menyelam dan Instrumen
Ketepatan Mekanikal melainkan dinyatakan sebaliknya.

Tempoh Waranti adalah satu (1) tahun untuk aksesori termasuk tetapi tidak terhad kepada tali dada
Suunto, tali jam tangan, pengecas, kabel, bateri boleh dicas semula, gelang dan hos.

Tempoh Waranti ialah lima (5) tahun untuk kegagalan yang disebabkan oleh sensor pengukuran
kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computer.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Waranti Terhad Antarabangsa ini tidak meliputi:

a) kehausan dan kelusuhan yang biasa seperti calar, lelasan atau perubahan warna dan/atau
bahan tali bukan metalik, b) kecacatan yang disebabkan oleh pengendalian yang kasar, atau
c) kecacatan atau kerosakan akibat penggunaan yang bertentangan dengan penggunaan
yang dimaksudkan atau disyorkan, penjagaan yang tidak wajar, kecuaian dan kemalangan
seperti terjatuh atau terhimpit;

. bahan bercetak dan pembungkusan;

kecacatan atau kecacatan didakwa yang disebabkan oleh penggunaan dengan apa-apa

produk, aksesori, perisian dan/atau servis yang tidak dikilangkan atau dibekalkan oleh

Suunto;

4. bateri tidak boleh dicas semula.

wN

Suunto tidak menjamin bahawa operasi Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau bebas
daripada ralat, atau bahawa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan apa-apa perkakasan
atau perisian yang disediakan oleh pihak ketiga.
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Waranti Terhad Antarabangsa ini tidak boleh dikuatkuasakan jika Produk atau aksesori:

. telah dibuka melebihi penggunaan yang dimaksudkan;

. telah dibaiki menggunakan alat ganti yang tidak dibenarkan; diubah suai atau dibaiki oleh

Pusat Servis yang tidak berdaftar;

nombor siri telah dibuang, diubah atau dibuat tidak dapat dibaca dengan apa-apa cara

sekalipun, seperti yang ditentukan atas budi bicara Suunto semata-mata; atau

. telah terdedah kepada bahan kimia, termasuk tetapi tidak terhad kepada bahan pelindung
matahari dan penghalau nyamuk.

N

w

~

AKSES KEPADA PERKHIDMATAN WARANTI SUUNTO

Anda hendaklah menyediakan bukti pembelian untuk mengakses perkhidmatan waranti Suunto.
Anda juga hendaklah mendaftarkan produk anda secara dalam talian di suunto.com/register supaya
layak mendapatkan perkhidmatan waranti antarabangsa secara global. Untuk mendapatkan arahan
mengenai cara mendapatkan perkhidmatan waranti, layari suunto.com/warranty, hubungi penjual
Suunto tempatan anda, atau hubungi pasukan sokongan Suunto di suunto.com/support.

BATASAN LIABILITI

Hingga takat maksimum yang dibenarkan oleh undang-undang mandatori yang diterima

pakai, Waranti Terhad Antarabangsa ini merupakan satu-satunya remedi eksklusif anda dan
adalah sebagai ganti kepada semua waranti lain, secara tersurat atau tersirat. Suunto tidak

akan bertanggungjawab terhadap kerosakan khas, sampingan, punitif atau lanjutan, termasuk
tetapi tidak terhad kepada kehilangan faedah yang dijangkakan, kehilangan data, kehilangan
penggunaan, kos modal, kos bagi apa-apa peralatan atau kemudahan gantian, tuntutan pihak
ketiga, kerosakan kepada harta yang terhasil daripada pembelian atau penggunaan item atau
yang timbul daripada pelanggaran waranti, pelanggaran kontrak, kecuaian, tort yang ketat atau
mana-mana teori undang-undang atau teori adil, walaupun jika Suunto mengetahui tentang
kemungkinan kerosakan sedemikian. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap kelewatan
dalam menyediakan perkhidmatan waranti.

PRODUCTVEILIGHEID EN REGELGEVINGSINFORMATIE / NL
INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE
Productnaam: SUUNTO RACE
Modelnr.: OW224
Bluetooth LE:
« Frequentieband: 2402-2480 MHz
- Bereik: "0 m
« WLAN:
« Frequentieband: 2412-2472 MHz
- Bereik: "0 m

INFORMATIE OVER HET APPARAAT

Om de hardware-, software- en certificaatgegevens van je horloge te bekijken, ga je op je horloge
naar naar Instellingen > Algemeen > Info.

BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN

« Hoogtebereik: 0 tot 10000 m boven zeeniveau
« Maximale duikdiepte: 10 m


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

Bedrijfs- en opslagtemperatuur (boven zeeniveau): -20 °C to +55 °C

LET OP: Laat het horloge niet in direct zonlicht liggen!

Bedrijfstemperatuur (tijdens het duiken): O °C tot +40 °C

LET OP: Duiken bij vriestemperaturen kan het horloge beschadigen. Zorg ervoor dat het
apparaat niet bevriest wanneer het nat is.

Aanbevolen oplaadtemperatuur: O °C tot +45 °C

Waterbestendigheid: 100 m /10 bar

IP-klasse: IPX8

4 WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of onder de
aangegeven limieten. Dit kan beschadiging veroorzaken of tot gevolg hebben dat u wordt
blootgesteld aan veiligheidsrisico’s.

TECHNISCHE INFORMATIE

Druksensor met temperatuurcompensatie

Maximale gebruiksdiepte tijdens duiken: 10 m / 33 ft, in overeenstemming met EN 13319
Nauwkeurigheid: + 1% van volledige schaal of beter van 0 tot 10 m bij 20 °C in overeenstemming
met EN 13319

Diepteweergavebereik: O tot 10 m

Resolutie: 0,1 m vanaf O tot 10 m

Diepte van de automatische start en stop van de duik: instelbaar tussen 0,3 — 1,6 m

BATTERIJ

« Type: Oplaadbare lithium-ionbatterij
« Accuspanning: 3,87 VDC
+ Opladen: USB5VDC, 05 A

RICHTLIJNEN VOOR BEHANDELING EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Als er problemen zijn met het
apparaat, neem dan contact op met het dichtstbijzijnde erkende Suunto-servicecentrum.

4 WAARSCHUWING: LET EROP DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLIJFT! Wanneer er vocht in
het apparaat komt, kan dit het apparaat ernstig beschadigen. Alleen een geautoriseerd Suunto-
servicecenter mag service-activiteiten uitvoeren.

LET OP: Spoel het apparaat grondig met zoet water en milde zeep, en reinig de behuizing
voorzichtig met een vochtige zachte doek of zeem, vooral na het duiken in zout water of in

een zwembad. Besteed extra aandacht aan de druksensoren, watercontacten, knoppen en
oplaadpennen. Reinig het uiteinde van de laadkabel dat aansluit op het apparaat voorzichtig, maar
dompel het uiteinde niet onder in water.

LET OP: Laat je Suunto-apparaat nooit ondergedompeld in water liggen (om te spoelen). De
duikcomputer heeft na 500 duikuren of twee jaar (de situatie die zich het eerst voordoet) een
onderhoudsbeurt nodig. Neem je apparaat mee naar een officieel Suunto-servicecenter.
BEOOGD GEBRUIK

Suunto Race is een sporthorloge dat je bewegingen en andere statistieken, zoals hartslag en
calorieén, bijhoudt. Je kunt je apparaat gebruiken als optionele duikapparatuur wanneer je onder
water bent, tot een maximale diepte van 10 meter. Dit apparaat is geen duikcomputer of een
zelfstandig werkend product voor het meten van gecertificeerde (diepzee)duikactiviteiten. Suunto
Race is alleen voor recreatief gebruik en is niet bedoeld voor medische doeleinden van welke
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aard dan ook.
OPTISCHE HARTSLAG

Het meten van de optische hartslag via de pols is een eenvoudige en handige manier om je
hartslag te volgen. De volgende factoren hebben invioed op een goede meting van de hartslag:

Het horloge moet direct op de huid worden gedragen. Er mag geen kleding, hoe dun ook,
tussen de sensor en je huid zitten.

Het kan zijn dat je het horloge iets hoger op de arm moet dragen dan waar je gewoonlijk je
horloge draagt. De sensor detecteert de bloedstroom via het weefsel. Hoe meer weefsel kan
worden afgelezen, hoe beter het resultaat.

Armbewegingen en het aanspannen van spieren, zoals bij het grijpen van een tennisracket,
kunnen de nauwkeurigheid van de sensormetingen beinvioeden.

Wanneer je hartslag laag is, is het mogelijk dat de sensor geen stabiele uitlezing kan doen. Een
korte warm-up voordat je begint met meten, helpt hierbij.

Huidpigmentatie en tatoeages blokkeren het licht, waardoor de metingen van de optische
sensor minder betrouwbaar kunnen zijn.

De optische sensor geeft wellicht geen nauwkeurige hartslagwaarden tijdens zwemmen en
freediven.

Voor een hogere nauwkeurigheid en snellere reacties op veranderingen in je hartslag, raden
we het gebruik aan van een compatibele hartslagsensor die om de borst wordt bevestigd, zoals
de Suunto Smart Sensor.

4 WAARSCHUWING: De optische hartslagfunctie is mogelijk niet voor elke gebruiker tijdens elke
activiteit nauwkeurig. De optische hartslag kan ook worden beinvioed door de unieke anatomie
en huidpigmentatie van een persoon. Je werkelijke hartslag kan hoger of lager zijn dan wat de
optische sensor aangeeft.

4 WAARSCHUWING: Alleen voor recreatief gebruik; de optische hartslagfunctie is niet bedoeld
voor medisch gebruik.

VEILIGHEID

4 WAARSCHUWING: Overleg altijd met een dokter voordat je met een trainingsprogramma
begint. Overbelasting kan leiden tot ernstig letsel.
A WAARSCHUWING: Het is mogelijk dat er een allergische reactie of huidirritatie optreedt als
het product in aanraking komt met de huid, ondanks het feit dat onze producten voldoen aan de
normen binnen onze bedrijfstak. In een dergelijk geval dien je het gebruik direct te beéindigen en
een dokter te raadplegen.
4 WAARSCHUWING: Om veiligheidsredenen mag je nooit alleen duiken. Duik altijd met een
aangewezen partner.
& WAARSCHUWING: Freediven gaat gepaard met risico’s die niet altijd vooraf duidelijk zijn. Bij
alle soorten duikactiviteiten en duikprofielen bestaat er altijd een risico op decompressieziekte.
Suunto raadt je ten zeerste aan geen duikactiviteiten te ondernemen zonder de juiste training en
een volledig begrip en acceptatie van de risico’s. Volg altijd de regels van je trainingsinstelling.
Beoordeel je eigen lichamelijke conditie en raadpleeg een arts betreffende je conditie voordat je
gaat duiken.
4 WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet gecertificeerd voor (diepzee)duikers. Recreatief

I juiken kan de duiker blc 1 aan dieptes en omstandigheden die het risico op
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decompressieziekte (DCS) en fouten die kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood, kunnen
verhogen. Getrainde duikers moeten altijd een duikcomputer gebruiken die is ontwikkeld voor
gebruik bij (diepzee)duiken.

& WAARSCHUWING: Ga niet freediven en (diepzee)duiken op dezelfde dag.

LET OP: Zorg ervoor dat je volledig begrijpt hoe je je duikinstrument moet gebruiken en wat de
beperkingen ervan zijn door alle gedrukte documentatie en de online gebruikershandleiding te
lezen. Denk er altijd aan dat JE VERANTWOORDELIJK BENT VOOR JE EIGEN VEILIGHEID.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van
type OW224 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende internetadres: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale afstand van 0 mm
tussen de radiator en je polsen, en 10 mm tussen de radiator en je hoofd.

FABRICAGEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van het apparaat. Het
serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWWXXXXXXXX. In het serienummer zijn de eerste twee
cijfers (YY) het jaartal en de volgende twee cijfers (WW) de week van het jaar waarin het apparaat
is vervaardigd.

WEGGOOIEN

Gooi het apparaat weg in overeenstemming met de lokale voorschriften voor het apparaat
af volgens de plaatselijke voorschriften voor elektronisch afval. Gooi het niet bij het gewone
huisvuil weg. Als je wilt, kun je het apparaat terugbrengen naar de dichtstbijzijnde Suunto-
verkoper.

INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE

Suunto garandeert dat Suunto of een door Suunto geautoriseerd servicecentrum (hierna te
noemen servicecentrum) gedurende de garantieperiode, ter eigen beoordeling, defecten in
materialen of uitvoering gratis zal herstellen door a) reparatie, b) vervanging of c) terugbetaling,
onderhevig aan de algemene voorwaarden van deze internationale beperkte garantie. Deze
internationale beperkte garantie is geldig en afdwingbaar ongeacht het land van aankoop. De
internationale beperkte garantie heeft geen invioed op je juridische rechten, zoals verleend onder
dwingend nationaal recht dat van toepassing is op de verkoop van consumentengoederen.
GARANTIEPERIODE

De internationale beperkte garantieperiode begint op de datum van de oorspronkelijke aankoop
in de winkel.

De garantieperiode is twee (2) jaar voor horloges, smartwatches, duikcomputers, hartslagmeters,
duikzenders, mechanische duikinstrumenten en mechanische precisie-instrumenten tenzij anders
aangegeven.

De garantieperiode is één (1) jaar voor accessoires inclusief, maar niet beperkt tot Suunto-
borstriemen, horlogebandjes, armbanden, slangen, opladers, kabels en oplaadbare batterijen.
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De Garantieperiode is vijf (5) jaar voor storingen die te wijten zijn aan de sensor voor dieptemeting

(druksensor) op Suunto-duikcomputers.

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN

Onder deze internationale beperkte garantie bestaat geen dekking voor:

. a) normale slijtage zoals krassen, slijtplekken of veranderingen in kleur en/of materiaal van
niet-metallic riemen, b) gebreken veroorzaakt door ruwe behandeling, of c) gebreken of
schade die voortvloeien uit gebruik anders dan bedoeld of aanbevolen, slecht onderhoud,
nalatigheid, en ongelukken zoals laten vallen of stoten;

. documentatiemateriaal en verpakking;

defecten of beweerde defecten die veroorzaakt zijn door het gebruik met een product,

accessoire, softwaretoepassing en/of service die niet is geproduceerd of geleverd door

Suunto;

. niet-oplaadbare batterijen.

wN

IS

Suunto garandeert niet dat het product ononderbroken of zonder fouten zal werken, of dat het
product zal werken in combinatie met enige hardware of software die door een derde partij wordt
geleverd.

Deze internationale beperkte garantie is niet afdwingbaar indien het product of de accessoire:

N~

verder geopend is dan het bedoelde gebruik;
. gerepareerd is met gebruik van niet geautoriseerde reserveonderdelen; aangepast of
gerepareerd is door een niet geautoriseerd servicecentrum;
. het serienummer is verwijderd, is gewijzigd of op enigerlei wijze onleesbaar is gemaakt,
zoals bepaald naar goeddunken van Suunto;
is blootgesteld aan chemicalién, inclusief maar niet beperkt tot zonnecreme en
insectenafweermiddel.

[

»

TOEGANG TOT DE SUUNTO GARANTIESERVICE

Je kunt alleen aanspraak maken op de garantieservice van Suunto als je in het bezit bent van een
aankoopbewijs. Je moet tevens je product online registreren op www.suunto.com/register om
wereldwijd in aanmerking te komen van internationale garantieservices. Voor aanwijzingen over

de garantieservice ga je naar suunto.com/warranty of neem je contact op met je lokale Suunto-
verkoper of de klantenservice van Suunto op suunto.com/support.

BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID

Binnen het maximale vermogen zoals in de van toepassing zijnde wet- en regelgeving is
opgenomen, is deze internationale beperkte garantie je enige en exclusieve rechtsmiddel en
vervangt alle andere garanties zowel impliciet als expliciet. Suunto kan niet aansprakelijk worden
gehouden voor bijzondere, incidentele of gevolgschade of schadevergoedingen, inclusief maar
niet beperkt tot verlies van verwachte voordelen, verlies van gegevens, kapitaalkosten, kosten
van vervangende apparatuur of voorzieningen, claims van derden, schade aan eigendommen als
gevolg van de aankoop of het gebruik van het item of als gevolg van garantiebreuk, nalatigheid,
benadeling of enige juridische of billijke grondslag, zelfs als Suunto op de hoogte was van de
kans op dergelijke schade. Suunto kan niet aansprakelijk worden gehouden voor vertraging bij het
verlenen van garantieservice.
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NO )PRODUKTSIKKERHET OG INFORMASJON OM REGELVERK /
INTERNASJONAL PRODUKTGARANTI

Produktnavn: SUUNTO RACE
Modelinr.: OW224

Bluetooth-LE:

« Frekvensband: 2402-2480 MHz
+ Rekkevidde: “10 m

+ WLAN:

- Frekvensband: 2412-2472 MHz
+ Rekkevidde: “10 m

ENHETSINFORMASJON

For & kontrollere maskinvare-, programvare- og sertifiseringsinformasjonen for klokken, velg
Innstillinger > Generelt > Om pa klokken.

BRUKSFORHOLD

Hgyde over havet: 0 til 10 000 m over havniva

Maksimal dykkedybde: 10 m

Drifts- og oppbevaringstemperatur (over havniva): -20 °C to +55 °C

MERK: Ikke la klokken ligge i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykking): O °C til +40 °C

MERK: Dykking under iskalde forhold kan skade klokken. Kontroller at enheten ikke fryser nar
den er vat.

Anbefalt ladetemperatur: 0 °C til +45 °C

Vannbestandighet: 100 m /10 bar

IP-klasse: IPX8

& ADVARSEL: Enheten ma ikke utsettes for temperaturer over eller under de angitte
grenseverdiene, da dette kan fore til skade og utsette deg for sikkerhetsrisiko.

TEKNISK INFORMASJON

Temperaturkompensert trykksensor

Maksimal bruksdybde under dykking: 10 m i samsvar med EN 13319

+1% av full skala eller bedre fra 0 til 10 m ved 20 °C i samsvar med EN 13319
Dybdevisningsomrade: 0 til 10 m

Opplosning: 0,1 m fra O til 10 m

Dybde pé automatisk start og stopp av dykket: justerbar mellom 0,3-1,6 m

BATTERI

« Type: oppladbart litium-ion-batteri

- Batterispenning: 3,87 V likestrom

« Lading: USB 5V likestrem, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Ikke prov & apne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer med enheten, ta
kontakt med naermeste autoriserte Suunto-servicesenter.

4 ADVARSEL: SGRG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT! Fukt som trenger inn i enheten, kan
skade den alvorlig. Kun et autorisert Suunto-servicesenter skal utfore serviceaktiviteter.
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MERK: Skyll enheten grundig med ferskvann, mild sépe, og rengjer huset forsiktig med en fuktig
myk klut eller pusseskinn, spesielt etter dykk i saltvann og basseng. Vaer spesielt oppmerksom
pa trykksensoromradet, vannkontakter, knapper og laderstifter. Rengjor enhetens ende av
ladekabelen forsiktig, men ikke dypp den ned i vann.

MERK: Ikke la Suunto-enheten ligge nedsenket i vann (for skylling). Vedlikeholdssyklusen skal
utferes enten hver 500. time med dykking eller hvert andre &r, avhengig av hva som inntreffer
forst. Ta med enheten til et offisielt Suunto-servicesenter.

TILTENKT BRUK

Suunto Race er en sportsklokke som sporer bevegelsene dine og andre maleverdier, for eksempel
puls og kalorier. Du kan bruke enheten som et valgfritt dykkerutstyr mens du er nedsenket i vann
til en maksimal dybde pa 10 meter. Denne enheten er ikke en dykkecomputer eller et frittstdende
produkt for mling av sertifisert dykkeaktivitet. Suunto Race er kun til fritidsbruk og ikke ment for
medisinske formal av noe slag.

OPTISK HJERTEFREKVENS

Optisk pulsmaling for handleddet er en enkel og praktisk méte & spore pulsen pa. Resultatene fra
pulsmaling kan pavirkes av felgende faktorer:

Klokken mé& brukes direkte mot huden. Det kan ikke veere kleer, uansett hvor tynne de er,
mellom sensoren og huden din.

Klokken méa kanskje sitte hgyere pa armen enn der klokker normalt brukes. Sensoren leser
blodstremmen gjennom vevet. Jo mer vev det kan lese, desto bedre.

Armbevegelser og spente muskler, som hvis man griper tak i en tennisracket, kan pavirke hvor
ngyaktig sensoravlesningen blir.

Nar pulsen er lav, kan det hende at sensoren ikke kan gi stabile avlesninger. Det hjelper &
gjennomfere en kort oppvarming pa noen minutter for du starter registreringen.
Hudpigmentering og tatoveringer blokkerer lys og forhindrer pélitelige avlesninger fra den
optiske sensoren.

Den optiske sensoren gir kanskje ikke ngyaktige pulsavlesninger ved svemming og fridykking.
For mer presisjon og raskere svar pad endringer i pulsen, anbefaler vi at du bruker en kompatibel
brystpulssensor, som f.eks. Suunto Smart Sensor.

4 ADVARSEL: Den optiske pulsfunksjonen gir ikke alltid ngyaktige resultater for alle brukere

og under alle aktiviteter. Optisk puls kan ogsa pavirkes av enkeltpersoners unike anatomi og
hudpigmentering. Din faktiske puls kan veere hoyere eller lavere enn det den optiske sensoren
leser av.

& ADVARSEL: Kun til fritidsbruk. Den optiske pulsfunksjonen er ikke til medisinsk bruk.
SIKKERHET

4 ADVARSEL: Radfer deg alltid med en lege for du starter et treningsprogram. Overanstrengelse
kan forarsake alvorlig skade.

& ADVARSEL: Det kan oppsta allergiske reaksjoner og hudirritasjon nar produktene kommer i
kontakt med hud, selv om vére produkter overholder bransjekravene. Hvis dette skjer, ma du
straks avslutte bruken og snakke med en lege.

4 ADVARSEL: Av sikkerhetsmessige grunner bor du aldri dykke alene. Dykk med en utpekt kompis.
& ADVARSEL: Fridykking innebaerer risikoer som ikke er penbare. Det er alltid en risiko for

dykk ke for alle d ivi yper og dykkeprofiler. Suunto anbefaler p& det sterkeste at




du ikke deltar i noen typer dykkeraktiviteter uten riktig opplaering og en fullstendig forstaelse og
aksept av risikoer. Folg alltid ditt oppleeringsfirma sine regler. Vurder din egen fysiske tilstand og
radfer deg med en lege angaende formen din fer du dykker.

& ADVARSEL: Denne enheten er ikke for sertifiserte apparatdykkere. Apparatdykking kan utsette
dykkeren for dybder og forhold som har en tendens til & gke risikoen for dykkersyke (DCS) og feil
som kan fere til alvorlig skade eller dod. Trente dykkere ber alltid bruke en dykkecomputer utviklet
for apparatdykking.

4 ADVARSEL: Ikke delta i bade fridykking og apparatdykking pa4 samme dag.

MERK: Serg for at du forstar hvordan du skal bruke dykkeinstrumentet ditt og hvilke begrensninger
det har ved & lese all den trykte dokumentasjonen og den elektroniske brukerhandboken. Husk
alltid at DU ER ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHET.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. erklzerer herved at radioutstyret type OW224

er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. Du finner hele teksten til EUs samsvarserklzering pa
folgende internettadresse: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Dette utstyret skal installeres og brukes med en minimumsavstand p& 0 mm mellom radiatoren og
dine handledd og 10 mm mellom radiatoren og hodet.

PRODUKSJONSDATO

Produksjonsdatoen kan fastslas basert p& enhetens serienummer. Serienummeret er alltid 12 tegn
langt: YYWWXXXXXXXX. | serienummeret viser de to forste sifrene (YY) produksjonsaret og de to
neste sifrene (WW) produksjonsuken.

AVHENDING

Kast enheten i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall. Kast ikke enheten i E
husholdningsavfallet hjemme. Du kan ogsé returnere enheten til naermeste Suunto-forhandler.

INTERNASJONAL PRODUKTGARANTI

S& lenge garantien gjelder, garanterer Suunto at Suunto eller et Autorisert Suunto Servicesenter
(heretter kalt Servicesenter) etter eget skjonn vil avhjelpe mangler i materialer eller utforelse
gratis enten ved & a) reparere eller b) erstatte eller c) refundere i henhold til betingelsene i denne
internasjonale produktgarantien. Denne internasjonale produktgarantien er gyldig og tvangskraftig
uavhengig av kjgpslandet. Den internasjonale produktgarantien pavirker ikke dine rettigheter i
henhold til ufravikelig nasjonal lovgivning som gjelder for salg av forbruksvarer.
GARANTIPERIODE

Den internasjonale produktgarantien gjelder fra og med den opprinnelige kjgpsdatoen.
Garantitiden er to (2) ar for klokker, smartklokker, dykkecomputere, hjertefrekvenssendere,
tradlgse sendere, mekaniske dykkerinstrumenter og presisjonsinstrumenter med mindre annet

er spesifisert.

Garantiperioden er ett (1) ar for tilbeher, inkludert, men ikke begrenset til, Suunto pulsbelter,
klokkeremmer, armband, slanger, ladere, kabler og oppladbare batterier.

Garantiperioden er fem &r for feil knyttet til dybdesensorer (trykksensor) p& Suunto dykkecomputere
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UNNTAK OG BEGRENSNINGER

Denne internasjonale produktgarantien dekker ikke:

. a) normal slitasje som riper, overflateslitasje eller fargeendring og/eller materialeendring
av ikke-metalliske remmer, b) defekter forarsaket av roff handtering, eller c) defekter eller
skade som felge av bruk utover anbefalt bruk, feil pleie, uaktsomhet, og uhell som fall eller
knusing,

trykte materialer og emballasje,

defekter eller pastatte defekter som skyldes bruk sammen med produkter, tilbeher,
programvare og/eller service som ikke er produsert eller levert av Suunto,

4. ikke-oppladbare batterier.

W

Suunto garanterer ikke at bruken av produktet eller tilbeher vil vaere uavbrutt eller feilfri, eller
at produktet eller tilbehgret vil fungere med maskinvare eller programvare som leveres av en
tredjepart.

Denne internasjonale produktgarantien er ikke rettskraftig hvis:

N

produkt eller tilbehor har blitt dpnet utover tiltenkt bruk,
. produkt eller tilbeher har blitt reparert ved hjelp av ikke-godkjente reservedeler, endret,
eller reparert pa et servicesenter som ikke er godkjent,
serienummeret har blitt fiernet, endret eller gjort uleselig pd noen méate, som avgjeres etter
Suuntos skjenn,
4. har veert utsatt for kjemikalier inkludert men ikke begrenset til myggmidler.

TILGANG TIL SUUNTOS GARANTISERVICE

w

Du ma vise et kjgpsbevis for & fa tilgang til Suuntos garantiservice. Du ma ogsa registrere
produktet pa www.suunto.com/register for & kunne ha krav pa internasjonale garantitjenester. Hvis
du vil vite hvordan du far tilgang til garantiservicen, kan du ga til suunto.com/warranty, kontakte en
lokal autorisert Suunto-forhandler, eller du kan kontakte Suuntos kontaktsenter pa
suunto.com/support.

ANSVARSBEGRENSNING

Sa langt gjeldende lov tillater det, er denne internasjonal produktgaranti din eneste garanti og
gjelder i stedet for alle andre garantier, uttalte eller implisitte. Suunto kan ikke holdes ansvarlig
for spesielle, tilfeldige eller andre skader eller folgeskader inkludert men ikke begrenset til tap

av forventede goder, tap av data, tap av bruk, kapitalutgifter, kostnader for erstatningsutstyr eller
-anlegg, krav fra tredjeparter, skade pa eiendom som skyldes kjgp eller bruk av enheten eller som
skyldes brudd pé garantien, kontraktsbrudd, skjedeslgshet, skadegjerende ansvar eller juridiske
eller skjellige teorier selv om Suunto kjente til at slike skader kunne oppsté. Suunto kan ikke
holdes ansvarlig for forsinkelser i levering av garantitjenester.

BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE / PL
OGRANICZONA GWARANCJA MIEDZYNARODOWA
« Nazwa produktu: SUUNTO RACE
+ Nrmodelu: OW224
« Bluetooth LE:
« Czestotliwosc: 2402-2480 MHz
« Zasieg:™O0m
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« WLAN:
- Czestotliwosc: 2412-2472 MHz
« Zasieg:™0m

INFORMACJE O URZADZENIU

Aby sprawdzic¢ szczegdty dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikatu zegarka, wykonaj
nastepujace kroki na zegarku: ienia > Ogédlne > ji

WARUNKI PRACY

Zakres wysokosci: od 0 do 10 000 m / od 0 do 30 000 stép nad poziomem morza
Maksymalna gtebokosc nurkowania: 10 m / 33 stopy

Temperatura pracy i przechowywania (nad poziomem morza): od —20°C do +55°C / od —4°F
do +131°F

UWAGA: Nie wystawiaj zegarka na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych!
Temperatura robocza (nurkowanie): od 0°C do +40°C / od +32°F do +104°F

UWAGA: Nurkowanie w bardzo niskich temperaturach moze uszkodzi¢ zegarek. Dopilnuj, aby
urzadzenie nie zamarzto, kiedy jest mokre.

Zalecana temperatura tadowania akumulatora: od 0°C do +45°C / od +32°F do +113°F
Wodoszczelnosc: 100 m / 328 stop / 10 baréw

Klasa IP: IPX8

4 OSTRZEZENIE: Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub ponizej podanych
limitéw, w przeciwnym razie moze ono ulec uszkodzeniu lub narazi¢ Cie na niebezpieczeristwo.
DANE TECHNICZNE

Czujnik ciSnienia z kompensacja temperatury

Maksymalna gtebokos¢ dziatania podczas nurkowania: 10 m / 33 stopy, zgodnie z normag EN
13319

Doktadnos¢: +1% catego zakresu pomiarowego skali lub wigksza dla gtebokosci od 0 do 10 m
przy temperaturze 20°C / od O do 33 stép przy temperaturze 68°F, zgodnie z norma EN 13319
Zakres wyswietlania gtebokosci: od 0 do 10 m / od O do 33 stép

Rozdzielczosc: 01 m w zakresie od O do 10 m / 1 stopa w zakresie od O do 33 stép

Gtebokosc¢ automatycznego rozpoczecia i zakoriczenia nurkowania: regulowana w zakresie od
0,3do1,6m/od1do 5 stép

BATERIA

« Typ: bateria litowo-jonowa

« Napigcie baterii: 3,87 V DC

+ tadowanie: USB5V DC, 05 A

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACJI

Nie otwieraj i nie podejmuj samodzielnych préb naprawy urzadzenia Suunto. W przypadku
pojawienia sig probleméw z urzadzeniem skontaktuj sie z najblizszym autoryzowanym punktem
serwisowym Suunto.

4 OSTRZEZENIE: SPRAWDZ WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnos¢ wilgoci wewnatrz
urzadzenia moze skutkowac jego powaznym uszkodzeniem. Czynnosci serwisowe moga byc
realizowane wytacznie przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Suunto.

UWAGA: Doktadnie optucz urzadzenie czysta, stodkg woda z dodatkiem tagodnego srodka
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myjacego i ostroznie przetrzyj obudowe miekka, wilgotng szmatka lub irchg, zwtaszcza po
nurkowaniu w stonej wodzie lub w basenie. Zwréc szczegdlng uwage na obszar czujnika cisnienia,
styki wodne, przyciski i piny ztgcza tadowania. Ostroznie wyczysc koricéwke kabla do tadowania
podtaczang do urzadzenia, ale nie zanurzaj jej w wodzie.

urzgdzenia Suunto pod woda (w celu optukania). Cykl konserwacji to
500 godzin nurkowania lub dwa lata w zaleznosci od tego, co nastgpi wczesniej. Przynies swoje
urzadzenie do oficjalnego centrum serwisowego Suunto.

PRZEZNACZENIE

Suunto Race to zegarek sportowy, ktéry sledzi ruch i inne wskazniki, takie jak tetno i kalorie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane jako opcjonalny sprzet do nurkowania do maksymalnej gtebokosci
10 metréw. Urzadzenie to nie jest komputerem nurkowym ani samodzielnym produktem

do pomiaru jakiejkolwiek certyfikowanej aktywnosci nurkowania z akwalungiem. Zegarek
Suunto Race jest przeznaczony wytgcznie do uzytku rekreacyjnego i nie jest przeznaczony do
jakichkolwiek celéw medycznych.

OPTYCZNY POMIAR TETNA

Optyczny pomiar tetna z nadgarstka to tatwy i wygodny sposéb na monitorowanie tetna. Szansa
na osiggniecie najlepszych wynikéw pomiaru tetna zwieksza sie przy spetnieniu nastepujacych
warunkéw:

Zegarek musi znajdowac sie bezposrednio przy skérze. Pomiedzy czujnikiem a skorg nie
powinno by¢ zadnego, choéby najcieriszego materiatu.

Moze byc konieczne zatozenie zegarka na rece nieco wyzej niz w przypadku zwyktego
zegarka. Czujnik odczytuje przeptyw krwi przez naczynia krwionosne. Z im wigkszej ilosci
tkanek moze zrobi¢ odczyt, tym doktadniejszy bedzie pomiar.

Ruchy ramion i napinanie migsni, np. przy trzymaniu rakiety do tenisa, moga mie¢ wptyw na
doktadnos¢ odczytéw czujnika.

Jesli tetno jest niskie, czujnik moze miec problem z podaniem stabilnych odczytéw. Pomocna
moze byc krétka, kilkkuminutowa rozgrzewka przed rozpoczeciem rejestrowania.
Pigmentacja skory i tatuaze blokuja Swiatto i uniemozliwiajg wiarygodne odczyty czujnika
optycznego.

Czujnik optyczny moze nie zapewnia¢ doktadnych odczytéw tetna podczas ptywania i
nurkowania swobodnego.

Aby zapewnic jak najlepsza doktadnosc i najszybszy czas reakcji na zmiany tetna, polecamy
korzystanie z kompatybilnego czujnika tetna na klatke piersiowa takiego jak Suunto Smart
Sensor.

4 OSTRZEZENIE: Funkcja optycznego pomiaru tetna moze nie dziata¢ doktadnie w przypadku
niektérych uzytkownikéw i podczas niektérych form aktywnosci. Wptyw na optyczny pomiar tetna
wywiera¢ moze réwniez okreslona anatomia osoby i pigmentacja skory. Twoje faktyczne tetno
moze byc wyzsze badz nizsze niz odczyt czujnika optycznego.

4 OSTRZEZENIE: Tylko do uzytku rekreacyjnego. Funkcja optycznego pomiaru tetna nie jest
przeznaczona do uzytku medycznego.

BEZPIECZENSTWO

4 OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem programu treningowego nalezy zawsze skonsultowac sie z
lekarzem. Nadmierny wysitek moze by¢ przyczyna powaznych obrazen.



4 OSTRZEZENIE: Nasze produkty s3 zgodne z odpowiednimi normami branzowymi, jednak ich
kontakt ze skéra moze skutkowac wystapieniem reakcji alergicznych lub podraznieri. W takim
przypadku natychmiast zaprzestar uzytkowania produktu i zgtos sie do lekarza.

4 OSTRZEZENIE: Ze wzgleddéw bezpieczeristwa nigdy nie nurkuj samotnie. Nurkuj z wyznaczonym
partnerem.

4 OSTRZEZENIE: Nurkowanie swobodne wiaze sie z ryzykiem, ktére nie jest oczywiste. W
przypadku wszystkich rodzajéw aktywnosci nurkowej i profili nurkowania zawsze istnieje ryzyko
wystapienia choroby dekompresyjnej. Firma Suunto zdecydowanie zaleca, aby nie podejmowac
zadnych aktywnosci zwigzanych z nurkowaniem bez odpowiedniego przeszkolenia oraz petnego
zrozumienia i akceptacji ryzyka. Zawsze przestrzegaj zasad obowigzujacych w danej agencji
szkoleniowej. Przed nurkowaniem ocen swdj stan fizyczny i skonsultuj sie z lekarzem w sprawie
swojej sprawnosci.

4 OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest przeznaczone dla certyfikowanych ptetwonurkéw
nurkujacych z akwalungiem. Rekreacyjne nurkowanie z akwalungiem moze narazi¢ nurka na
gtebokosci i warunki, ktére zwigkszajg ryzyko wystapienia choroby dekompresyjnej (DCS), oraz
btedy, ktére moga prowadzi¢ do powaznych obrazen lub sSmierci. Wyszkoleni nurkowie powinni
zawsze uzywac komputera nurkowego opracowanego dla potrzeb nurkowania z akwalungiem.
4 OSTRZEZENIE: Nie bierz udziatu w aktywnosciach nurkowania swobodnego i nurkowania z
akwalungiem tego samego dnia.

UWAGA: Upewnij sig, ze rozumie: ystkie instrukcje uz lia i ograniczenia Twojego
urzadzenia do nurkowania, czytajgc catg dokumentacje i podrecznik uzytkownika online. Zawsze
pamietaj, ze ODPOWIADASZ ZA WLASNE BEZPIECZENSTWO.

ZNAK CE

Firma Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. deklaruje niniejszym zgodnos¢ sprzetu
radiowego typu OW224 z dyrektywa 2014/53/UE. Petna tresc deklaracji zgodnosci UE jest
dostepna pod nastepujgcym adresem internetowym: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Ten sprzet powinien byc instalowany i uzywany z zachowaniem minimalnej odlegtosci 0 mm
miedzy promiennikiem a nadgarstkiem i 10 mm miedzy promiennikiem a gtowa.

DATA PRODUKCJI

Date produkcji mozna okreslic na podstawie numeru seryjnego urzgdzenia. Numer seryjny zawsze
zawiera 12 znakéw: YYWWXXXXXXXX. W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (YY) stanowig
rok, natomiast nastepne dwie (WW) to tydzieri w roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.
UTYLIZACJA

Utylizuj urzadzenie zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi odpadéw

elektronicznych. Nie wyrzucaj urzadzenia z odpadami komunalnymi. Jesli chcesz, mozesz

zwrdcic urzadzenie do najblizszego dystrybutora produktéw Suunto.

OGRANICZONA GWARANCJA MIEDZYNARODOWA

Firma Suunto gwarantuje, ze w okresie objetym gwarancja firma Suunto lub autoryzowane
centrum serwisowe Suunto (dalej ,centrum serwisowe”), wedtug wtasnego uznania, bezptatnie
usunie wady materiatowe lub wady wykonania poprzez: a) naprawe, b) wymiane lub c) zwrot
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kosztow zakupu, z zastrzezeniem warunkow i postanowien okreslonych w niniejszej Ograniczonej
Gwarancji Miedzynarodowej. Niniejsza Ograniczona Gwarancja Miedzynarodowa jest wazna i
obowiazuje niezaleznie od kraju zakupu. Ograniczona Gwarancja Miedzynarodowa nie wptywa
na prawa uzytkownika obowigzujgce na mocy przepisow krajowych stosowanych do sprzedazy
towaréw konsumenckich.

OKRES GWARANCJI

Okres Ograniczonej Gwarancji Miedzynarodowej rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu w

punkcie sprzedazy detalicznej.

Okres gwarancji wynosi dwa (2) lata w przypadku zegarkéw, smartwatchy, komputeréw nurkowych,

czujnikow tetna, czujnikéw nurkowych, mechanicznych instrumentéw nurkowych i mechanicznych

instrumentéw precyzyjnych, chyba ze okreslono inaczej.

Okres gwarancji wynosi jeden (1) rok w przypadku akcesoriow, w tym miedzy innymi paskéw

piersiowych, paskéw do zegarkéw, bransoletek, wezy, tadowarek, kabli i akumulatoréw firmy

Suunto.

Okres gwarancji wynosi piec (5) lat w odniesieniu do awarii zwigzanych z czujnikiem pomiaru

gtebokosci (cisnienia) w komputerach nurkowych Suunto.

WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA GWARANCYJNE

Niniejsza Ograniczona Gwarancja Migdzynarodowa nie obejmuje:

. a) Normalnego zuzycia — na przyktad zadrapan, otar¢ lub zmian koloru i/lub wtasciwosci
tworzywa w przypadku paskéw niemetalowych. b) Wad powstatych wskutek nieostroznego
obchodzenia sig z produktem. ¢) Wad lub uszkodzeri powstatych wskutek uzytkowania
w sposob niezgodny z przeznaczeniem lub eksploatacji niezgodnej z instrukcjami,
niewtasciwej konserwacji, zaniedbania, upuszczenia badZ zmiazdzenia.

. Drukowanych materiatéw informacyjnych i opakowania.

Usterek lub domniemanych wad wynikajgcych z uzycia w potaczeniu z jakimkolwiek

produktem, elementem wyposazenia, oprogramowaniem i/lub ustuga, ktérych producentem

badZ dostawca nie jest firma Suunto.

4. Baterii.

wN

Firma Suunto nie gwarantuje, ze produkt lub akcesoria beda dziata¢ nieprzerwanie i bezbtednie
ani ze beda wspdtpracowac ze sprzetem komputerowym lub oprogramowaniem stron trzecich.
Niniejsza Ograniczona Gwarancja Migdzynarodowa nie ma zastosowania:

. Gdy produkt lub element wyposazenia byt uzytkowany w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem.

Gdy produkt lub element wyposazenia byt naprawiany z uzyciem nieoryginalnych czesci
zamiennych, badZ modyfikowany lub naprawiany przez podmiot inny, niz autoryzowane
centrum serwisowe.

Gdy numer seryjny zostat w jakikolwiek sposéb usuniety, zmieniony lub jest nieczytelny —
decyzje w tej kwestii podejmuje firma Suunto.

Gdy produkt lub element wyposazenia zostat wystawiony na dziatanie substancji
chemicznych, w tym np. Srodkéw ochrony przeciwstonecznej lub srodkéw owadobdjczych.

DOSTEP DO SERWISU GWARANCYJNEGO FIRMY SUUNTO

Dostep do serwisu gwarancyjnego Suunto wymaga przedstawienia dowodu zakupu. Nalezy
réwniez zarejestrowac swoj produkt online pod adresem suunto.com/register w celu korzystania
z ustug gwarancyjnych na catym swiecie. Informacje na temat korzystania z ustug gwarancyjnych

N
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znajduja sie na stronie suunto.com/warranty. Mozna je takze uzyskac w lokalnym punkcie
sprzedazy lub kontaktujgc sie z dziatem pomocy technicznej Suunto pod adresem
suunto.com/support.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

‘W maksymalnym, dozwolonym przez obowigzujgce przepisy prawa zakresie, niniejsza
Ograniczona Gwarancja Miedzynarodowa jest jedynym i wytacznym srodkiem prawnym
przystugujacym uzytkownikowi oraz zastepuje wszelkie inne okreslone badz dorozumiane
gwarancje. Firma Suunto nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody szczegdlne, przypadkowe,
moralne ani wynikowe, w tym migdzy innymi za strate przewidywanych korzysci, utrate danych,
utrate mozliwosci uzytkowania, utrate kapitatu, koszty wszelkiego zastepczego sprzetu lub
urzadzen, roszczenia stron trzecich, a takze szkody majatkowe, wynikajace z nabycia lub
korzystania z produktu badZ powstate wskutek naruszenia warunkéw gwarancji, naruszenia
umowy, zaniedbania, odpowiedzialnosci deliktowej lub jakichkolwiek innych przepiséw prawa
albo im réownowaznych, nawet jesli firma Suunto byta Swiadoma mozliwosci wystgpienia takich
szkdd. Firma Suunto nie ponosi odpowiedzialnosci za opéznienia w Swiadczeniu ustug w ramach
gwarancji.

INFORMAQGES DE SEGURANCA DO PRODUTO E REGULAMENTARES/
GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL
+ Nome do produto: SUUNTO RACE
+ N.°do Modelo: OW224
« Bluetooth LE:
« Banda de frequéncia: 2.402-2.480 MHz
« Intervalo: ™10 m
« WLAN:
- Banda de frequéncia: 2.412-2.472 MHz
« Intervalo: ™0 m

INFORMACOES DO DISPOSITIVO

Para verificar o hardware, software e detalhes das certificacdes do seu reldgio, selecione
Definigdes > Geral > Sobre no seu relégio.

CONDIGOES DE OPERAGAO

Intervalo de altitude: O a 10.000 m acima do nivel do mar

Profundidade méxima de mergulho: 10 m

Temperatura de funcionamento e armazenamento (acima do nivel do mar): -20 °C a +55 °C
NOTA: Néo deixe o dispositivo exposto diretamente a luz solar!

Temperatura de funcionamento (mergulho): 0 °C a +40 °C

NOTA: Mergulhar com condi¢des atmosféricas glaciais pode danificar o dispositivo. Ndo
permita que o computador congele quando estiver molhado.

Temperatura de carregamento recomendada: 0 °C a +45 °C

Resisténcia a dgua: 100 m/10 bar

Classe IP: IPX8

4 AVISO: N&o exponha o dispositivo a temperaturas acima/abaixo dos limites indicados; se o fizer
pode danificar o equip. ou pér em risco a sua seguranga.
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INFORMAGOES TECNICAS

Sensor de pressdo compensada pela temperatura

Profundidade méxima de funcionamento durante o mergulho: 10 m, em conformidade com a
EN 13319

Precis&o: + 1% da escala total ou melhor de 0 a 10 m a 20 °C, em conformidade com a EN 13319
Intervalo de visualizagdo da profundidade: 0 a 10 m

Resolugdo: 0 mde 0a10m

Profundidade de inicio e paragem automaticas do mergulho: ajustéveis entre 0,3-1,6 m

BATERIA

« Tipo: bateria de ides de litio recarregavel
+ Tensdo da bateria: 3,87 Vcc
« A carregar: USB 5Vcc, 0,5A

INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

Né&o tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com o dispositivo, entre

em contacto com o centro de assisténcia Suunto autorizado mais préximo.

A AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A humidade no interior

do dispositivo pode danificar seriamente o aparelho. As tarefas de revisdo e manutencdo devem

ser realizadas em exclusivo por um centro de assisténcia Suunto autorizado.

NOTA: Enxague bem o dispositivo com agua doce, lave com sab&o neutro e limpe

cuidadosamente a estrutura com um pano macio hiimido ou uma camurca, especialmente depois

de mergulhos em agua salgada ou numa piscina. Preste atencdo especial a drea do sensor de

pressdo, contactos de dgua, botdes e pinos do carregador. Limpe cuidadosamente a ligagdo do

dispositivo ao cabo de carregamento, mas ndo a mergulhe em dgua.

NOTA: N&o deixe o dispositivo Suunto mergulhado em dgua (para enxaguar). O ciclo de

manutencéo é de 500 horas de mergulho ou dois anos, o que ocorrer primeiro. Leve o seu

dispositivo a um centro de assisténcia Suunto oficial.

UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

O Suunto Race é um relégio para desporto que regista os seus movimentos e outros dados de

medigdo, como a frequéncia cardiaca e as calorias. Pode utilizar o dispositivo como equipamento

de mergulho opcional desde que a profundidade da agua néo ultrapasse os 10 metros. Este

dispositivo ndo é um computador de mergulho nem um produto auténomo para medicdo de

qualquer atividade de mergulho com garrafa, certificada. O Suunto Race destina-se apenas a

utilizacdo recreativa e ndo se destina a fins médicos de qualquer tipo.

FREQUENCIA CARDIACA OTICA

A medicédo ética da frequéncia cardiaca no pulso é um método facil e pratico de monitorizar a

sua frequéncia cardiaca. Os melhores resultados da medig&o da frequéncia cardiaca podem ser

afetados pelos seguintes fatores:

« O dispositivo tem de ser usado em contacto direto com a pele. Nenhum vestuario, por mais fino
que seja, pode estar entre o sensor e a pele.

« Odispositivo pode ter de ser usado mais acima no braco do que é normal com os relégios. O
sensor faz a leitura do fluxo sanguineo através do tecido cutdneo. Quanto mais tecido cutdneo
houver, melhor serd a leitura.
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Os movimentos do brago e a flexdo dos mtisculos, como quando se agarra numa raqueta de
ténis, podem alterar a precisao das leituras do sensor.

Se a sua frequéncia cardiaca estiver baixa, o sensor pode ndo conseguir fornecer leituras
estaveis. Um curto aquecimento de alguns minutos, antes do inicio da gravacéo, € uma ajuda.
A pigmentacé&o da pele e as tatuagens bloqueiam a luz e impedem que o sensor 6tico forneca
leituras fidveis.

O sensor 6tico pode nédo fornecer leituras exatas da frequéncia cardiaca em atividades de
natacdo e mergulho livre.

Para obter uma maior precisdo e respostas mais répidas as altera¢des da sua FC,
recomendamos que utilize um sensor de frequéncia cardiaca compativel para o peito, como o
Suunto Smart Sensor.

A AVISO: A funcdo de frequéncia cardiaca dtica pode n&o ser precisa para todos os utilizadores
durante todas as atividades. A frequéncia cardiaca Gtica também pode ser afetada pela anatomia
especifica de uma pessoa e pela pigmentacéo da pele. A sua frequéncia cardiaca real pode ser
mais alta ou mais baixa do que a leitura do sensor Gtico.

4 AVISO: Apenas para utilizagdo recreativa; a fungdo de frequéncia cardiaca 6tica ndo se destina
a uso médico.

SEGURANCA

A AVISO: Consultar sempre o médico antes de iniciar um programa de treino. O esforco excessivo
pode causar lesdes graves.

4 AVISO: Embora os nossos produtos estejam em conformidade com as normas da inddstria, o
contacto do produto com a pele pode provocar uma reacgdo alérgica ou irritacdo da pele. Nesse
caso, pare imediatamente de o usar e consulte um médico.

4 AVISO: Por razbes de seguranca, nunca mergulhe sozinho. Mergulhe com um companheiro
designado.

A AVISO: O mergulho livre envolve riscos que ndo sdo evidentes. Existe sempre o risco da
doenca de descompressao em todos os tipos de atividades e perfis de mergulho. A Suunto
recomenda vivamente que n&o pratique nenhum tipo de atividade de mergulho sem a formacédo
adequada e sem entender e aceitar totalmente todos os riscos. Cumpra sempre as regras da sua
entidade de formacdo. Avalie a sua condigé&o fisica e consulte um médico sobre a sua aptiddo
fisica antes de mergulhar.

4 AVISO: Este dispositivo ndo esta certificado para mergulhadores com garrafa. O mergulho com
garrafa pode expor o mergulhador a profundidades e condicdes que tém tendéncia a aumentar
o risco de doenca de descompressédo (DCS) e erros que podem resultar em ferimentos graves
ou a morte. Os mergulhadores com a formacéo adequada utilizam sempre um computador de
mergulho especificamente destinado ao mergulho com garrafa.

A& AVISO: N&o participe em atividades de mergulho livre e mergulho com garrafa no mesmo dia.
NOTA: Certifique-se de que sabe como utilizar o seu instrumento de mergulho e quais sdo as
suas limitacdes lendo toda a documentagé&o impressa e o manual do utilizador online. Lembre-se
sempre de que E RESPONSAVEL PELA SUA PROPRIA SEGURANCA.

CE

A Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declara, por este meio, que o equipamento
de radio tipo OW224 respeita a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaracdo de
conformidade da UE esta disponivel neste endereco internet: suunto.com/EUconformity.
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CE SAR

O equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de 0 mm entre o emissor e
os seus pulsos e de 10 mm entre o emissor e a sua cabeca.

DATA DE FABRICO

A data de fabrico pode ser determinada a partir do nimero de série do dispositivo. O nimero
de série é composto por 12 caracteres: AASSXXXXXXXX. No nimero de série, os dois primeiros
digitos (AA) indicam o ano e os dois digitos seguintes (SS) correspondem a semana do ano em
que o dispositivo foi fabricado.

ELIMINACAO

Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentagédo local para residuos eletrénicos.
Néo o deite no lixo. Se quiser, pode entregé-lo no representante Suunto mais préximo de si.

GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

A Suunto garante que durante o Periodo da Garantia, a Suunto ou um Centro de Assisténcia
Autorizado da Suunto (doravante designado de Centro de Assisténcia) ird, a sua discrigdo,
reparar defeitos de material ou de mao-de-obra isentos de encargos mediante: a) reparagao,

b) substituicdo ou c) reembolso, sujeito aos termos e condicdes desta Garantia Limitada
Internacional. Esta Garantia Limitada Internacional € vélida e aplicavel, independentemente do
pais de compra. A Garantia Limitada Internacional n&o afeta os seus direitos legais garantidos ao
abrigo da legislacéo nacional obrigatdria aplicavel a venda de bens de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

O Periodo da Garantia Limitada Internacional tem inicio na data de compra inicial.

O Periodo de Garantia é de dois (2) anos para os Relégios, Smart Watches, Computadores de
mergulho, Transmissores de frequéncia cardiaca, Transmissores de mergulho, Instrumentos
mecanicos de mergulho e Instrumentos mecanicos de precisdo a menos que especificado em
contrario.

O Periodo da Garantia € de um (1) ano para acessdrios, incluindo mas néo limitado a bandas

de peito, correias de reldgio, braceletes, tubos, carregadores, cabos, baterias recarregaveis da
Suunto.

O Periodo da Garantia é de cinco (5) anos para avarias relacionadas com o sensor da medicdo de
profundidade (pressao) nos Computadores de Mergulho Suunto.

EXCLUSOES E LIMITAGOES

Esta Garantia Limitada Internacional n&o cobre:

. a) o desgaste normal como riscos, abrasdes ou alteragdo da cor e/ou material de alcas ndo
metdlicas, b) defeitos provocados por manuseamento negligente, ou c) defeitos ou danos
resultantes de uma utilizacdo contrdria a utilizagdo prevista ou recomendada, cuidados
incorretos, negligéncia e acidentes, tais como quedas ou esmagamentos;

. materiais impressos e embalagem;

defeitos ou alegados defeitos provocados pela utilizacdo com qualquer produto, acessério,

software e/ou servico ndo fabricado ou fornecido pela Suunto;

4. baterias ndo recarregaveis.

wN

A Suunto ndo garante que o funcionamento do Produto ou acessério sera continuo ou isento de
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erros, ou que o Produto ou o acessorio funcionard em combinagdo com qualquer hardware ou
software fornecido por terceiros.
Esta Garantia Limitada Internacional n&o € aplicével se o Produto ou acessério:
tiver sido aberto para além da finalidade a que se destina;
. tiver sido reparado com pegas sobressalentes ndo autorizadas; modificado ou reparado por
um Centro de Assisténcia ndo autorizado;
estiver com o niimero de série removido, alterado ou ilegivel por qualquer via, por
determinac&o a total discricdo da Suunto; ou
. tiver sido exposto a quimicos, incluindo mas ndo se limitando a protetores solares e
repelentes de mosquitos.
ACESSO AO SERVICO DE GARANTIA DA SUUNTO
Para acesso ao servigo de garantia da Suunto é necesséria a prova de compra. Também deve
registar o seu produto online em suunto.com/register para receber os servicos de garantia
internacional em todo o mundo. Para instrugdes sobre como obter o servigo de garantia, visite
suunto.com/warranty, contacte o revendedor local da Suunto, ou contacte a assisténcia ao cliente
Suunto em suunto.com/support.
LIMITACAO DE RESPONSABILIDADE
Até a méxima extens&o permitida pela legislacdo obrigatéria aplicavel, esta Garantia Limitada
Internacional € a sua Unica e exclusiva forma de reparacéo disponivel e substitui todas as outras
garantias, expressas ou implicitas. A Suunto ndo se responsabiliza por danos extraordinarios,
acidentais, punitivos ou consequenciais, incluindo mas néo se limitando a perda de beneficios
antecipados, perda de dados, perda de utilizag&o, custo de capital, custo de qualquer
equipamento ou funcionalidades de substituicdo, reclamagdes de terceiros, danos materiais
resultantes da aquisi¢do ou utilizagdo do artigo ou decorrentes da violagdo da garantia, violagdo
do contrato, negligéncia, ato ilicito ou qualquer lei ou teoria equitativa, mesmo que a Suunto
tivesse conhecimento da probabilidade de tais danos. A Suunto ndo se responsabiliza por
qualquer atraso na prestagéo do servico protetores de garantia.
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CBEAEHWNA O BE3OMACHOCTU N HOPMATUBHOM COOTBETCTBUM
U3OENNA / MEXXAYHAPOAHASI OFPAHNYEHHAS TAPAHTUS
Hassanue npoaykta: SUUNTO RACE

N° mogenu: OW224

Bluetooth LE:

« TMonoca vacTot: 2402-2480 MIy

« [anbHocTb: Y10 M

WLAN:

« Monoca vactot: 2412-2472 MI'y

« [HanbHocTb: “10 M

WH®OPMALINSA OB YCTPOWCTBE

YT06bI 03HAKOMUTLCA C MHPOPMaLMelt O BEPCHM annapaTHOro U NPOrpamMMHOro obecneyenus,
CcepuiiHOM HoMepe 4YacoB, Ha Yacax nepeiaute B: «MapameTpbi» > «O6wWwue» > «CBeAeHUN».

YC/NIOBUS SKCMTYATALIUM
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[AvanasoH BbICOT Haa yposHeM mMops: o1 0 4o 10 000 M/ ot O go 30 000 ¢yTOB Haa ypoBHEM
mopsi

MakcumanbHas rny6uHa norpysxenus: 10 m / 33 dyTa

Pa6ouas Temnepatypa 1 Temnepatypa xpaHeHus (Haa ypoBHeM mops): ot -20 °C go +55 °C /
ot -4 °F po +131°F

MPUMEYAHWE: He ocTaBnsiiTe Yacbl N0/ BO3AEWCTBUEM NPAMOro CONHeYHoro ceetal
Pa6oyas Temnepatypa (norpyxenue): ot 0 °C no +40 °C/ ot +32 °F go +104 °F
MPUMEYAHME: B cnyyae norpyxeHus Npu o4eHb HU3KWUX TeMnepaTypax BO3MOXHO
nospexaeHue yacos. MNposepbTe, YTOGbI YCTPOWCTBO HE 3aMEP3/10 BO BNAXXHOM COCTOSHUM.
PekomeHnoBaHHas Temnepatypa npw 3apsiake 6atapeu: ot 0 °C go +45 °C/ ot +32 °F no +113 °F
BopoHenpoHuuaemocts: 100 M/ 328 ¢yTos / 10 6ap

Knacc IP: IPX8

(2

BHUMAHVIE! He noasepraiiTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO TeMMNepaTyp, BbIXOAALWMX 3a
[nonycTuMble NpesieNbl. B NPoTMBHOM Ciyyae BO3MOXHO NOBPEXASHME YCTPOICTBa Un
BO3HMKHOBEHWE YrpO3 A/1si Ballel 6e30MacHoCTM.

TEXHUYECKAS UHOOPMALINA

Jatunk faBneHnsi C KoMNeHcauven TemnepaTtypbl

MakcumanbHas pa6oyas rny6uHa ans aainsunHra: 10 m / 33 ¢yTa, 4to cooTBETCTBYET
TpeGoBaHusam EN 13319

TouHOCTb: + 1% NONHOM LWKanbl UNu nyyle Ha rny6uxe ot 0 o 10 M npu Temnepatype 20 °C/ ot
0 po 33 ¢yToB Npu Temnepatype 68 °F, uto cooteeTcTBYeT TPeGoBaHNAM EN 13319
OtobpaxaeMblit AnanasoH rny6uHbl: or 0 o 10 m/ ot 0 po 33 dyToB

Auckpetnsaums: 0,1m ot 0 go 10 m/ 1 ¢yt o1 0 Ao 33 pyToB

My61Ha aBTOMAaTUYECKOrO HaYana 1 OCTAHOBKI NOrPYXEHUSE: PErynMpyeTcs B AnanasoHe
0,3-1,6 M/ 1-5 ¢pyToB

BATAPES

« Tun: nepesapshkaemas NnTui-noHHas 6atapes

« HanpspkeHnune 6atapew: 3,87 B NOCTOSHHOMO ToKa

« 3apsaka: USB 5 B noctosiHHoro Toka, 0,5 A

UHCTPYKUMUS MO UCMNO/Ib3OBAHUIO U OBCNYXXUBAHUIO

He nbiTaitTeck CaMOCTOSITENBHO OTKPbITh UM OTPEMOHTUPOBATL YCTPOCTBO Suunto. Ecnmn

Bbl 3aMETWNN Henonaakn B paboTe YCTPOCTBA, CBRAXNTECH C 6NMXKAMLLMM aBTOPU30BaAHHbBIM
CepBUCHBIM LIEHTPOM Suunto.

4 BHUMAHWE! MPOBEPLTE BOAOHEMPOHNLIAEMOCTb YCTPOMCTBA! Bnara, nonaswas
BHYTPb YCTPOCTBA, MOXET HAHECTN eMy CepbesHoe NoBpexaeHue. CepBucHbIe onepaLum
[IOMKHBI BEINONHSATE TONBKO CMELVanNCTbl aBTOPU30BAHHOMO CEPBUCHOrO LieHTPa Suunto.
MNPVYIMEYAHME: Mocne Ncnonb3oBaHUs TWaTtenbHO NPOMOiiTe YCTPOCTBO NPEeCHON BOAOW C
MSITKUM MbIZIOM 11 OCTOPOXHO OUMCTUTE BNAXHOM MSAFKOM TKaHBIO UMM 3aMLueil, 0CO6EHHO nocne
NorpyXeHnin B coneHyto Boay 1 6acceitH. Yaensiite oco60e BHUMaHNe NPOMbIBKE 30Hbl AaTunKa
[aBNeHVsi, aTUMKa BO/I, KHOMOK U Pa3bema ANs 3apsiHOro YCTPORCTBa. AKKYPaTHO ouncTuTe
KoHeL Ka6ensi ANs 3apsaKM, NPeaHasHaYeHHBIN ANsi BCTABKY B YCTPOACTBO, HO He Norpyxaiite
ero B Bopy.

MPUMEYAHME: He ocTaBnsiiTe yCTPOWCTBO SUUNtO NOTPY>XEHHbLIM B BOAY (MPU NPOMbIBaHUM).
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LInkn TexHuyeckoro o6cnyxuBaHus coctaensier 500 4acoB NorpyxxeHuit nv Aea roaa, B
3aBUCMMOCTY OT TOTO, YTO HACTYNUT paHblue. MopyyaiTe 06CNyXNBaHME YCTPOICTBA TONBKO
oduunansbHoi cnyx6e noaaepxku Suunto.

HA3HAYEHUE

Suunto Race — 370 CnopTUBHbIE Yackl, OTCNEXMBAIOLLME ABWEHNA U APYrie nokasaTtenu, Takue
KaK 4acToTa cepaueGUeHNsi 1 PACcXoA KanopHii. Yackl MOXHO MCTO/b30BaTL Kak OMUNOHa/bHOE
CHapsikeHne ANst AaiBUHIa NPy MOrPy>XEHNI B BOAY Ha MaKCUMAarIbHYIO My6uHy 10 MeTpoB.
T0 YCTPOVICTBO He SBNIACTCS KOMMBIOTEPOM ANA MOrPYXEHNI UM aBTOHOMHBIM N3ASNMEM ANS
M3MepeHusi NGOV CePTUGMUMPOBAHHON aKTUBHOCTU AaiBUHra. Suunto Race nNpeaHasHaueHs!
TO/NBKO AN1St PEKPEALMOHHOIO MCMONb30BaHMS, HE NPeAHA3HAYEHb! NS NCTIONb30BAHNS HU1 B
KaK1X MEANUMHCKNX UeNsiX.

ONTUYECKWUI USMEPUTE/Ib YACTOTbI CEPALEEBUEHNS

OnNTUYeCKUin U3MepuTenb YacToTbl cepaLebUeHns — 3T0 NPOCTOe U yAOGHOEe YCTPOWCTBO
ANS U3MEPEHNSA YacToTbl cepaLebneHns. YTo6bl NONyUUTh Nyylne N3MEPEHUs YacToTbl
cepauebueHns, Heo6xoanmMo obecneynTb Co6MoAeHNe CneayoWmnx YCnoBui:

Yacbl AOMKHBI NNIOTHO NpUeraTh K Koxe. He crieayet HocuTb AaTHMK MOBEPX OAEXKAI, AaXe
CamoW TOHKOW.

BO3MOXHO, Yachl AOMKHbI GbITb HA PYKE HEMHOTO Bbile 06LIYHOrO MecTa. [laTunk
PerucTpupyeT KpoBOTOK B MbiluLax. Yem Gonblue GyaeT NOA HMM MbiLLL, TeM /ydle.
[LiBKEHNS PYK 1 HANPSXXEHNE MbILLL, HAaNPUMEP, XBAT TEHHUCHOM PAKETKM, MOXET N3MEeHUTL
TOYHOCTb NOKa3aHWIA AaTHMKA

Mpu HU3KOM YacToTe cepauebueHus NokasaHus AaTumka MoryT GbiTb HecTabubHbiMu. Bo
u36exaHue 3TOro yaenuTe BpeMsi KOPOTKOM PasMUHKe Nepesi HauanoM 3anucu.

Ec/n nUrmMeHTaLms KoXiu v TaTyMpoBKU MPEMSTCTBYIOT NPOXOXAEHHUIO CBETa, NOKa3aHMs
ONTUYECKOro AaTymka 6yayT HETOYHbIMU.

OnNTUYECKMit AATUNK MOXET HETOYHO N3MEPSTH YAaCTOTY CepALEGHEHIsi MPY NNaBaHun 1
RaiiBuHre.

[iNs NOBbIWEHMS YPOBHS TOYHOCTH M GoNee GbICTPOrO OTK/MKA Ha N3MEHEHMe YacToTbI
cepauebMeHHs Mbl PEKOMEHAIYEM WCTONb30BaTL COBMECTAMBIN HarPYAHBIN MyNbCOMETP,
Hanpumep, Suunto Smart Sensor.

A BHUMAHME! Ontuyeckuit AaT4mK YacToTbl cepaLebueHns MoXeT aBaTb HEeTOUHbIE NokKasaHus
N5 NI0BOTO YeNoBeKa NPy 3aHATUN K060 aKTUBHOCTBIO. Takke Ha ONTUUECKMIA AATUMK YaCTOTbI
cepAuebueHnsi MOryT BIUSTL aHaTOMMUECKUE OCOBEHHOCTM 1 NUTMEHTaLMS KOXM YenoBeKa.
Bawa pgeiictBuTeNbHaN YacToTa cepauebUeHns MOXET NPeBbILaTh UK GbiTb HUXKE NOKa3aHWA
ONTUYECKOro AaTumKa.

A BHVUMAHME! Tonbko Ans UCnonb3oBaHUs B peKpeaLroHHbIX Lensx. ONTuyecknii aaTumk
4acTOTbl cepAue6UeHns He NpefHasHaueH ANS UCMONb30BaHNS B MeAULIMHCKIX Liensx.
BE3OMACHOCTb

4 BHUMAHWE! MpokoHCynbTUpYyTECh Y Bpaya, Npexae YeM Npuctynatb K nporpamme
TPEHNPOBOK. MepeHanpsxeHne MOXET CTaTb MPUUMHON THXEbIX TPABM.

4 BHVMAHME! Ecnn yCTPOIMCTBO KOHTAKTUPYET C KOXEN, MOryT BO3HMKaTb annepruyeckme
peakumMn UNu pasapaxeHue KoXu, Aaxe HECMOTPS Ha TO, UTO BCS Hallia MPOAYKLMS COOTBETCTBYeT
cTaHgaptam. B Takom cnyyae HemeaeHHO NpekpaTuTe NCNoNb30oBaHWe YCTPOCTBa 1 obpaTuTech
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K Bpayy.
4 BHUMAHVIE! TexHnka 6€30MacHOCTM 3anpeLuaeT NorpyxeHns B 0OANHOYKyY. Bceraa BoinonHsiite
MOrpy>XeH1e C HanapHNKOM.

4 BHUMAHWE! ®pupaiiBuHr npeanonaraet HeoyeBuaHble pUckn. Beceraa cywiectsyeT puck
/AEKOMMPECCUOHHOM 60ne3HM Npu NIo6bIX BUAAX aKTUBHOCTU U peXuMax NorpyxeHns. Suunto
HACTONTENLHO PEKOMEH/YET HE 3aHNMAaTbCS! /OGEIM BULOM aKTUBHOCTY, PEANONaraioLm
AavBuWHT, 6€3 NPOXOXAEHNS COOTBETCTBYIOLLEH TPEHMPOBKM U 6€3 NONHOMO NOHUMaHWUA BCeX
puckoB. Bcerga cnepayitte npaBunam CBOEro areHTCTBa Nno TpeHnpoBkam. Mepea norpyxeHnem
HEOGXOANMO OLEHUTL COGCTBEHHOE (PU3NUECKOe COCTOSIHUE M MPOKOHCY/IETUPOBATLCA C BPAYOM
OTHOCWTENbHO YPOBHS Baluei GU3N4ECKON MOArOTOBKM.

4 BHVMMAHME! 370 ycTpONCTBO He NpefHa3HayYeHo ANA 3aHATUI AaiBUHIOM
cepTMGUUMPOBaHHBIMK crieunanuctamu. MNpu 3aHATUAX AaNBUHIOM B pa3BfieKaTeNbHbIX Lensx
Noan NOABEPraloTCA Harpyskam, CBA3aHHbIM C 60MbLUMMKN IyGUHAMN U CIOXHBIMK hakTopamu,
CMOCOGHBIMI MOBBLICUTL PUCK BO3HUKHOBEHUS ieKOMNpeccloHHo 6onesHu (OKB). Takxe mMoryT
BO3HMKATbL OWMGKM, KOTOPbIE MPUBOAST K THHXKE/bIM TpaBMam 1 cMepTy. MoaroToBneHHbIe
[nafiBepbl BCeria AOMKHBI UCMO/b30BATL KOMMBIOTEP A5 NOrPYXEHWH.

4 BHVMMAHME! He 3aHumaiiTech GppnaaiBUHIoM N AaBMHIOM B OAMH U TOT Xe AeHb.
MPUMEYAHME: TwatenbHo usyunte npuembl U MeToAbl MCNoNb3oBaHua npubopa Ans
NOrPY>KEHUI 1 CBS3AHHBIE C HUMU OTPAHNYEHNS, O3HAKOMMBLIMCh CO BCEil NeyaTHO
AOKYMEeHTaLmei 1 pyKoBOACTBOM Nonb3oBaTtens oHnaiH. Bcerga nomuure — 3A CBOKO
COBCTBEHHYIO BE3OMACHOCTb OTBEYAETE Bbl!

CE

HacToswwmm Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. 3asBnsiet, 4to paanoTexHuyeckoe
o6opynosaHue TMna OW224 cooteetctByeT [npekTuse 2014/53/EU. MonHbIA TEKCT NPUHATON B
EC peknapauummn cooTBeTCTBMA AOCTyNeH B MIHTepHeTe no cneayolemy agpecy:

suunto.com/EUconformity.

CE SAR

NanHoe o6opyaoBaHWe cneayeT ycTaHaB/MBaTh U SKCMYaTMPOBaTh Ha MUHAMA/IbHOM
pacctosiHum O MM OT 3ansicTbs A0 NepeaaTtymka u 10 MM OT roNoBbI A0 NepeaaTymKa.

AATA NPON3BOACTBA

[ara Bbinycka ykasaHa B CepUIHOM HoMepe ycTpoicTBa. CepuiiHbiii HOMep Bcerga cocTouT us 12
cumBonos: YYWWXXXXXXXX. Mepsble Ase umdpbl cepuitHoro Homepa (YY) o603HauqaloT ro, a
cnepyowme ase undpbl (WW) 0603Ha4aloT Heaerio Bbinycka yCTpoicTBea.

YTUNN3AUMA

YTUnn3npyiite 3T0 yCTPONCTBO COMNAcHO MECTHbIM PeKOMEHAALMAM No 06paLLeHnio ¢ E
3NEKTPOHHBIMU OTXoAamu. He BbiGpacbiBaiTe ero BMecTe ¢ 06bi4HbIM Mycopom. Mpu

EeNaH1M Bbl MOXeTe BEPHYTb YCTPOICTBO Gnnxaiilemy annepy Suunto.

MEXAYHAPOOHASI OrPAHUYEHHAS TAPAHTUSA

KomnaHua Suunto rapaHTupyeT, 4To B TeYeHne Nnepuoaa rapaHTii Komnaxna Suunto nam
aBTOPK30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP Suunto (B8 AanbHelem nMeHyeMblit CepBUCHbLIM LIEHTPOM)
6ynet 6ecnnaTHo ycTpaHATb AedekTbl B MaTepuanax unu c6opke OAHUM U3 Crieflytowmx
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CNoCco6oB, BbIGPAHHbIX N0 CBOEMY YCMOTPEHMIO: a) PEMOHT, 6) 3aMeHa, B) BO3MELLEHNE CTOMMOCTI
YCTpOWCTBa NPX YCNOBUW COGNIOAEHNS NONOXEHUI JaHHON MEXAYHaPOAHO! OrpaHUYEHHO
rapaHTun. [laHHasi MeX/lyHapO/IHasi OrPaHUUEHHas rapaHTUsi EACTBYET U MPUMEHSIeTCs!
HE3aBUCMMO OT CTpaHbl NPUoGpeTeHUsi. MexX/1yHapoaHasi OrPaHUUYEHHAs FapaHTUs He BINSIET Ha
BaLM NpaBa, oNpefieNieHHbIe 0653aTe/bHbIM K MPUMEHEHMIO HALMOHA/IBHBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM
0 Npoaaxe NoTpebUTEeNbCKMX TOBAPOB.

MEPWOA FTAPAHTUM

Ortcuer nepuona YHapOAHOW orp: 01 rapaHTIn Al C AaTbl NePBOHAYabHOM
PO3HWYHOI MOKYNKU.

Mepuopa rapaHTum coctaBnsiet aea (2) ropga ans Yacos, CmapT-yacos, Komnbiotepos ans
norpyxeHus, NMepeaaTynkos YacToTbl cepauebueHmns, MNepeaaTynkos AN NOrPy>XEHNS,
MexaH1YECKNX MHCTPYMEHTOB [/151 MOrPYXXeHNs 1 TOUHBIX MEXaHNUECKIX MHCTPYMEHTOB, eCin
HE YKa3aHO nHoe.

Mepuopa rapaHTum coctaBnset oavH (1) roa ANS NPUHaANEXHOCTEN), BKNoYas, Ho 6e3
OrpaHNyeHus, HarpyaHble pemellkn Suunto, pemeLLKi 4acos, GpacneTel, WAaHM, 3apsiaHble

y kabenu n Gatapen.

Mepuop rapaHTUn cocTasnset Nsb (5) NeT 4N HECTIPABHOCTE, CBS3aHHbIX C AATYNKOM
n3mMepeHus rny6GuHbl (QaBNeHUs) Ha KOMMbIOTEPax AN NOrpyXeHuin Suunto.

WCK/TIOYEHNSA U OTPAHUMEHUSA

HacToswas MexayHapoAHas OrpaHNYeHHas rapaHTUs He MOKPbIBaeT:

@) 06bI4HbIA U3HOC, HaNpUMep, LapanuHbl, NOTEPTOCTU 1 U3MEHeHUs LBeTa v (M)
maTepuana IMYECKUX P , 6) nedexTbl, HEGPEXHBbIM
obpalleHneMm, 1 B) aedekTbl M NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE HENPaBUIbHOW UK
NpoTMBOpeYaLLein HCTPYKUMAM SKCNyaTaumnein yCTponCTea, HEHaaNeXallMM YXOA0M,
HebpexHbIM obpalleHneM 1 aBapuaMu, TakKMK Kak NafeHne unu pasaasnunsaqne
yCTpoicTBa;

. NeyvyaTHble MaTepuasbl 1 ynakoBsky;

. nedexTbl M Nnpeanonaraemble AedekTbl, Bbi3BaHHble COBMECTHBIM MCMONb30BaHNEM C
No6bIM YCTPORCTBOM, MPUHAANEXHOCTBIO, MPOrPaMMHbIM 06ecnedeHnem v (M) ycnyron,
KOTOpble He 6blNn Npou3BeeHbl UK NpefocTaBneHbl KomnaHuei Suunto;

4. 6atapen, He NoaaepXMBalOLWME NepesapsaaKy.

wN

Suunto He rapaHTUpyeT, YTO 3KCNyaTaumus YCTPONCTBA MW NPUHAANEXHOCTH GyaeT NPonCXoanTL
6e3 c60eB 1NK OWKNGOK, NN YTO YCTPOWCTBO MM NPUHAANEXHOCTL GyAyT COBMECTUMbI C KaknM-
nn6o o6opyaoBaHMeM UM NPorp: obecn CTOPOHHMX M| ]

HacToswas MexayHapoAHas OrpaHNYeHHas rapaHTUs Ha YCTPOWNCTBO UM MPUHAANEXHOCTL
nepecTaet AeiCTBOBATL B CIeAYIOWMX CNlyqasX:

BCKPbITUE C HAPYLIEHNEM MPaBU UCTIONb30BAHNS;

2. PEMOHT C UCTO/b30BAHNEM HEYTBEPXK/AEHHBIX 3aMacHbIX YacTeil; BHECEHNE MoanduKaLmit
WM PEMOHT B CEPBMUCHBIX LIEHTPAX, KOTOPbIE He SBNSIOTCSH aBTOPU30BaHHbIMIN CepBUCHBIMI
ueHTpamm;

. ynaneHue, M3MeHeHue, Nopya CEPUAHOrO HOMEpa yCTPOCTBA UM UHBIE [EeiCTBS,

[ienaiolme ero HeUMTaeMbIM (PELLIEHE MO STOMY BOMPOCY NPUHMMAETCS Ha YCMOTPEH1e

KoMnaHum Suunto), unu

BO3/E/CTBNE HA YCTPOMCTBO XUMUYECKMX BELLECTB, BK/IOUast, 6e3 OrpaHnieHuit,

COMHLE3ALNTHBI KPEM 1 PEMNEe/IEHT OT HACEKOMBIX.

w

>
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OBPALLEHUE 3A FAPAHTUMHBLIM OBCTYXMBAHVUEM SUUNTO

Yr106bl BOCMONb30BATLCS rapaHmﬁan QGCﬂy)KMBaNMeM Suunto, Heob6xoanMo npepocraBuTb
uek. CneflyeT Takxe 3aperucTpupoBaTh NPOAYKT OHNaMH Ha caiTe suunto.com/register, 4Tobbl
nonyyatb ycayrut MexayHapoAHOW rapaHTum No Bcemy Mupy. st Nony4eHns MHCTPYKLIUA No
0OKa3aHMIo CEPBMCHOrO 06CYXMUBaHUS, NeperanTe no agpecy: suunto.com/warranty, CBAXUTECH
B MeCTHbIM NpeacTaBUTenem Suunto UK CBAXMTECH CO CNyx60i Nnogaepxkun Suunto no agpecy:
suunto.com/support.

OrPAHMYEHUE OTBETCTBEHHOCTU

B MaKCHMasbHOI CTENEHH, [OMNYCKAEMOil PUMEHMMBIM 3aKOHOAATE/LCTBOM, HacTosLas
MeXMyHapOAHas OrPaHNYEHHAs rapaHTUs IBNSIETCS €AMHCTBEHHBIM U UCKNIOUNTE NBHBIM
CPeACTBOM CyieGHO 3aLUTLI U 3aMEeHSIET COGOV BCE OCTA/bHbIE SBHO BbIDAXEHHbIE NN
noppasymesaemble rapaHTUM. KoMNnaHusi SUUNtO He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a cneumduyeckue,
CryvaiiHble, WTPadHbIE UK KOCBEHHBIE YObITKM, BK/IOUas, NOMMMO NPOYEro, NoTepo
npegnonaraemon NPnGLINK, NOTEPIO AaHHbIX, YTPATy BO3MOXHOCTM SKCM/lyaTaumi, CTOUMOCTE
Kanutana, CToUMOCTb 1l060ro 3aMecTUTeNbHOro 060PYA0BaHUA UK 3aMECTUTE/IbHbIX CPE/CTB,
NPEeTeH3Nn TPETbUX NN, yuep6 cO6CTBEHHOCTU, HAHECEHHbIN B pe3ynbrate NpMobpeTeHns

WN MCTIONb30BaHNS AAHHOTO U3AENNA UN B PE3Y/IbTaTe HAPYWEHNS YCIIOBNI rapaHTim,
[A0rOBOPa, HEGPEXHOCTH, CTPOrOro NPaBOHAPYLLIEHWS MW NIOGOrO APYroro IOPUANYECKOrO Unn
06BEKTUBHOrO 060CHOBaHMS, AaXe €C/IN KOMMaHi Suunto 66110 U3BECTHO O BEPOATHOCTH
BO3HMKHOBEHWS! TAKOTO yiep6a. KomnaHms Suunto He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a 3aAEPXKN B
NPEeAOCTaB/IEHNI FAaPAHTUIIHOrO OGCYXUBaHNS.

PRODUKTOVE BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE/ ( sk
MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA
Na&zov vyrobku: SUUNTO RACE
Cislo modelu: OW224
Nizkoenergeticky systém Bluetooth:
« Frekvenéné pasmo: 2402 — 2480 MHz
+ Dosah:”10 m
« WLAN:
« Frekvenéné pasmo: 2412—-2472 MHz
« Dosah:~10 m

INFORMACIE O ZARIADENI
Ak si chcete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a certifikdcii hodiniek, vykonaite tieto kroky:
Settings (| ia) > General (V5 é) > About (Informécie).

PREVADZKOVE PODMIENKY

Rozsah nadmorskej vysky: 0 az 10 000 m nad hladinou mora

Maximalna hibka ponoru: 10 m

Prevédzkova a skladovacia teplota (nad hladinou mora): -20 °C az +55 °C/-4 °F az +131°F
POZNAMKA: Hodinky nenechévajte na priamom sine¢nom svetle!

Prevadzkova teplota (potépanie): O °C az +40 °C/+32 °F az +104 °F

POZNAMKA: Potépanie v mrazivych podmienkach méze hodinky poskodit. Dbajte na to, aby
zariadenie nezmrzlo, ked' je mokré.
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+ Odporticana teplota nabijania: 0 °C az +45 °C/+32 °F az +113 °F
+ Vodotesnost: 100 m/10 barov
« Trieda IP: IPX8

4 VAROVANIE: Zariadenie nevystavuijte teplotém nad danymi limitmi alebo pod nimi, inak by
mohlo déjst k jeho poskodeniu alebo by ste mohli byt vystaveni bezpe¢nostnému riziku.

TECHNICKE UDAJE

Snimac tlaku s kompenzéciou teploty

Maximalna hibka prevadzky pri potapani: 10 m / 33 st, v stilade s normou EN 13319
Presnost: + 1% celej stupnice alebo lepsia od 0 do 10 m pri 20 °C / 0 az 33 stép pri 68 °F v
stlade s normou EN 13319

Rozsah zobrazenia hibky: 0 a2 10 m

Rozlisenie: 01 m v rozsahu O az 10 m

Hibka automatického spustenia a zastavenia ponoru: nastavite/nd v rozsahu 0,3 — 1,6 m

BATERIA

« Typ: nabijatelna litiovo-iénova batéria
« Napatie batérie: 3,87 V DC
« Nabijanie: USB5V DC,0,5 A

POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU

Svoje zariadenie Suunto sa nepokUsajte sami otvorit alebo opravovat. Ak sa vyskytne problém so
zariadenim, obratte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Suunto.
4 VAROVANIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost vniitri zariadenia
ho méze vézne poskodit. Servisné ¢innosti mdze vykondvat len autorizované servisné stredisko
spolo¢nosti Suunto.
POZNAMKA: Hodinky dokladne umyvajte ¢istou vodou, mydlovym roztokom a starostlivo osuste
povrch vihkou, makkou handri¢kou alebo jelenicou, najma po ponérani v slanej vode a bazéne.
Osobitnt pozornost venujte oblasti snimaca tlaku, kontaktom s vodou, tla¢idlam a kolikom
nabijacky. Opatrne vycistite koniec nabijacieho kébla zariadenia, ale neponarajte ho do vody.
POZNAMKA: Nenechévajte zariadenie Suunto ponorené vo vode (na opléchnutie). Cyklus tdrzby
je 500 hodin potapania alebo dva roky, podfa toho, ¢o nastane skor. Zaneste zariadenie do
oficidineho servisného strediska spolo¢nosti Suunto.
URCENE POUZIVANIE
Suunto Race st $portové hodinky, ktoré sledujt vas pohyb a dalSie metriky, ako napriklad srdcovi
frekvenciu a spotrebu kal6rii. Zariadenie méZzete pouzivat ako volitelné potdpacské vybavenie,
ked ste ponoreni vo vode do maximdlnej hibky 10 metrov. Toto zariadenie nie je potapacsky
pocita¢ ani samostatny produkt na meranie akejkolvek certifikovanej ¢innosti potapania. Suunto
Race su urcené len na rekreacné pouzitie a nie sui ur¢ené na lekarske tcely ziadneho druhu.
OPTICKE MERANIE SRDCOVEJ FREKVENCIE
Optické meranie srdcovej frekvencie na zapésti je jednoduchy a pohodiny spésob sledovania
srdcovej frekvencie. Najlepsie vysledky merania srdcovej frekvencie mézu ovplyvnit tieto faktory:
« Hodinky musite mat priamo na pokozke. Medzi snimacom a pokozkou nesmie byt Ziadne
oblecenie, ani tenké.
« Je mozné, ze hodinky bude treba umiestnit mierne vy$sie smerom k laktu, nez ako sa nosia
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bezné hodinky. Snima¢ snima prietok krvi cez tkanivo. Cim viac tkaniva dokdze nasnimat, tym

je vysledok presnejsi.

Pohyby ruky a stahovanie svalov, napriklad uchopenie tenisovej rakety, mézu ovplyvnit presnost
nameranych hodnét snimaca.

Méze sa stat, Zze snima¢ v pripade nizkej srdcovej frekvencie nedokaze poskytovat stabilné
hodnoty. Kratke zahriatie par mintt pred spustenim zaznamenavania méze pomact.
Pigmentacia pokozky a tetovanie blokuju svetlo a v takom pripade hodnoty z optického snimaca
nemusia byt spolahlivé.

Opticky snima¢ nemusi poskytovat presné hodnoty srdcovej frekvencie pri plaveckych a
freedivingovych aktivitach.

Ak pozadujete vyssiu presnost a rychlejsiu odozvu na zmeny srdcovej frekvencie, odporic¢ame
pouzivat kompatibilny hrudny snima¢ srdcovej frekvencie, napriklad Suunto Smart Sensor.

4 VAROVANIE: Funkcia optického merania srdcovej frekvencie nemusi byt u kazdého pouzivatela
a pocas kazdej aktivity presna. Optické meranie srdcovej frekvencie méze byt ovplyvnené aj
jedine¢nou anatémiou a pigmentéciou pokozky osoby. Skutocna srdcova frekvencia moze byt
vyssia alebo nizsia ako hodnota z optického snimaca.

4 VAROVANIE: Optické meranie srdcovej frekvencie je ur¢ené len na rekreacné poutzitie, nie je
uréené na lekarske pouzitie.

BEZPECNOST

4 VAROVANIE: Pred zacatim cvicebného programu sa vzdy poradte s lekdrom. Prepinanie méze
sposobit vazne poranenia.

4 VAROVANIE: Aj ked nase vyrobky spifiaji priemyselné normy, pri kontakte vyrobku s pokozkou
moze déjst k alergickym reakcidm alebo podrazdeniu pokozky. V takychto pripadoch okamzite
prestaiite vyrobok pouzivat a obratte sa na lekara.

4 VAROVANIE: Z bezpe¢nostnych dévodov by ste sa nikdy nemali potédpat sami. Potépajte sa s
uréenym partnerom.

4 VAROVANIE: Freediving zahfia rizikd, ktoré nie st zrejmé. Pri véetkych typoch potdpaéskych
aktivit a potdpacskych profilov vzdy hrozi riziko dekompresnej choroby. Spolo¢nost Suunto
dérazne odporlca, aby ste nevykonavali ziadne typy potapacskej ¢innosti bez riadneho tréningu
a tplného pochopenia a prijatia rizik. Vzdy dodrziavajte pravidla svojho tréningového klubu. Pred
potapanim zhodnotte svoj fyzicky stav a poradte sa s lekarom o svojej kondicii.

& VAROVANIE: Toto zariadenie nie je uréené pre certifikovanych potapacov. Rekreaéné potapanie
moze vystavit potdpaca hibke a podmienkam, ktoré maju tendenciu zvysovat riziko dekompresnej
choroby (DCS) a chyb, ktoré mozu viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. Trénovani potapaci by
mali vzdy pouzivat potapaésky pocita¢ vyvinuty na potdpacské tcely.

& VAROVANIE: Nevykonavajte freediving a potapacské aktivity v ten isty den.

POZNAMKA: Uistite sa, Ze plne rozumiete tomu, ako pouzivat potdpacsky vystroj a aké st jeho
obmedzenia. Tieto informacie ndjdete v tlacenej dokumentacii a v online pouzivatelskej prirucke.
Vzdy majte na paméti, ZE NESIETE ZODPOVEDNOST ZA SVOJU VLASTNU BEZPECNOST.

CE

Spolo¢nost Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto radiové
zariadenie typu OW224 je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o
zhode je k dispozicii na internetovej adrese: suunto.com/EUconformity.
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CE SAR

Zariadenie by sa malo instalovat a pouzivat v minimélnej vzdialenosti 0 mm medzi ziari¢com a
zapé&stiami a 10 mm medzi Ziaricom a hlavou.

DATUM VYROBY

Déatum vyroby je mozné zistit zo sériového ¢isla zariadenia. Sériové Cislo md vzdy 12 znakov:
RRTTXXXXXXXX. V sériovom ¢isle prvé dve cislice (RR) oznacuijti rok a dal3ie dve Cislice (TT)
tyzden v roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.

LIKVIDACIA

Zariadenie likvidujte v stilade s miestnymi predpismi tykajlicimi sa elektronického odpadu.
Nevyhadzujte ho do odpadkov. Hodinky méZete vratit najblizsiemu predajcovi Suunto.

B

MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost Suunto zaruéuje, ze poéas zéruénej lehoty spolo¢nost Suunto alebo autorizované
servisné stredisko Suunto (dalej Servisné stredisko) podra viastného uvazenia bezplatne odstrani
poruchy materidlu alebo spracovania prostrednictvom a) opravy, b) vymeny alebo c) refundacie, v
stilade so zmluvnymi podmienkami tejto medzindrodnej obmedzenej zaruky. Této medzinarodnd
obmedzena zdaruka je platnd a vyndtitelnd bez ohladu na krajinu kipy. Medzindrodna obmedzend
zéruka nema vplyv na vase zdkonné préva zaru¢ené povinnym narodnym zakonom platnym pre
predaj spotrebitelského tovaru.

ZARUCNA LEHOTA

Lehota medzindrodnej obmedzenej zéruky sa zacina v den pévodnej maloobchodnej kiipy.
Zarucna lehota na hodinky, inteligentné hodinky, potapacské pocitace, vysielace srdcovej
frekvencie, potdpacské vysielace, potdpacské mechanické pristroje a mechanické presné nastroje
je dva (2) roky, pokial nie je uvedené inak.

Z&ru¢na lehota na prisluSenstvo vrétane (ale nie vyhradne) hrudnych pasov Suunto, remienkov na
hodinky, nabijatelnych batérii, ndramkov, hadiciek, nabija¢iek a kdblov je jeden (1) rok.

V pripade portich (tlakového) snimaca na hibkové meranie na pogitatoch Suunto Dive je zaru¢nd
lehota pét (5) rokov.

VYLUCENIA A OBMEDZENIA

Tato medzindrodna obmedzend zéruka sa nevztahuje na:

a) bezné opotrebovanie, ako st $krabance, odrenia alebo zmena farby, b) poruchy
sposobené nedetrnym zaobchadzanim ani ¢) poruchy a poskodenia spésobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim v rozpore s odporti¢anim, nevhodnou starostlivostou,
nedbanlivostou a nehodami ako spadnutie alebo rozpuéenie;

. tlacené a obalové materidly;

poruchy a domnelé poruchy spésobené pouzivanim s akymkolvek vyrobkom, prislusenstvom,

softvérom alebo sluzbou nevyrobenou alebo nedodanou spolo¢nostou Suunto;

4. nenabijatelné batérie.

[AEN)

Spolo¢nost Suunto nezaruéuje, ze prevadzka vyrobku alebo prisludenstva bude neprerusovana
alebo bezchybna, ani ze vyrobok alebo prislusenstvo bude pracovat s inym hardvérom &i
softvérom dodanym tretou stranou.

Tato medzindrodna obmedzena zéruka nie je vymaéhatelna, ak vyrobok alebo prislusenstvo:
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boli otvorené mimo predpokladané pouziti
. boli opravované pomocou neautorizovanych ndhradnych dielov, upravované alebo
opravované neautorizovanym servisnym strediskom;
maju odstrdnené, upravené alebo inak poskodené vyrobné ¢islo, na zéklade vyhradného
uvazenia spolo¢nosti Suunto; alebo
. boli vystavené pésobeniu chemikdlii, vrétane, ale nie vylu¢ne, opalovacieho krému a
odpudzovacov hmyzu.

wooNe

IS

PRISTUP K ZARUCNEJ SLUZBE SPOLOCNOSTI SUUNTO

Pre pristup k zaruénej sluzbe spolo¢nosti Suunto musite dolozit doklad o zakdpent. V zdujme
pristupu k medzindrodnym zaruénym sluzbam na celom svete je potrebné svoj produkt
zaregistrovat online na adrese suunto.com/register. Informdcie o ziskani zéru¢ného servisu ziskate
na adrese suunto.com/warranty, kontaktujte miestneho predajcu Suunto alebo volajte technicku
podporu Suunto na adrese suunto.com/support.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

V maximalnom rozsahu povolenom prislusnymi povinnymi zakonmi je tato medzinarodna
obmedzena zaruka vasim jedinym a vyhradnym opravnym prostriedkom a je nahradou za vietky
ostatné zéruky, vyjadrené alebo predpokladané. Spoloénost Suunto nezodpoveda za zvlastne,
ndhodné, trestné ani nasledné $kody, vratane (ale nie vyhradne) straty o¢akavanych vyhod, straty
ldajov, straty pouzitia, ndklady na kapital, naklady na nahradné vybavenie alebo zariadenie,
naroky tretich strdn, poskodenie vlastnictva, ktoré su nasledkom zakipenia alebo pouzivania
vyrobku alebo pochédzaju z nedodrzania zaruky, nedodrzania zmluvy, nedbanlivosti, precinu,
zékonnej alebo spravodlivej tedrie, aj ked spolo¢nost Suunto vedela o moznosti tychto $kod.
Spolo¢nost Suunto nie je zodpovedna za oneskorenia pri uskutocfiovani zarucnej sluzby.

VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE IZDELKA/ SL
MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA

Ime izdelka: SUUNTO RACE

$t. modela: OW224

Bluetooth LE:

« Frekvencni pas: 2402-2480 MHz

- Doseg:™0m

WLAN:

« Frekvenéni pas: 2412-2472 MHz

+ Doseg: "0 m

INFORMACIJE O NAPRAVI

Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svoje ure, na uri izberite
Settings (Nastavitve) > General (Splo$no) > About (O uri).

POGOJI DELOVANJA

Razpon nadmorske visine: 0-10.000 m nad morsko gladino

Najvecja globina potopa: 10 m

Temperatura pri uporabi in skladi$¢enju (nad morsko gladino): od -20 °C do +55 °C
OPOMBA: Ure ne pustite na neposredni sonéni svetlobi!

Temperatura pri uporabi (potapljanje): od 0 °C do +40 °C
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OPOMBA: Potapljanje v ledeno mrzli vodi lahko uro poskoduje. Pazite, da vam mokra naprava
ne zmrzne.

Priporo¢ena temperatura pri polnjenju: od 0 °C do +45 °C

Neprepustnost za vodo: 100 m/10 barov

Razred IP: IPX8

4 OPOZORILO: Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad ali pod navedenimi mejnimi
vrednostmi, sicer se lahko poskoduije ali pa boste izpostavljeni varnostnemu tveganju.

TEHNICNI PODATKI

Tlaéno tipalo s temperaturno kompenzacijo

Najvecja globina delovanja pri potapljanju: 10 m v skladu z EN 13319

Natanc¢nost: + 1% obsega skale ali bolje od 0 do 10 m pri 20 °C v skladu z EN 13319
Razpon prikaza globine: 0-10 m

Lodljivost: 0,1 m od 0 do 10 m

Globina samodejnega zacetka in konca potopa: prilagodljiva med 0,3 do 1,6 m

BATERIJA

« Vrsta: litij-ionska polnilna baterija
« Napetost baterije: 3,87 V enosmernega toka
« Polnjenje: USB5V DC, 05 A

NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravljati sami. Ce pri uporabi ure naletite na tezave,
se obrnite na najblizji pooblas¢eni servisni center Suunto.

4 OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Vlaga v notranjosti naprave jo lahko
resno poskoduje. Servis sme opraviti samo pooblasceni servisni center Suunto.

OPOMBA: Napravo temeljito sperite s svezo vodo in blagim milom ter pazljivo ocistite ohisje z
vlazno mehko krpo ali krpo iz gamsovega usnja, zlasti po potopih v slani vodi in bazenu. Posebej
pozorni bodite na obmocje tlacnega tipala, stike za vodo, tipke in zatice za polnjenje. Previdno
ocistite konec polnilnega kabla na strani naprave, ne potapljajte pa ga v vodo.

OPOMBA: Naprave Suunto ne puscajte potopljene v vodo (za spiranje). Cikel vzdrzevanja je 500 ur
potapljanja ali dve leti, kar koli nastopi prej. Napravo prinesite na pooblasceni servisni center Suunto.

PREDVIDENA UPORABA

Suunto Race je $portna ura, ki belezi vase gibanje in druge meritve, kot sta sréni utrip in poraba
kalorij. To napravo lahko uporabljate kot dodatno potapljasko opremo pri potapljanju na najve¢ 10
metrov globine. Ta naprava ni potapljadki racunalnik ali samostojni izdelek za certificirano merjenje
katere koli potapljaske dejavnosti. Ura Suunto Race je namenjena izklju¢no rekreativni uporabi in
ni namenjena kakrsnim koli zdravstvenim namenom.

OPTICNA MERITEV SRENEGA UTRIPA

Opti¢na meritev srénega utripa na zapestju je preprost in prikladen nacin spremljanja srénega

utripa. Na rezultate meritev srénega utripa lahko vplivajo ti dejavniki:

« Uro nosite neposredno na kozi. Med tipalom in kozo ne sme biti nobenega oblacila, niti zelo tankega.

« Uro boste morda morali nositi vi$je na roki, kot je obi¢ajno za zapestne ure. Tipalo zaznava
pretok krvi skozi tkivo. Veé kot je tkiva, bolje je.

« Vsakr3no premikanje roke ali kréenje miic, na primer prijem teniskega loparja, lahko vpliva na
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natan¢nost odcitkov tipala.

Ce je va$ sréni utrip nizek, tipalo morda ne bo moglo zagotavljati stabilnih od¢itkov. To tezavo
lahko odpravite s kratkim telesnim segrevanjem nekaj minut pred zacetkom belezenja.
Pigmentacija koze in tetovaze blokirajo svetlobo in preprecujejo zanesljive od¢itke opti¢nega
tipala.

Pri plavanju in prostem potapljanju opti¢no tipalo morda ne bo to¢no merilo hitrosti srénega utripa.
Za vecjo natancnost in hiter odziv na spremembe srénega utripa priporo¢amo uporabo
zdruzljivega naprsnega tipala srénega utripa, kot je Suunto Smart Sensor.

4 OPOZORILO: Funkcija opti¢ne meritve srénega utripa morda ne bo delovala natanéno pri
vsakem uporabniku in med vsako dejavnostjo. Na opti¢no meritev srénega utripa lahko vpliva tudi
posameznikova edinstvena anatomija in pigmentacija koze. Vrednost dejanskega srénega utripa je
lahko visja ali nizja od vrednosti, od¢itane s pomocjo opticnega tipala.

4 OPOZORILO: Samo za rekreacijsko uporabo; funkcija optiéne meritve srénega utripa ni za
medicinsko uporabo.

VARNOST

4 OPOZORILO: Pred zac¢etkom vadbenega programa se vedno posvetujte z zdravnikom.
Pretiravanje pri vadbi lahko povzroci hude poskodbe.

4 OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko ob stiku s kozo na
njej pojavi alergijska reakcija ali drazenje. V tem primeru izdelek takoj prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zdravnikom.

4 OPOZORILO: Iz varnostnih razlogov se nikoli ne smete potapljati sami. Potapljajte se le z
izbranim partnerjem.

4 OPOZORILO: Prosto potapljanje vkljucuje tveganja, ki niso ocitna. Pri vseh vrstah potapljaskih
dejavnosti in profilih vedno obstaja tveganje dekompresijske bolezni. Druzba Suunto resno priporoca,
da se z nobeno jasko dejavnostjo ne ukvarjate brez ustreznega usposabljanja ter popolnega
razumevanja in sprejemanja tveganj. Vedno upostevaijte pravila vase organizacije za usposabljanje.
Ocenite svoje telesno pripravijenost in se o njej pred potapljanjem posvetujte z zdravnikom.

4 OPOZORILO: Ta ura ni certificirana za potapljanje na dah. Rekreativno potapljanje lahko
potapljaca privede do globin in razmer, ki povecajo tveganje za dekompresijsko bolezen, ter
napak, ki lahko povzrocijo hude telesne po$ ali smrt. L jeni jaci morajo vedno
uporabljati potapljaski racunalnik, oblikovan za namene potapljanja.

4 OPOZORILO: Istega dne ne kombinirajte dejavnosti prostega potapljanja in potapljanja na dah.
OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati potapljasko napravo in kak$ne
so njene omejitve, tako da preberete vso natisnjeno dokumentacijo in spletni priro¢nik za uporabo.
Vedno si zapomnite, da STE ZA SVOJO VARNOST ODGOVORNI SAMI.

CE

Druzba Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema vrste
OW224 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

To opremo je treba namestiti in uporabljati na razdalji vsaj O mm med oddajnikom in vasimi
zapestjem ter 10 mm med oddajnikom in glavo.
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DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska Stevilka vsebuje 12 znakov:
LLTTXXXXXXXX. Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita leto, naslednji dve mesti (TT) pa
teden v letu, ko je bila naprava izdelana.

ODLAGANJE MED ODPADKE

Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnanja z odpadno E
elektronsko opremo. Ne odvrzite je med obicajne smeti. Ce zelite, lahko napravo vrnete
najbliziemu prodajalcu izdelkov Suunto.

MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA

Druzba Suunto jamdi, da bo v ¢asu trajanja garancije ona sama ali da bo njen pooblasceni servis
Suunto (v nadaljevanju: servis) po lastni presoji brezplacno popravil napake na materialu ali pri
izdelavi, in sicer s a) popravilom, b) zamenjavo ali c) povracilom stroskov, odvisno od dolocil in
pogojev te mednarodne omejene garancije. Ta mednarodna omejena garancija je veljavna in
izvrsljiva ne glede na drzavo, v kateri je bila naprava kupljena. Mednarodna omejena garancija ne
vpliva na vase pravice, ki vam jih podeljuje drzavna zakonodaja glede prodaje potrosniskih izdelkov.
TRAJANJE GARANCIJE

Obdobje mednarodne omejene garancije zacne veljati z dnem nakupa izdelka.

Ce ni drugace navedeno, velja za ure, pametne ure, potapljaske racunalnike, oddajnike srénega
utripa, jaske oddajnike, mehanske instrumente in natané¢ne mehanske
instrumente dvoletna (2) garancija.

Za dodatno opremo, ki med drugim vklju€uje tudi prstne pasove Suunto, pasove za uro,
zapestnice, gibke cevi, polnilnike, kable in polnilne baterije, velja garancija eno (1) leto.
Garancijsko obdobje za napake, ki jih je mogoce pripisati tipalu za merjenje globine (tlaka) n.
racunalnikih Suunto Dive Computers, je pet (5) let.

1ZKLJUCITVE IN OMEJITVE

Ta mednarodna omejena garancija ne krije:

a) obicajne obrabe, kot so praske, odrgnine ali spremembe barve in/ali materiala
nekovinskih pasov, b) napak, ki nastanejo zaradi grobega ravnanja z napravo, c) napak ali
Skode, ki nastanejo zaradi napacne uporabe, ki je v nasprotju s priporocili za uporabo, ali
zaradi neustrezne nege, malomarnosti in nesre¢, kot so padci ali stiski;
. tiskanega gradiva in embalaze;
napak ali domnevnih napak, ki so nastale ob uporabi s katerim koli izdelkom, dodatno
opremo, programsko opremo in/ali storitvijo, ki jih ni izdelalo ali dobavilo podjetje Suunto;
4. zamenljivih baterij.

wN

Druzba Suunto ne jam¢i, da bo delovanje izdelka oziroma dodatne opreme neprekinjeno ali brez

napak ali da bo izdelek oziroma dodatna oprema delovala s katero koli strojno ali programsko

opremo drugih izdelovalcev.

Ta mednarodna omejena garancija ni izvrsljiva, ce:

1. je sta bila izdelek oziroma dodatna oprema odprta v nasprotju s predvideno uporabo;

2. je bil izdelek oziroma dodatna oprema popravljena z uporabo nepooblas¢enih nadomestnih
delov ali je izdelek oziroma dodatno opremo spremenil ali popravil nepooblas¢eni servisni
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center;

3. je bila serijska Stevilka odstranjena, spremenjena ali postala necitljiva, kar presodi podjetje

Suunto;

4. je bil izdelek oziroma dodatna oprema izpostavljena kemikalijam, kar med drugim vklju¢uje

sredstvo proti komarjem.
DOSTOP DO GARANCIJSKIH STORITEV SUUNTO

Za dostop do garancijskih storitev Suunto je treba predloziti dokazilo o nakupu. Ce Zelite izkoristiti

mednarodne garancijske storitve po vsem svetu, morate registrirati izdelek na spletnem mestu
suunto.com/register. Navodila za pridobitev garancijskega servisa lahko poiscite na spletnem

mestu suunto.com/warranty, se obrnete na lokalnega trgovca izdelkov Suunto ali pa se obrnete na

podporo Suunto na suunto.com/support.
OMEJITEV ODGOVORNOSTI

V najvedji meri, ki jo dopusca veljavna zakonodaja, je ta mednarodna omejena garancija vase
edino in izklju¢no pravno sredstvo ter velja namesto vseh drugih izrecnih ali nakazanih garancij.

Druzba Suunto ni odgovorna za posebno, nenamerno, kazensko ali posledi¢no $kodo, vklju¢no z,

vendar ne omejeno na, izgubo pri¢akovanih koristi, izgubo podatkov, izgubo moznosti uporabe,
kapitalske stroske, stroske nadomestne opreme ali pripomockov, zahtevke tretjih strank,
materialno $kodo, ki je nastala zaradi nakupa ali uporabe predmeta ali zaradi krsitev garancije,

krsitev pogodbe, malomarnosti, odskodninske odgovornosti ali kakrsnih koli pravnih teorij ali teorij
o pravi¢nosti, tudi ¢e je bila druzba Suunto seznanjena z moznostjo takéne $kode. Druzba Suunto

ni odgovorna za zamudo pri zagotavljanju garancijskih storitev.

PRODUKTSAKERHET OCH REGELINFORMATION/INTERNATIONELL
BEGRANSAD GARANTI

Produktnamn: SUUNTO RACE
Modellnummer: OW224

Bluetooth LE:

- Frekvensband: 2 402-2 480 MHz
+ Rackvidd: "0 m

« WLAN:

- Frekvensband: 2 412-2 472 MHz
+ Réckvidd: "0 m

ENHETSINFO

For att se din klockas maskinvaru-, programvaru- och certifieringsdetaljer ska du ga till
Instéliningar > Allmént > Om pa din klocka

DRIFTSFORHALLANDEN

Hgjdintervall: O till 10 000 m (O till 30 000 ft) Gver havets yta

Maxdykdjup 10 m (33 ft)

Drifts- och férvaringstemperatur (6ver havsniva): -20 °C till +55 °C/-4 °F till +131°F

OBS: Lémna inte klockan i direkt solljus!

Driftstemperatur (dyk): 0 °C till +40 °C/+32 °F till +104 °F

OBS: Dykning vid mycket kalla férhallanden kan skada klockan. Se till att enheten inte utsétts
for minusgrader nar den &r blot.
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« Rekommenderad laddningstemperatur: O °C till +45 °C/+32 °F till +113 °F

« Vattentalighet: 100 m/328 ft/10 bar

+ IP-klass: IPX8

4 VARNING: Utsétt inte enheten for temperaturer éver eller undre de angivna grénserna, eftersom
det kan leda till skador pa enheten och utsétta dig fér en sékerhetsrisk.

TEKNISK INFORMATION

Temperaturkompenserad trycksensor

Maximalt driftsdjup under dykning: 10 m (33 ft) i enlighet med EN 13319

Exakthet: + 1% av full skala eller battre fran O till 10 m vid 20 °C/0 till 33 ft vid 68 °F, i
Overensstdmmelse med EN 13319

Djupintervall pa display: O till 10 m (O till 33 ft)

Upplésning: 01 m frén O till 10 m (1 ft frén O till 33 ft)

Djup for automatisk start och stopp av dyket: justerbart mellan 0,3-1,6 m/1-5 fot

BATTERI

« Typ: laddningsbart litiumjonbatteri
« Batterispanning: 3,87 V likstrom
« Laddning: USB 5 V likstrom, 0,5 A

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL

Forsék inte att ppna eller reparera din Suunto-enheten p& egen hand. Om du far problem med
enheten ska du kontakta narmaste auktoriserat Suunto-servicecenter.

4 VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten kan skada den
allvarligt. Endast ett auktoriserat Suunto servicecenter ska utfora service.

OBS: Skélj enheten med rent vatten och mild tvél och rengér héljet noggrant med en fuktig, mjuk
trasa eller ett sémskskinn, sarskilt efter dyk i saltvatten och pooler. Var sérskilt uppméarksam pa
trycksensoromrédet, vattenkontakter, knappar och laddningsstift. Rengér forsiktigt klockanden pa
laddningskabeln men doppa den inte i vatten.

OBS: Lamna inte din Suunto-enheten i vatten (for skéljning). Underhéliscykeln &r 500 timmars
dykning eller tva &r, beroende pé vilket som intraffar forst. Ta med enheten till ett officiellt Suunto-
servicecenter.

AVSEDD ANVANDNING

Suunto Race &r en sportklocka som sparar rérelser och andra vérden, till exempel puls och
kaloriférbrukning. Du kan anvéanda din enhet som dykutrustning ner till ett maximalt vattendjup
pa 10 meter. Din klocka &r dock inte en dykdator eller en produkt sarskilt utformad for att mata
aktiviteter vid certifierad dykning. Suunto Race ar endast avsedd for fritidsbruk och ska inte
anvéandas i medicinska syften.

OPTISK PULSMATNING

Optisk pulsmétning frén handleden &r ett enkelt och bekvamt sétt att halla koll p& pulsen. Tank p&
foljande faktorer for basta méjliga pulsmétning:

Klockan maste sitta direkt mot huden. Inga klddesplagg, oavsett hur tunna de &r, far komma
mellan sensorn och din hud.

Du kan behéva sétta klockan hdgre upp pa armen &n normalt. Sensorn laser av blodflsdet
genom kroppens vavnad. Ju mer vavnad den kan avldsa, desto battre.
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Armrérelser och spanda muskler, till exempel att halla i ett tennisracket, kan paverka sensorns
avlasningar.

Om din puls &r lag kanske sensorn inte kan tillhandahalla stabila avldsningar. Det hjélper att
vérma upp under nagra minuter innan registreringen.

Hudpigmentering och tatueringar blockerar ljus och férhindrar tillforlitliga avidsningar fran den
optiska sensorn.

Det &r mojligt att den optiska sensorn inte registrerar exakta pulsvarden vid simning och
fridykning.

For storre noggrannhet och snabbare svarstid pa pulsandringar rekommenderar vi att du
anvénder en kompatibel pulsmétare som bérs pa brostet, till exempel Suunto Smart Sensor.

4 VARNING: Funktionen for optisk pulsmatning ar eventuellt inte exakt for alla anvandare vid

alla aktiviteter. Optisk pulsmétning kan ocksa paverkas av en individs unika kroppsbyggnad och
hudpigmentering. Din faktiska puls kan vara hogre eller lagre an den optiska sensorns métning.

4 VARNING: Endast for fritidsbruk: funktionen for optisk pulsmétning &r inte avsedd for medicinskt
bruk.

SAKERHET

4 VARNING: Radfraga alltid en ldkare innan du pabérjar ett traningsprogram. Overanstrangning
kan orsaka allvarlig skada.

& VARNING: Allergiska reaktioner eller hudirritation kan forekomma nar produkten kommer i
kontakt med huden, &ven om véra produkter uppfyller industristandarder. Om detta intraffar ska du
omedelbart sluta att anvénda produkten och tillfraga lakare.

& VARNING: Av sakerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk med en parkamrat.

4 VARNING: Fridykning involverar risker som inte &r uppenbara. Alla dykaktiviteter medfér en risk
for tryckfallssjuka. Suunto rekommenderar starkt att du inte &gnar dig 4t ndgon typ av dykaktivitet
utan ordentlig utbildning och en fullstandig forstaelse for och accepterande av riskerna. Folj alltid
reglerna fran din dykutbildning. Bedém din fysiska kondition och radfraga en lakare angaende
innan du dyker.

4 VARNING: Enheten &r inte avsedd for certifierade dykare. Dykning kan utsétta dykaren for djup
och férhallanden som tenderar att 6ka risken for tryckfallssjuka (DCS) samt fér eventuella fel och
misstag som kan leda till allvarlig skada eller dod. Utbildade dykare bor alltid anvanda en dykdator
som &r utvecklad for dykning.

4 VARNING: Undvika att gora bade fridykning och dykning under samma dag.

OBS: Se till att du férstar hur du anvéander dina dykinstrument och vilka begrénsningar de

har genom att ldsa de tryckta dokumenten och bruksanvisningen pa nétet. Kom ihdg att DU
ANSVARAR FOR DIN EGEN SAKERHET.

CE

Harmed forsakrar Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. att radioutrustningen av typ
OW224 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-forsékran om
overensstammelse finns pa foljande webbadress: suunto.com/EUconformity.
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CE SAR

Utrustningen ska installeras och anvéndas pé ett avstand pa minst 0 mm mellan séndaren och

vristerna, och 10 mm mellan séndaren och huvudet.

TILLVERKNINGSDATUM

Tillverkningsdatumet kan faststallas utifrén din produkts serienummer. Serienumret har alltid 12
tecken: AAVVXXXXXXXX. | serienumret &r de tva férsta siffrorna (AA) ret och de foljande tva

siffrorna (VV) &r veckan inom det ar d& enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE
Avyttra enheten enligt lokala foreskrifter for elektroniskt avfall. Slang den inte bland vanligt
hushéllsavfall. Du kan Idmna in enheten hos din lokala Suunto-aterférséljare. —

INTERNATIONELL BEGRANSAD GARANTI

Suunto garanterar att Suunto eller ett av Suuntos godkéanda servicecenter (hadanefter kallat
"Servicecenter”) under garantiperioden efter eget gottfinnande kommer att avhjélpa fel i material
eller utforande utan kostnad antingen genom att a) reparera produkten eller b) erséatta produkten
eller ¢) dterbetala produkten, i enlighet med villkoren i denna internationella begrénsade garanti.
Denna internationella garanti &r giltig och verkstallbar oavsett vilket land produkten képtes i. Den
internationella garantin paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som du har enligt tillampliga
nationella konsumentlagar.

GARANTIPERIOD

Den internationella garantin bérjar gélla fran det datum d& den ursprungliga slutanvéndaren képer
produkten.

Garantiperioden &r tva (2) ar fér klockor, smartklockor, dykdatorer, pulssédndare, séndare for
tryckmétning, mekaniska dykinstrument och mekaniska precisionsinstrument om inget annat
anges.

Garantiperioden &r ett (1) &r for tillbehér, inklusive (men inte begrénsat till) Suunto-pulsbélten

som bars Gver brostet, klockarmband, armband, slangar, laddare, kablar och uppladdningsbara
batterier.

Garantiperioden &r fem (5) &r for fel som kan kopplas till djup-/tryckmétningssensorn pa Suuntos
dykdatorer.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR

Denna internationella garanti tacker inte

. a) normalt slitage, som till exempel repor, nétningsskador eller farg- och/eller
materialskiftningar pa remmar i annat material &n metall, b) defekter orsakade av vardslds
hantering och c) defekter eller skador orsakade av felaktig anvédndning som strider mot
anvisningarna eller avsett &ndamal, felaktig skotsel, vardsldshet och skador som orsakas av
att produkten har tappats i marken eller krossats

. trycksaker och férpackningsmaterial

defekter eller pastddda defekter orsakade av att produkten har anvénts med en produkt,

ett tillbehér, ett program och/eller en tjanst som inte har tillverkats eller tillhandahallits av

Suunto

4. icke laddningsbara batterier.

wN
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Suunto garanterar inte oavbruten eller felfri funktion hos produkten eller tillbehéret eller att
produkten eller tillbehéret kommer att fungera tillsammans med maskinvara eller programvara som
tillhandahalls av tredje part.
Denna internationella begrénsade garanti géller inte om

produkten eller tillbehdret har 6ppnats mer &n den &ar avsedd att 6ppnas
. produkten eller tillbehoret har reparerats med reservdelar som inte & godkanda, eller har
modifierats eller reparerats av ett servicestélle som Suunto inte har auktoriserat
produktens eller tillbehérets serienummer har tagits bort, &ndrats eller gjorts olasligt pa
négot satt, enligt vad som faststallts av Suunto efter eget gottfinnande
produkten eller tillbehdret har utsatts for kemikalier inklusive men inte begrénsat till
solskyddsmedel och myggmedel.

w N

>

TILLGANG TILL SUUNTOS GARANTISERVICE

Du maste uppvisa kvitto for att fa tillgdng till Suuntos garantiservice. Du méste &ven registrera
produkten online pa suunto.com/register for att ha ratt att utnyttja den internationella begransade
garantin globalt. Anvisningar om hur du far garantiservice finns pa suunto.com/warranty. Du kan
dven kontakta din lokala Suunto-aterforséljare eller Suuntos support pa suunto.com/support.

ANSVARSBEGRANSNING

| den utstréckning detta &r tillatet enligt géllande lag utgér denna internationella garanti din enda
gottgdrelse och ersétter alla andra garantier, svél uttryckliga som underférstadda. Suunto ska inte
héllas ansvarigt fér sarskilda skador, oférutsedda eller indirekta skador eller féljdskador, inklusive
men utan begrénsning till forlust av férvéntade férmaner, férlust av data, oférmaga att anvanda
produkten, kapitalkostnad, kostnad for eventuell ersattningsutrustning eller -anldggning, ansprak
fran tredje part, skada p& egendom till foljd av kop eller anvéndning av produkten, eller genom
garantibrott, avtalsbrott, forsumlighet, atalbar handling eller annan juridisk eller sedvaneréttslig
teori, &ven om Suunto kénde till sannolikheten for sddana skador. Suunto ska inte hallas ansvarigt
for forseningar vid utférandet av garantiservice.

KALIGTASAN NG PRODUKTO AT PANREGULATORYONG TL
IMPORMASYON / INTERNASYONAL NA LIMITADONG WARRANTY
Pangalan ng produkto: SUUNTO RACE
Blg. ng modelo: OW224
Bluetooth LE:
- Frequency band: 2402-2480 MHz
+ Saklaw: "0 m
« WLAN:
« Frequency band: 2412-2472 MHz
+ Saklaw: "0 m

IMPORMASYON NG APARATO

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng iyong relo, mangyaring
piliin sa iyong relo ang Settings > General > About.

MGA KONDISYON SA PAGGAMIT
- Saklaw ng taas: O hanggang 10000 m sa ibabaw ng dagat
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Pinakamataas na lalim ng pagsisid: 10 m

Temperatura sa paggamit at pag-iimbak (sa ibabaw ng dagat): -20 °C hanggang +55 °C
PAALALA: Huwag hayaan ang relo na direktang nasisikatan ng araw!

Temperatura sa pagpapatakbo (pagsisid): O °C hanggang +40 °C

PAALALA: Maaaring makasira sa relo ang pagsisid sa napakalamig na mga kondisyon.
Siguraduhing hindi nagyeyelo ang aparato kapag basa.

Inirerekomendang temperatura sa pag-charge: 0 °C hanggang +45 °C

Water resistance (hindi pinapasok ng tubig): 100 m /10 bar

IP-class: IPX8

4 BABALA: Huwag i-expose ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o mas mababa
kaysa sa ibinigay na mga limitasyon, kung hindi, maaari itong masira o maaari kang ma-expose sa
panganib sa kaligtasan.

IMPORMASYONG TEKNIKAL

Sensor ng katumbas na presyon ng temperatura

Pinakamataas na lalim ng operasyon habang sumisisid: 10 m, alinsunod sa EN 13319
Katumpakan: + 1% ng buong sukat o mas mahusay mula O hanggang 10 m sa 20 °C, alinsunod
sa EN 13319

Saklaw ng display ng lalim: 0 hanggang 10 m

Resolusyon: 0.1 m mula 0 hanggang 10 m

Lalim ng awtomatikong pagsisimula at paghinto ng pagsisid: naaayos sa pagitan ng 0.3
hanggang 1.6 m

BATERYA

« Uri: rechargeable na Lithium-ion na baterya
« Boltahe ng baterya: 3.87 Vdc
« Pag-charge: USB 5Vdc, 0.5A

MGA GABAY SA PAGGAMIT AT PAG-AALAGA

Huwag subukang buksan o ayusin nang mag-isa ang iyong Suunto na aparato. Kung nakakaranas
ka ng mga problema sa aparato, mangyaring makipag-ugnayan sa sentro ng serbisyo ng Suunto
na pinakamalapit sa iyo.

4 BABALA: SIGURADUHING HINDI NAPAPASOK NG TUBIG ANG APARATO! Maaaring labis na
makapinsala sa yunit ang kahalumigmigan sa loob ng aparato. Isang awtorisadong sentro ng
serbisyo ng Suunto lang ang dapat gumawa ng mga pang-serbisyong aktibidad.

PAALALA: Banlawan nang lubusan ang aparato gamit ang sariwang tubig at banayad na sabon,
at linising mabuti ang housing gamit ang mamasa-masang malambot na tela o chamois, lalo na
pagkatapos sumisid sa tubig-alat at pool. Lalong bantayan ang lugar ng sensor ng presyon, mga
kontak ng tubig, mga button, at mga pin ng charger. Maingat na linisin ang dulo ng kable para sa
pag-charge, ngunit huwag itong isawsaw sa tubig.

PAALALA: Huwag iwanan ang iyong Suunto na aparato na nakalubog sa tubig (para sa
pagbabanlaw). Ang yugto ng pangangalaga ay 500 oras ng pagsisid o dalawang taon, alinman
ang mauna. Mangyaring dalhin ang iyong aparato sa isang opisyal na sentro ng serbisyo ng
Suunto.

NILALAYONG GAMIT
Ang Suunto Race ay isang relong pang-isports na sumusubaybay sa iyong galaw at iba pang mga
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sukatan, gaya ng bilis ng tibok ng puso at mga calorie. Magagamit mo ang iyong aparato bilang
opsyonal na kagamitan sa pagsisid habang nakalubog sa tubig hanggang sa lalim na 10 metro.
Hindi isang dive computer o isang standalone na produkto ang aparatong ito para sa pagsukat ng
anumang sertipikadong aktibidad sa scuba diving. Ang Suunto Race ay para lang sa panlibangang
paggamit at hindi para sa anumang uri ng layuning medikal.

OPTIKAL NA BILIS NG TIBOK NG PUSO

Isang madali at kumbeniyenteng paraan ang pagsukat sa optikal na bilis ng tibok ng puso mula sa
pulso upang subaybayan ang bilis ng tibok ng iyong puso. Maaaring makaapekto sa mga resulta
ng pagsukat ng bilis ng tibok ng puso ang mga sumusunod:

Dapat isuot ang relo nang direktang nakalapat sa iyong balat. Dapat na walang tela, gaano man
kanipis, sa pagitan ng sensor at ng iyong balat.

Maaaring kailanganing isuot ang relo sa iyong braso nang mas mataas kaysa sa kung saan
karaniwang isinusuot ang mga relo. Binabasa ng sensor ang daloy ng dugo sa tisyu. Kung mas
marami itong mababasang tisyu, mas maganda.

Maaaring mabago ng mga paggalaw ng braso at pagkilos ng kalamnan, gaya ng paghawak sa
isang raketa ng tenis, ang katumpakan ng mga pagbasa ng sensor.

Kapag mabagal ang tibok ng iyong puso, puwedeng hindi maging stable ang mga pagbasa

ng sensor. Makakatulong ang pag-eehersisyo sa loob ng ilang minuto bago ka magsimulang
mag-rekord.

Nahaharangan ng kulay ng balat at mga tattoo ang liwanag, at nakakahadlang ang mga ito sa
pagkuha ng mga maaasahang pagbasa mula sa optikal na sensor.

Ang optikal na sensor ay maaaring hindi magbigay ng mga tumpak na pagbasa ng tibok ng
puso para sa mga aktibidad sa paglangoy at freediving.

Para sa higit pang katumpakan at mas mabibilis na pagtugon sa mga pagbabago sa bilis ng
tibok ng iyong puso, inirerekomenda naming gumamit ka ng compatible na sensor ng bilis ng
tibok ng puso sa dibdib, gaya ng Suunto Smart Sensor.

4 BABALA: Maaaring hindi maging tumpak ang feature na optikal na pagsukat ng tibok ng puso
para sa bawat taong gumagamit sa bawat aktibidad. Maaari ring maapektuhan ng natatanging
anatomiya at kulay ng balat ng isang indibiduwal ang optikal na tibok ng puso. Puwedeng mas
mataas o mas mababa ang aktuwal na bilis ng tibok ng iyong puso kaysa sa pagbasa ng optikal
na sensor.

& BABALA: Para lang sa panlibangang paggamit; hindi para sa medikal na paggamit ang feature
na optikal na bilis ng tibok ng puso.

KALIGTASAN

4 BABALA: Palaging kumonsulta sa doktor bago magsimula ng programa sa pagsasanay.
Maaaring magdulot ng matinding pinsala ang labis na pagpapagod.

& BABALA: Maaaring mangyari ang allergic na reaksyon o mga iritasyon sa balat kapag nakalapat
ang mga produkto sa balat, kahit na sumusunod ang aming mga produkto sa mga pamantayan ng
industriya. Kapag nangyari ito, ihinto kaagad ang paggamit at kumonsulta sa doktor.

4 BABALA: Para sa mga kadahilanang pangkaligtasan, hindi ka dapat sumisid nang mag-isa.
Sumisid kasabay ang isang itinalagang kasama.

4 BABALA: May kasamang mga hindi kapansin-pansing panganib ang freediving. Palaging may
panganib ng decompression sickness para sa lahat ng uri ng aktibidad sa pagsisid at dive profile.
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Mahigpit na inirerekomenda ng Suunto na huwag kang sumali sa anumang uri ng aktibidad

sa pagsisid nang walang wastong pagsasanay at ganap na pag-unawa at pagtanggap sa mga
panganib. Palaging sundin ang mga tuntunin ng iyong ahensya ng pagsasanay. Suriin ang iyong
sariling pisikal na kondisyon at kumonsulta sa isang manggagamot tungkol sa kalakasan ng iyong
katawan bago sumisid.

4 BABALA: Ang aparatong ito ay hindi para sa mga sertipikadong scuba diver. Maaaring i-expose
ng panlibangang scuba diving ang diver sa mga lalim at kondisyong may posibilidad na pataasin
ang panganib ng decompression sickness (DCS) at mga pagkakamali na maaaring humantong sa
matinding pinsala o kamatayan. Dapat palaging gumamit ang mga sinanay na diver ng isang dive
computer na binuo para sa mga layunin ng scuba diving.

4 BABALA: Huwag lumahok sa mga aktibidad sa freediving at scuba diving sa parehong araw.
PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong dive instrument
at kung ano ang mga limitasyon nito sa pamamagitan ng pagbabasa ng lahat ng naka-print na
dokumentasyon at online na manwal ng gumagamit. Palaging tandaang PANANAGUTAN MO ANG
IYONG SARILING KALIGTASAN.

CE

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. na ang uri
ng kagamitan sa radyo na OW224 ay sumusunod sa Direktiba 2014/53/EU. Ang buong teksto ng
pahayag ng pagsunod sa EU ay available sa sumusunod na internet address:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Ang kagamitang ito ay dapat i-install at gamitin sa pinakamababang distansya na O mm sa pagitan
ng radiator at ng iyong mga pulso, at 10 mm sa pagitan ng radiator at ng iyong ulo.

PETSA NG PAGGAWA

Maaaring matukoy ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng iyong aparato. Ang serial
na numero ay palaging may haba na 12 karakter: YYWWXXXXXXXX. Sa serial na numero, ang
unang dalawang digit (YY) ay ang taon at ang kasunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng
taon kung kailan ginawa ang aparato.

PAGTAPON

Pakitapon ang aparato alinsunod sa mga lokal na regulasyon para sa mga elektronikong E
basura. Huwag itong itapon sa basurahan. Kung gusto mo, maaari mong ibalik ang aparato
sa dealer ng Suunto na pinakamalapit sa iyo.

INTERNASYONAL NA LIMITADONG WARRANTY

Tinitiyak ng Suunto na sa Panahong Saklaw ng Warranty ay aayusin ng Suunto o ng isang
Awtorisadong Service Center ng Suunto (mula rito ay tatawaging Service Center), ayon sa sarili
nitong pagpapasya, ang mga depekto sa materyales o pagkakagawa nang walang bayad sa
pamamagitan ng a) pagkukumpuni, b) pagpapalit, o c) pagsasauli ng bayad, alinsunod sa mga
tuntunin at kondisyon ng Internasyonal na Limitadong Warranty na ito. Ang Internasyonal na
Limitadong Warranty na ito ay may bisa at maipapatupad saanmang bansa binili ang produkto.
Hindi naaapektuhan ng Internasyonal na Limitadong Warranty ang iyong mga legal na karapatan,
na ipinagkaloob sa ilalim ng mandatoryong 1g batas sa 1ta ng mga produktong
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pang-konsumer.

PANAHONG SAKLAW NG WARRANTY

Magsisimula ang Panahong Saklaw ng Internasyonal na Limitadong Warranty sa petsa ng orihinal
na retail na pagbili.

Dalawang (2) taon ang Panahong Saklaw ng Warranty para sa Mga Relo, Smart Watch, Dive
Computer, Heart Rate Transmitter, Dive Transmitter, Dive Mechanical Instrument, at Mechanical
Precision Instrument maliban kung iba ang nakasaad.

Isang (1) taon ang Panahong Saklaw ng Warranty para sa mga aksesorya kasama ang, ngunit hindi
limitado sa, mga strap sa dibdib, strap ng relo, bracelet, hose, charger, kable, at nare-recharge na
baterya ng Suunto.

Limang (5) taon ang Panahong Saklaw ng Warranty para sa mga pagkakamaling maiuugnay sa
sensor ng sukat ng lalim (presyon) sa mga Suunto Dive Computer.

MGA HINDI KABILANG AT LIMITASYON

Hindi sinasaklaw ng Internasyonal na Limitadong Warranty na ito ang:

. a) normal na pagkasira gaya ng mga gasgas, pilas, o pag-iiba ng kulay at/o materyal ng mga
strap na hindi gawa sa metal, b) mga depektong dulot ng di-maingat na paggamit, o c) mga
depekto o pinsala bunga ng paggamit taliwas sa nilalayon o inirerekomenda, maling pag-
iingat, pagpapabaya, at mga aksidente tulad ng pagkabagsak o pagkadurog;

. mga naka-print na materyal at packaging;

mga depekto o diumano ay depektong dulot ng paggamit kasama ng anumang produkto,

aksesorya, software at/o serbisyong hindi gawa o galing sa Suunto;

4. mga bateryang hindi nare-recharge.

w N

Hindi ginagarantiyahan ng Suunto na hindi maaantala ang o walang magiging problema sa
paggana ng produkto o aksesorya, o na gagana ang produkto o aksesorya kasama ng anumang
hardware o software na mula sa isang ikatlong partido.
Ang Internasyonal na Limitadong Warranty na ito ay hindi maipapatupad kapag ang produkto o
aksesorya ay:

nabuksan nang lagpas sa itinakdang paggamit;
. nakumpuni gamit ang mga di-awtorisadong piyesa, o binago o kinumpuni ng di-
awtorisadong Service Center;
natanggal, binago, o ginawang hindi mababasa sa anumang paraan ang serial na numero,
na ibabatay sa tanging pagpapasya ng Suunto; o
na-expose sa mga kemikal kabilang ang, ngunit hindi limitado sa, sunscreen at mga
panlaban sa lamok.

woNe

»

PAGGAMIT SA WARRANTY SERVICE NG SUUNTO

Dapat ay magbigay ka ng katibayan ng pagbili para magamit mo ang warranty service ng Suunto.
Dapat mo ring irehistro ang iyong produkto online sa suunto.com/register upang makatanggap ng
mga warranty service sa buong mundo. Para sa mga tagubilin kung paano makakuha ng warranty
service, bisitahin ang suunto.com/warranty, makipag-ugnayan sa iyong lokal na retailer ng Suunto,
o makipag-ugnayan sa pangkat na sumusuporta ng Suunto sa suunto.com/support.

LIMITASYON NG PANANAGUTAN

Hanggang sa sukdulang pinapahintulutan ng mga naaangkop na mandatoryong batas, ang
Internasyonal na Limitadong Warranty na ito ay ang iyong natatangi at eksklusibong remedyo at

19


http://suunto.com/register
http://suunto.com/warranty
http://suunto.com/support

papalitan nito ang lahat ng iba pang warranty, ipinabatid man o ipinahiwatig. Hindi mananagot
ang Suunto sa mga espesyal, nagkataon, napaparusahan, o kinahinatnang pinsala, kabilang ang,
ngunit hindi limitado sa, pagkawala ng mga inaasahang benepisyo, pagkawala ng mga datos,
pagkawala ng paggamit, gastusin, gastos para sa anumang pamalit na kagamitan o mga pasilidad,
mga paghabol ng mga ikatlong partido, pinsala sa ari-arian bunga ng pagbili o paggamit sa
aparato o dulot ng paglabag sa warranty, paglabag sa kontrata, pagpapabaya, kawalang-ingat,

o anumang legal o makatarungang teorya, kahit pa alam ng Suunto ang posibilidad ng mga
nabanggit na pinsala. Hindi mananagot ang Suunto sa pagkaantala ng pagbibigay ngwarranty
service.
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URUN GUVENLIGi VE MEVZUAT iLE iLGiLi BiLGILER/ULUSLARARASI
SINIRLI GARANTI
Uriin adi: SUUNTO RACE
Model no.: OW224
Bluetooth LE:
« Frekans bandi: 2402-2480 MHz
+ Menzil: M0 m
+ WLAN:
« Frekans bandi: 2412-2472 MHz
+ Menzil: M0 m

CiHAZ BILGILERI

Saatinizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek liitfen saatinizde Ayarlar > Genel >
Hakkinda secenegini belirleyin.

GALISMA KOSULLARI

irtifa araligi: deniz seviyesinin 0 - 10000 m / O - 30000 ft lizerinde

Maksimum dalis derinligi: 10 m / 33 ft

Calisma ve depolama sicakligi (deniz seviyesinin lizerinde): -20 °C - +55 °C / -4 °F - +131 °F
NOT: Saati dogrudan giines 1s1g1 altinda birakmayin!

Calisma sicakhigi (dalis): O °C - +40 °C / +32 °F - +104 °F

NOT: Dondurucu kosullarda dalis yapmak saate zarar verebilir. Cihazin islandiginda
donmadigindan emin olun.

Onerilen sarj etme sicakligi: 0 °C - +45 °C / +32 °F - +113 °F

Su gecirmezlik: 100 m / 328 ft/10 bar

IP sinifi: IPX8

4 UYARI: Cihazi belirtilen sinirlarin tizerindeki veya altindaki sicakliklara maruz birakmayin, aksi
takdirde cihaz hasar gorebilir ya da glivenlik riskine maruz kalabilirsiniz.

TEKNIK BILGILER

Sicakliga dayanikli basing sensorii

Dalis sirasinda maksimum calisma derinligi: 10 m / 33 ft, EN 13319'a uygun olarak
Hassasiyet: 20 °C'de O ile 10 m arasinda / 68 °F'de O ile 33 ft arasinda tam 6lcegin + %1'i veya
daha iyisi, EN 13319'a uygun olarak

Derinlik ekran araligi: 0 -10 m /0 - 33 ft

Coziindrlik: 0 - 10 m arasinda 01 m/ 0 - 33 ft arasinda 1 ft

Dalisin otomatik baslama ve durma derinligi: 0,3-1,6 m / 1-5 ft arasinda ayarlanabilir
PiL

« Tip: sarj edilebilir lityum iyon pil

« Pil voltaji: 3,87 Vdc

« Sarj etme: USB 5Vdc, 0,5 A
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KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorun yasiyorsaniz
lutfen en yakin yetkili Suunto servis merkezinizle goristn.

4 UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin igindeki nem, iiniteye ciddi
sekilde zarar verebilir. Servis islemleri yalnizca yetkili bir Suunto servis merkezi tarafindan
yapiimalidir.

NOT: Cihaz tath su ve yumusak sabunla iyice durulayin ve 6zellikle tuzlu su ve havuz dalislarindan
sonra muhafazayl nemli yumusak bir bez veya giideri ile dikkatlice temizleyin. Basing sensorii
alanina, su temas noktalarina, diigmelere ve sarj pimlerine 6zellikle dikkat edin. Sarj kablosunun
cihaz ucunu dikkatlice temizleyin, ancak suya batirmayin.

NOT: Suunto cihazinizi suya daldinp birakmayin (durulama igin). Bakim donguisi, 500 saatlik dalig
veya iki yil (hangisi 6nce gergeklesirse). Lutfen cihazinizi resmi bir Suunto servis merkezine getirin.
KULLANIM AMACI

Suunto Race, hareketinizi ve kalp hizi ile kalori gibi diger metriklerinizi takip eden bir spor

saatidir. Cihazinizi maksimum 10 metre derinlige kadar suya dalislarda istege bagh dalis ekipmani
olarak kullanabilirsiniz. Bu cihaz, sertifikali tiipli dalis aktivitelerini 6lcmek icin kullanilan bir dalis
bilgisayari veya bagimsiz bir riin degildir. Suunto Race yalnizca eglence amagch kullanim icindir ve
herhangi bir tibbi amag igin tasarlanmamistir.

OPTIK KALP HizI

Bilekten optik kalp hizi dl¢tim, kalp hizinizi takip etmek igin kolay ve rahat bir yontemdir. Kalp hizi
©6lgtimii icin en iyi sonuglarin alinmasi asagidaki faktorlerden etkilenebilir:

Saatin dogrudan cildinizle temas edecek sekilde takilmis olmasi gerekir. Sensorle cildiniz
arasinda, ince olanlar hari¢ herhangi bir giysi olmamalidir.

Saatin, kolunuzda normalde takilan yerden daha yukarida olmasi gerekebilir. Sensér, dokudan
gecen kan akisini dlcer. Ne kadar fazla dokuyu okuyabilirse 6lglim o kadar iyi olur.

Kol hareketleri ve kas esnetmeler (6r. tenis raketini kavrama) sensér él¢liminin dogrulugunu
etkileyebilir.

Kalp hiziniz diigiikken sensor kararli 6lgim yapamayabilir. Kayda baslamadan 6nce birkag
dakikalik kisa bir isinmanin faydasi olur.

Cildin koyulagmasi ve dévmeler, i1s1g1 6nler ve optik sensor él¢timlerinin giivenilir olmasini
engeller.

Optik senscr, ylizme ve serbest dalis aktiviteleri igin dogru kalp hizi 6l¢iim degerleri
sunmayabilir.

Daha yiiksek dogruluk degeri elde etmek ve kalp hizinizdaki degisikliklere daha hizli sekilde
tepki verilmesini saglamak icin Suunto Smart Sensor gibi uyumlu bir gégus kalp hizi senséri
kullanmanizi éneririz.

4 UYARI: Optik kalp hizi 6zelligi, her aktivite sirasinda her kullanici icin dogru sonug vermeyebilir.
Optik kalp hizi, bir bireyin kendine 6zgl anatomisi ve cilt renginden de etkilenebilir. Gercek kalp
hiziniz, optik sensoriin okudugu degerden daha yiiksek veya distik olabilir.

4 UYARI: Yalnizca eglence amacl kullanim icindir; optik kalp hizi 6zelligi tibbi kullanim icin degildir.
GUVENLIK

4 UYARI: Bir antrenman programina baslamadan 6nce daima bir doktora danisin. Asin egzersiz
ciddi sakatlanmalara neden olabilir.
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4 UYARI: Her ne kadar uriinlerimiz sektor standartlarina uygun olsa da, ciltle temas ettiklerinde
alerjik reaksiyon veya cilt tahrigsine neden olabilirler. Bu gibi durumlarda, triini kullanmayi derhal
birakin ve bir doktora bagvurun.
4 UYARI: Guvenlik nedeniyle asla yalniz dalis yapmamalisiniz. Bir arkadasinizla dalis yapin.
UYARI: Serbest dalis, bariz olmayan riskler icerir. Tiim dalis aktivitesi tirleri ve dalis profillerinde
her zaman vurgun yeme riski vardir. Suunto, uygun egitim almadan ve riskleri tam olarak anlayip
kabul etmeden herhangi bir dalis etkinligi yapmamanizi dnemle tavsiye eder. Her zaman egitim
kurumunuzun kurallarina uyun. Dalistan dnce kendi fiziksel durumunuzu degerlendirin ve
kondisyonunuzla ilgili olarak bir doktora danisin.
4 UYARI: Bu cihaz sertifikall tiipli dalgiclar icin degildir. E§lence amacli tiiplii dalig, daliciyr vurgun
yeme (DCS) riskini artirabilecek derinlik ve kosullarin yani sira ciddi yaralanma veya éliime yol
hatalara maruz ilir. Egitimli dalgiclar her zaman tlipli dalis icin gelistirilmis bir
dalis bilgisayari kullanmaldir.
4 UYARI: Ayni giin icinde serbest dalis ve tiipli dalis aktivitelerine katiimayin.

NOT: Tiim basili belgeleri ve gevrimigi kullanim kilavuzunu okuyarak dalis ara¢ ve gereclerinizi
nasil kullanacaginizi ve sinirlamalarinin neler oldugu tam olarak anladiginizdan emin olun.
GUVENLIGINIZDEN KENDINIZIN SORUMLU OLDUGUNU hicbir zaman unutmayin.

CE

Burada Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd., OW224 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/
EU Yénergesi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet
adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Bu ekipman, verici ile bilekleriniz arasinda minimum O mm mesafe ve verici ile basiniz arasinda
minimum 10 mm mesafe olacak sekilde kurulmali ve ¢alistinimalidir.

URETIM TARIHi

Uretim tarihi, cihazinizin seri numarasindan belirlenebilir. Seri numarasi her zaman 12 karakter
uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX. Seri numarasinda, ilk iki basamak (YY) yil ve sonraki iki
basamak (WW) cihazin dretildigi yil icerisindeki haftadir.

iMHA ETME

Lutfen cihazi elektronik atiklarla ilgili bélgesel diizenlemelere uygun olarak imha edin. Cope E

atmayin. Dilerseniz, cihazi en yakin Suunto bayisine génderebilirsiniz.

ULUSLARARASI SINIRLI GARANTI

Suunto, Garanti Suresi dahilinde Suunto’nun veya Suunto Yetkili Servis Merkezi'nin (bundan boyle
Servis Merkezi olarak anilacaktir), kendi takdirine bagl olarak, malzeme ya da iscilikteki kusurlari,
bu Uluslararasi Sinirli Garanti’nin hiikiim ve kosullarina tabi olmak kaydiyla ticretsiz olarak a)
onarim, b) degistirme veya c) icretini iade etme yoluyla giderecegini garanti eder. Bu Uluslararasi
Sinirl Garanti, satin alinan iilkeden bagimsiz olarak gecerlidir ve uygulanabilir. Uluslararasi Sinirli
Garanti, tiiketim mallarinin satisi icin gecerli olan zorunlu ulusal yasalarca saglanan yasal haklarinizi
etkilemez.

GARANTI SURESI
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Uluslararasi Sinirli Garanti Suresi, Grtiniin ilk satin alindigi tarihte baslar.

Aksi belirtimedikce Saatler, Akilli Saatler, Dalis Bilgisayarlari, Kalp Hizi Vericileri, Dalis Vericileri,

Mekanik Dalis Cihazlan ve Mekanik Hassas Cihazlar icin Garanti Siresi iki (2) yildir.

Suunto gogus kayislari, saat kayislar, bileklikler, hortumlar, sarj cihazlari, kablolar ve sarj edilebilir

piller dahil, ancak bunlarla sinirl olmamak izere aksesuarlar icin Garanti Siiresi bir (1) yildir.

Suunto Dalis Bilgisayarlarindaki derinlik 6l¢timii (basing) sensoérleriyle iliskili arizalar icin Garanti

Siiresi bes (5) yildir.

iSTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Bu Uluslararasi Sinirl Garanti asagidakileri kapsamaz:

. a) cizikler, siynimalar gibi normal yipranma ve aginma ya da metal olmayan kayiglarin
renklerinin ve/veya malzemelerinin bozulmasi, b) kétii kullanim sonucu meydana gelen
kusurlar ya da c) amaglanan veya énerilenden farkli sekilde kullanim, diizgiin yapiimayan
bakim, ihmal ve disiirme ya da ezilme gibi kazalar sonucu meydana gelen kusurlar veya
hasarlar;

. baski yapilmis malzemeler ve ambalaj;

Suunto’nun imal ya da tedarik etmedigi herhangi bir triin, aksesuar, yazilim ve/veya hizmetin

kullanilmasindan kaynaklanan kusurlar ya da kusur oldugu iddia edilen durumlar;

sarj edilemeyen piller.

wN

»

Suunto, Uriin veya aksesuarin kesintisiz ya da hatasiz olarak calisacagini veya iigiincil taraflarca

tedarik edilmis herhangi bir donanim ya da yazilimla birlikte calisacagini garanti etmez.

Bu Uluslararasi Sinirli Garanti, Uriin veya aksesuar asagidaki durumlara maruz kalirsa gecerli olmaz:
kullanim amacindan farkli bir amagla agilmissa;

. onaysiz yedek parcalarla onarilmigsa; yetkili olmayan bir Servis Merkezi tarafindan

degistiriimis veya onarilmissa;

seri numarasinin silindigi, degistirildigi veya herhangi bir sekilde okunamaz hale getirildigi

sadece Suunto’nun takdirine bagl olarak belirlenmisse ya da

glines kremi ve sivrisinek savarlar dahil ancak bunlarla sinirl olmamak kaydiyla kimyasallara

maruz kalmissa.

SUUNTO GARANTI HiZMETINE ERIiSiM

Suunto garanti hizmetine erisebilmeniz icin satin alma belgenizi sunmaniz gerekir. Uluslararasi

garanti hizmetini kiiresel olarak alabilmek icin Urliniiniiziin suunto.com/register adresinden

cevrimigi olarak kaydetmeniz gerekir. Garanti hizmetinin nasil alinacagina dair talimatlar icin

suunto.com/warranty adresini ziyaret edin, yerel Suunto saticiniz veya suunto.com/support

adresinden Suunto destek birimi ile iletisime gecin.

SORUMLULUGUN SINIRLANDIRILMASI

ligili zorunlu yasalarin elverdigi azami 6lclide, bu Uluslararasi Sinirli Garanti tek yasal basvuru

yolunuzdur ve acik veya zimni diger tiim garantilerin yerine gecer. Suunto, beklenen faydalarin

w N

»

verilerin i i, kullanim kaybi, sermaye maliyeti, yedek ekipman veya
cihazlarin maliyeti, Gglincii taraflarca yapilan tazminat talepleri, triiniin satin alinmasi ya da
kullar veya garanti ihlalil 1 olusan mal ziyani, sézlesme ihlali, ihmalkarlik, tazminat

ylkimluligu ya da herhangi bir yasal veya tarafsiz yorum dahil ancak bunlarla sinirl kalmamak
kaydiyla 6zel, arizi, cezai ya da sonug olarak ortaya ¢ikan hicbir zarardan, bu tiir zararlarin
olusabilecegini biliyor olsa dahi sorumlu tutulamaz. Suunto garanti hizmetinin yerine getirilmesinde
olusan gecikmelerden sorumlu degildir.
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UK ) IH®OOPMALLISl MPO BE3MEKY MPOAYKTY N HOPMATUBHI
BIAOMOCTI / MDKHAPOOHA OBMEXXEHA FAPAHTISA

Hasea npoaykty: SUUNTO RACE
Homep mopeni: OW224
Bluetooth LE:
« [liana3soH vactot: 2402-2480 My
« [liana3soH: npn6amsHo 10 m
+ WLAN:

« [Hianazon yactot: 2412-2472 My

« [ianasoH: npn6nmsHo 10 m
IH®OPMALIISI PO MPUCTPIN
LLlo6 nepernsHyTh iHbopMmaLilo Npo anapaTtHe i NporpamHe 3abesneyeHHs Ta ceptudikadio
rOAVHHWKA, BUGEPITbL Ha rOAVMHHUKY NyHKTK Settings (HanawTysaHHs) > General (3aranbHi) > About
(Mpo roanHHWK).
YMOBW EKCINTYATALLIT
AianasoH Bucot: 0-10 000 m Haa piBHEM MOPS
MakcumanbHa rbnHa 3aHypeHHs: 10 m
Temnepatypa ekcnnyartauii Ta 36epiraHHs (Haa pisHem mops): Big —20 °C po +55 °C
MPUMITKA. He 3anuwaiite roagMHHWK Nig NPSMUMU COHAYHUMMU NPOMEHaMU!
Temnepatypa ekcnnyartauii (3aHypeHHs): Bia O °C go +40 °C
MPUMITKA. 3aHypeHHs B yMOBaxX 3aMep3aHHA MOXe NPU3BECTU A0 NOLIKOAXEHHS FOAUHHMKA.
MepekoHanTecs, Wo NPUCTPIi He 3aMep3aE, KON BiH BONOTUiA.
PekomeHpoBaHa Temnepatypa 3apsiaxaHHs: 8ia 0 °C ao +45 °C
3axucr sig Boan: 100 m /10 6ap
Knac 3axucry IP: IPX8

4 YBATA! He ninnaBaiite npucTpiii BNAMBY Temnepatyp, Lo BUXOAATL 3@ MeXi BKa3aHoro

AianasoHy, iHaKLWe BiH MOXe 3a3HaT NOLIKOAXeHb a60 CNPUYNHUTI ANS Bac Hebesneky.

TEXHIYHA IHOOPMALISA

« [laTumMK TMCKY 3 TeMMepaTypHOIO KOMNeHcaLieo

+ MakcumanbHa po6oya rnbuHa nia Yac 3aHypeHHs: 10 M, BiANOBIAHO A0 BUMOT cTaHaapTy
EN 13319

« TouHicTb: +1 % Bia NoBHOI Wkann a6o Kpalue Ha rnbuHi B8ia 0 Ao 10 M npu Temnepatypi 20 °C,
BiANoBiAHO Ao BUMor ctaHaapTy EN 13319

« [iana3oH Bino6paxeHHs rMnbuHn: 0-10 m

« PospinbHa 3aaTHICTL: 01 M Ha rMGKHI BiA 0 A0 10 M

« [Mn6uHa aBTOMaTUYHOIO NOYaTKy Ta NPUMNMHEHHS 3aHypPeHHN: perynboBaHa, Bia 0,3 10 1.6 m

AKYMYNSAITOP

« Tun: NiTiRIOHHWIA, 3 MOXMBICTIO Nepe3apaaXaHHA

+ Hanpyra akymynatopa: 3,87 B nocTiiiHoro ctpymy

« 3apsagxaHHs: USB 5 B nocriiiHoro ctpymy, 0,5 A

YKA3IBKM LWOAO AOrNAAY TA TEXHIYHHOIO OBC/TYTOBYBAHHSA

He Hamaraiitecs Binkpnth a60 BiAPEMOHTYBaTH NPUCTPIN Suunto camocTiiHo. SIKLLO Y BaC
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BMHUMK/M NPOGNI@MN 3 NPUCTPOEM, 3BEPHITLCA A0 HANGNNKHOrO AaBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO
LeHTpy Suunto.

4 YBATA! 3ABE3MEYTE 3AXUCT MPUCTPOLO BIA BOAM! Bonora BcepeanHi NpUcTpoio Moxe
cepiio3Ho 1oro nowkoantn. CepeicHe 06CNyroByBaHHS Ma€ 3/iCHIOBATW IULLE aBTOPU30BAHNI
cepBiCHWIA LeHTp Suunto.

MPUMITKA. PeTensHo NpoMuUiiTe NPUCTPI NPICHOIO BOAOIO 3 M'AKUM MU/TBHAM PO3UYMHOM |
06EepexHO OUNCTLETE KOPMYC BOMOMOI TKAHMHOI a60o 3amLuelo, 0CO6IMBO NICNSA 3aHYPEHHS

B CONOHY BOAY 4m GaceiiH. Mpuainite 0co6/1BY yBary 30Hi AaT4MKa TUCKY, KOHTaKTaM, Lo
TOPKAIOTbCS BOAM, KHOMKAM | KOHTaKTaM po3’eMy Ans 3apsaxkaHHa. O6epexHO ouncTbTe KiHelb
3apaaHOro kabenio, Lo BCTaBNAETLCA B NMPUCTPIN, ane He 3aHyploiTe Aoro y Boay.

MPUMITKA. He 3anuwaiite NnpucTpii Suunto 3aHypeHum y soay (Ans NnpoMusaHHs). Linkn
o6cnyroByBaHHs cTaHOBUTL 500 rognH 3aHypeHHs a6o 2 POKW, 3aNeXHO Bif TOrO, WO MUHE
paHiwe. Mepepaaite NpuCTpii B 0diLlifHWiA cepsicHUin ueHTp Suunto.

MPU3HAYEHHSA

Suunto Race — Le CNOpTUBHUI FOANHHUK, SIKUIA BIACTEXYE BaLl PyX Ta iHLIi NOKa3HWKW, AK-OT
nynbC i Kanopii. Moro MoxHa BUKOPUCTOBYBATM sIk AOAATKOBE O6NaaHaHHS ANs AABIHTY nif
Jac 3aHypeHHs y Bodly Ha MWUGUHy LoHaibinbLue 10 mMeTpiB. MpUcTpiit He € KoMn'loTepomM
ANS painBiHry abo oKpeMum NPoayKTOM AN\ BUMIpIOBaHHS Gyab-akux Aii i3 ceptudikoBaHoro
3aHypeHHs 3 akBanaHrom. foaMHHUK Suunto Race NPU3HaYEHNit MLe AN aMaTOPCBKOro
BUKOPUCTaHHS Ta He NiAXOANTb ANS XOAHUX MeANUHUX Uinen.

OMNTUYHE BUMIPIOBAHHS MY/IbCY

OnTYHe BUMIPIOBAHHSA MyNbCy Ha 3am’ACTi — Lie MPOCTUiA | 3pYYHNIA CMOCI6 BiACTEXEHHS YacToTh
CepueBuX CKOpPOYeHb. 3aANA HaNKPaLUNX PesyNbTaTie BUMIPIOBaHHS Ny/bCy 3ayBaXxTe Taki pakTopy.

FoAMHHWK NOTPIGHO HOCKTM 6e3nocepeaHbOo Ha LWKIPi. Mix AaTUMKOM i WKipoto He Mae 6yTh
KOAHOrO OASrY, HABITb TOHKOTO.

MoXn1BO, rOANHHWK 3HAA0BMTECH HOCUTK Ha 3an’ACTi BULLLE, HDX iHLWI roauHHWUKKW. JaTtynk
34NTyE NOTIK KPOBI KPi3b TKaHWHW. LLlo Ginblue TKaHWH BiH 3AaTeH 34MTaTy, TO Kpalle.

Pyxu pykamu Ta HanpyxeHHs M'S3iB (HanpuKnaa, KONy B1 TPUMAETE TEHICHY pakeTKy) MOXyTb.
3MIHWUTM TOUHICTb NOKA3HMKIB AaTYMKa.

Konu nynbc HU3bKUIA, NOKA3HUKM AlaTYMKa MOXYTb 6yTh HecTabinbHi. [lo noyatky 3anucy
PEKOMEHAYETLCH PO3iM ATUCA NPOTArOM KiNlbKOX XBU/WH.

MirmeHTauis WKipw i TaTyloBaHHSA 6/10KYIOTb CBITNO Ta 3aBaXal0Tb ONTUYHOMY AATHYMKY HaAIAHO
HAAaABATH NOKA3HNKM.

TMOKa3HMKY OMTUYHOrO AATYMKA NYNbCY MOXYTb GyTU HETOYHI i} YaC NNABaHHS Ta BiNbHOTO
3aHypPEeHHS.

Ans 6inbLOT TOYHOCTI Ta WBMALIOrO pearyBaHHs Ha 3MiHW NyNbCy PeKOMEHAYEMO
BUKOPWUCTOBYBATW CYMiCHU HarpyaHUi AaT4nk cepuebuTTs, Hanpuknaa Suunto Smart Sensor.

4 YBATA! ®yHKUIA ONTUYHOTrO BUMIPIOBAHHSA NyNbCy MOXEe NPaLIoBaTh HETOYHO ANA AEAKUX
KopuCcTyBauiB i Nig Yac Aeskux BuAiB AiRNbHOCTI. i po6oTa TakoX MOXe 3anexaTh Big yHikanbHo!
aHaToMil Ta nirMeHTaLi LKIPU KOHKPETHOT 0co6u. Ball dpakTuyHwii nynbc Moxe GyTh BULLIMM a6o
HVXKUMM, HiXXK IOKA3HIMK ONTUYHOTO AaT4NKa.

A YBATA! ©yHKLUiIO ONTUYHOrO BUMIPIOBAHHSA NYNbCy NPU3HAYEHO TiNIbKW AN aMaTOPCbKOro
BUKOPUCTaHHS — HEe NS MENYHOTO.
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BE3MEKA

4 YBATA! MepL HixX po3noynHaTi NporpaMy TpeHyBaHb, 3aBX/AN KOHCYNLTYATECs 3 Nikapem.
TMepeHanpyeHHs MOXe CNPUMUHUTA CEPAO3HI TPaBMM.

4 YBATA! Xoua Halla npoayKLis BiANOBiAa€ rany3eBuM cTaHAapTaM, if Yac 1i KOHTaKTy 3i
WKIPOO MOXYTb BUHUKATK aneprivHi peakLii a6o NoapasHeHHs. Y TakoMy pasi HeranHo NpUnuHiTL
BUKOPUCTaHHSA Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

4 YBATA! 3 MipkyBaHb 6€3neKku HiKonn He 3aHyploiTecs HaoauHUi. Po6iTb Le nnwe 3
NPU3HAYEHNM HaMaPHNKOM.

A YBATA! BinbHe 3aHypeHHS NOB’A3aHe 3 Heo' Al Min vac 6y, BMAIB
AaviBiHry Ta Ansa Aansepis Gyab-AKoro NPodinio 3aBxamn iCHYE pU3NK PO3BUTKY AEKOMNPECIAHOT
XBOPOG6M. SuUNto HaNoNerNMBO PEKOMEHAYE He 3aiiMaTUCS XXOAHUMU BUAAMU JANBIHTY, SKLLO
BU HE NPOMLLNN HANEXHE TPEHYBaHHSA Ta He NMOBHICTIO PO3yMIETE N NPUAMAETE PU3MKN. 3aBXAN
[AOTPUMYITECS NPaBW OPraHisaLlii, ika Bac TpeHye. MepL HiX 3aHypIoBaTUCh, OLHITh CBIll
Gi3NYHNI CTAH | NPOKOHCYNBTYTECS 3 NiKapeM LLOA0 CBOro 3[10POB’s.

4 YBATA! Lleit npucTpiii He Npu3HayeHo Ana cepTudikoBaHNX akBanaHrictis. AMaTopcbke
3aHypPEeHHS 3 aKBaNaHroM Moxe BifbyBaTUCA Ha MUGKMHaX i B yMOBaX, SKi NiABULLYIOTE PU3NK
PO3BUTKY AEKOMMNPECIAHOI XBOPOGU Ta BUHUKHEHHS NOMWUNOK, LLO MOXYTb NPU3BECTU A0
Cepro3HOro TpaBMyBaHHA ab6o cmepTi. KBanidikoBaHi AanBepy NOBWHHI 3aBX/AU BUKOPUCTOBYBATN
KOMM'loTep ANst AaiBiHry, PO3pO6/1eHUit cneLianbHO AN 3aHYPEHHS 3 aKBaslaHr oM.

4 YBATA! He 6epiTb yuacTb y BilbHOMY 3aHypeHHi Ta 3aHypeHHi 3 akBanaHrom Toro X AHS.
MPVIMITKA. MpouuTaiite BCIO APYKOBaHY AOKYMEHTALiIO Ta NOCIGHMK KOpUCTyBaYa OHNaiH, Wob
MOBHICTIO PO3YMITH, IK BUKOPUCTOBYBATH CBIll 3aCi6 ANA AalBIHIY Ta SKi BiH Mae OGMEXEHHS.
3aexau nam’sTaite, wo BM HECETE BIAMOBIAA/IbHICTb 3A B/IACHY BE3MEKY.

CE
Linm komnanis Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. 3asBnsie, wo pagiotexHiyHe

o6naaHaHHa Tny OW224 sianosinae Anpektvsi 2014/53/€C. MoBHwit TeKCT Aeknapadii npo
BiANoBiAHICTL HopMamM EC AMB. Ha Ui cTopiHui: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Lle o6naaHaHHs cnip ycTaHOBNIOBATU i1 BUKOPUCTOBYBATW Ha BiACTaHi NpuHainMHi O MM Mix
BUNPOMIHIOBaYeM i 3aN’ACTAM i NpUHaiimMHi 10 MM MiX BUNPOMIHIOBaYeM i ronosoto.

OATA BUrOTOB/IEHHA

[aTy BUroToBNEHHS MOXHA BU3HAUMTK 3@ CepiliHAM HOMePOM NpucTpoto. CepiitHuii Homep
3aBxan Mae 12 cumsonia: YYWWXXXXXXXX. Y cepiiiHomy Homepi nepuwi Asi undpm (YY)
03HauvaloTb ik, @ HacTynHi ABi (WW) — TuxaeHb PoKy, Konu 6yno BUroTOB/IEHO MPUCTPIi.
YTUNISAUIA

Y1unisyiite npucTpiit 3rigHo 3 MicueBnMK NpaBunammn ytunisauil eneKTpoHHKX Biaxoais. He ﬂ
BUKMAaiTE MOro B CMITTA. 3a 6axaHHAM BU MOXETE NOBEPHYTW NPUCTPI HaRGNUXYOMY
Avnepy Suunto.

MDKHAPOAHA OBMEXXEHA FAPAHTISA

Komnanis Suunto rapaHTye, WO NPOTSroM rapaHTiiHoro nepiogy Suunto a6o aBTopusoBaHuit
cepBicHuit ueHTp Suunto (aani — «CepBsicHUit LEHTP») Ha BNACHWI po3cya 6€3KOWTOBHO
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ycysaTume aedekTi MaTepianis abo BUrOTOBNEHHS LWAXOM a) PEMOHTY, 6) 3aMiHu a6o B)
BiflLUKOAYBaHHS BiANOBIAHO 10 NONOXEHb | YMOB i€l MiXkHapOAHOT 06MexeHoi rapaHTii. Lia
MikHapoaHa o6MeXeHa rapaHTis AiiicHa Ta NiaNsarae BUKOHaHHIO, He3aneXHo Bia KpaiHu
npuadaHHsa roaMHHuKa. MixHapoaHa o6MexeHa rapaHTis He BNMBAaE Ha Balli 3aKOHHI NpaBsa,
HapaHi BignoBsiaHO A0 060B’A3KOBOr0O HaLiOHaNbHOro 3aKOHOAABCTBA, AKE 3aCTOCOBYETLCA A0
npoaaxy CroXuBUKUX TOBapIB.

FAPAHTINIHWV NMEPIOA,

Mepioa Ail Mi>kHAapPOAHOI OGMEXEHOI rapaHTii NOYMHAETLCA 3 AATW NOYATKOBOIO PO3APIGHOrO
npuaGaHHs.

FapaHTiiiHuin nepioa CTaHOBWTL ABa (2) POKM ANA FOAMHHUKIB, CMapT-rOAVHHUKIB, KOMM'lOTepiB
ANA AanBIHry, AATYMKIB NyNbCy, AATYMKIB ANS AAWBIHMY, MEXaHIYHUX IHCTPYMEHTIB ANA AalBIHrY Ta
MEXaHIYHVX TOUHIX IHCTPYMEHTIB, SIKLLIO He 3a3HaYeHo iHLue.

lapaHTiiHKiA nepioa cTaHOBUTL 0AvH (1) Pik ANs akcecyapis, 30KpeMa ANa HarpyaAHUX PeMiHuiB
Suunto, peMiHUiB ANS roavHHWKa, 6pacneTis, WNaHrie, 3apaaHnX NPUCTPOIB, kabenis i
nepesapsmkyBaHUX akyMy/sTopie.

FapaHTifiHWiA Nepioa cTaHOBUTL N'ATb (5) POKIiB ANS HeCNpaBHOCTe, NOB'A3aHNX i3 AaTUNKOM
BUMIPIOBaHHS FMGWHM (TUCKY) Ha KOMMN'loTepax Ans AansiHry Suunto.

BUHATKU TA OBMEXEHHS

Lis mikHapoaHa o6MexeHa rapaHTisa He NOLIMPIOETLCA Ha Taki BUNaaKu:

. @) 03HaKM 3BMYANHOTO 3HOCY, SIK-OT NOAPSINMHM, NOTEPTOCTI a60 3MiHa Konbopy Ta/abo
MaTepiany HemeTaneBux pemiHLiB; 6) AedeKTn, CNPUYMHEHi Heabanum NOBOAXEHHSAM; B)
nedekTM a60 NOLIKOMKEHHS, AKI BUHMK/N BHACNIAOK BUKOPUCTAHHSA HE 3@ NPU3HAYEHHSAM
a60 Bcynepey peKOMeHAaLAM, HeHanexHoro AornsAy, HeAGaNoCTi Ta HeLacH!X BUNaaKis,
HanNpUKNaz NaaiHHs Yn poseuTTs;

MOLWKOMKEHHS APYKOBaHWX MaTepianis i NakoBaHHs;

nedektn abo nepeabadysaHi AedekTn, CNPUUYMHEHI BUKOPUCTaHHAM Gyab-AKOoro BUpoGY,
akcecyapa, NPOrpamMHOro 3a6e3neyeHHs Ta/abo NOC/yry, Lo BUOTOB/EH] a60 HaAaloTbCs
iHLWKMM BUPOBHUKOM, BiAMiHHKM Big Suunto;

4. NOLIKOMKEHHS aKyMYNATOPIB 6€3 MOX/MBOCTI Nepe3apsmkaHHs.

W

KomnaHis Suunto He rapaHTye 6e3nepe6iitHoro abo 6€3noM1nKoBoro GpyHKLioHyBaHHS BUPOGY
4mn akcecyapis a6o CyMICHOCTI BUPOGY Ui akcecyapis i3 Gyab-3KUM anapaTHUM Y1 NPOrpamMHUM
3a6e3neyeHHsIM, HalaHUM TPETOK CTOPOHOK.

List MixHapoaHa o6MexeHa rapaHTisi BTpayae CBOK UMHHICTb y TaKUX BUANaAKax:

. BUPI6G ab0o akcecyap BiAKPUTO HE 3@ NPU3HAYEHHAM;

2. Bupi6 a6o akcecyap 6yNno BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHAM HECXBaleHNX KOMNaHie
Suunto 3anacHNx YacTuH; 3MiHeHo a6o BiAPEMOHTOBAHO HEABTOPU30BAHNM CEPBICHUM
LEeHTPOM;

cepiiiHuii Homep 6yno BuaaneHo, smiHeHo abo 3po6neHo Hepo36ipanBuM y 6yab-akuin
cnoci6, Ak BU3Ha4eHO Ha BNIaCHWIA po3cya KomnaHielo Suunto; abo

BMPI6 abo akcecyap niaaaBaBCs BN/MBY XiMiYHUX PEYOBMH, 30KpeMa COHLe3axNCHOro
Kpemy Ta 3aco6iB Bia koMapiB.

AOCTYN A0 FAPAHTINHOIO OBC/TYTOBYBAHHSI SUUNTO

LLlo6 oTpumMaTH 4OCTYN A0 rapaHTiiHOro o6¢cnyroByBaHHs Suunto, Heo6xiaAHO HapaTh
nigTBEpAXEHHNA NpuaGaHHaA. KpiM Lboro, BU NOBWHHI 3apeecTpyBaTy CBiil BUPIG Ha canTi

w

>
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suunto.com/register, Wo6 MaTh NPaBO Ha MiXXHAPOAHE rapaHTiiHe 06CNYroByBaHHS B YCbOMY CBIT.
LLlo6 pisHaTUCA, SK OTPMMATU rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS, NepeaiTb 3a NocUNaHHAM
suunto.com/warranty, 38epHiTbcst A0 MicLeBoro aunepa Suunto a6o Ao cnyx6u nigTpumkyk Suunto
33 NOCUNAHHSAM SULNLO.COM/SUPPOTt.

OBMEXXEHHSA BIANOBIAA/IBHOCTI

Ll Mi>kHapoaHa o6MexeHa rapaHTia € BalwWM EANHUM i BUHATKOBMM 3aCO60M NPaBoBOro
3aXWCTy Ta 3aMiHIOE BCi iHLUi rapaHTii, YiTKo BUpaxeHi a60 ouikyBaHi, MaKCMMasbHOIO Mipoio,
YCTaHOBNEHOIO YMHHUMM BUMOraMK 3akoHoaaBCTBa. KoMnaHis Suunto He Hece BiAnoBsiaanbHOCT
3a 0co6/MBI, BUNAAKOBI, LUTPadHI a6o HeNpsiMi 36UTKKM, 30KpeMa BTPaTy O4iKyBaHOro NpueyTKy,
BTpaTy AaHUX, HEMOX/MBICTb BUKOPUCTaHHS, BapTICTb Kanitany, BapTicTb Gyb-AKOro 3aMiHHOro
o6naaHaHHsa abo 3aco6iB, NpeTeHsii TpeTix 0ci6, MaTepianbHi 36UTKN, AKi BUHUKN BHACNIAOK
NpUAGaHHs a60 BUKOPUCTAHHS BUPOGY Y nopyuieHHs rapaHTii, NopyLIEeHHs YMOB JOrOBOPY,
Hepnb6anocTi, cysoporo Aenikty a6o Gyl i UK Cl 0f Teopii, HaBiTb

AKLLO KOMNaHis Suunto 3Hana Npo MMOBIPHICTb Takux 36uTkie. Komnaxia Suunto He Hece

BiANOBIAANBHOCTI 3@ 3aTPUMKY B HalaHHi rapaHTInHOrO 06CNYroByBaHHS.

RE5ENER
FEERAFR: SUUNTO RACE
B 5: OwW224
« IEIFLE:

o SER: 2402-2480 fifZ%
T £10 K

1 2412-2472 fiF%k
T 410 %

REER
fggmiﬂﬁ@# REFTAERIFRES, SHATIPERN RE" - "Bl - "XF"

et
* BIREECEE: BFELALE 0-10000 %
BAHEKRE: 10
TERFICRE (GEFEL) : -20°C E +55°C
R RS PRMTEIRYCESTROT |
TEBEGHK): 0°CE +40°C
TR R MK RS BIRRIRIA. WIREUKIRERRLEK.
Ei)‘(?E@mE. 0°C & +45°C
BE7KGREE: 1003 / 10 bar
. IP%& IPX8
& IPEREREERTRERTHERMBET, SNTRSRIARERIIENT
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BAER
- IBREAMEESERER
o BRATIEREGEK): 10K, fF& EN 13319
« HEEEL: 20°C, 0-10 KAY, ALRZIERY + 1% sKEM, 54 EN 13319
« RERTEE: 0-103K
o DR 0-10 K79 0.1 K
- BEEFHATIEIEEKANRE: £ 0.3-1.6 KZEET
it
- XA FIFREETEI
- EGithERE: 3.87V EAMEE
o IE{E38H3: USB 5V EififE/E, 0.5A
ﬁﬁfﬁ?&%

SR BTSSR0 Suunto IRE., MNEBBEIREITE, BHRABERITAIER
Suunto BRSH0.
& BE: PRIREHIKNYE | IRERIFS AR ERIHEREIRR. RERIAI Suunto
BRSSHLA BEHUTIRSSEDD.
TR KRG, FRIRERUKEKINKEEKE, SREK. BMBEtRMtRE, A
RN EHYRRFREEINS. BEATEENERSEKE. K, REMEEs . F
i:am%%&ﬂ&ﬁﬁ,ﬁK@ﬁE&A%¢
R FRENE Suunto IRERRNKT (GHITIPIE) . 4EFREERNIEK 500 INTEEE, LISEE
%tﬁ.m?”&&ﬁ%ﬁEESwmoﬁ%Wm
TRRAMi®
Suunto Race 2—FAILUBEREFN R OFM-RISREEMIERANENBER, EAILIGIRER
TFEREKIRE, KRERSIAI0K, ZEEHIENEETLSNERKIREKEIE
IKEBEREIARIT . Suunto Race (RETFARREFEN, FIRFEHIFANEZEN
FPLE
n%%#ﬂ%ﬂé%—ﬁﬁ%ﬁﬁm&%ﬁﬁﬁiaM%Wim%&%%ﬂﬁﬁuTﬂﬁ%
0 :
PR RERRAMRAR. TICRMBEEE, (SRR IS HERENR.
- IWPRRAEFE LR ETERES T EENBRRAE. SRREIIRERANMTT.
EIRERES, HRETF.
FEENPER (FRIRERNEKN) ATRSE RS,
LSRR, (CRRETTRTAIRGURERIRY. EFAIERA, BTLOMIEERSS
BRTERED.
- ERERIETINESERS, HSBUHERERERTRE.
SEPERRR AT RE A il N B K E SR UERRRY DRI,
EREESEREI OETAIE RO, FTRIEFEFRSNMIER ORISR, flim
Suunto Smart Sensor,

A BE: 'Auﬁm%T%ﬁ%&§m5m¢ﬁ§ﬁmPkﬁ&m&ﬁ FEEFDERATRES:
AEBIEIHRIRBRITERIRN. SR RS TR T A e RasRs.
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A BE: YBTRRRREN, APOXDRRFERTEZEN.

M

& BE: EFRIGTRIZAET, RRRERES. SERGTRSHER.

& BE: RERNOFSISFAMIANE, (BF-RSRkEMmTaEar =i SR MR kF)

M. BREXMER, BYAMELERFEEESE.

& B HTFRSER, FRRE®K. BKNEGRE.
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